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Pos: 1 /TD /Ei nleitung/Überschrift - Einl eitung 1 @ 0\mod_1167823212238_32581.docx @ 32778 @ 1 @ 1 
 

1 イントロダクション 
Pos: 2 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - Sehr  geehrter Kunde, viel en Dank, dass  Si e sich für ein Qualitätspr odukt der N abertherm @ 61\mod_1402495194161_32581.docx @ 297583 @  @ 1 
 

顧客の皆様 

この度は、ナーバザム社の製品をお買い上げ頂き誠にありがとうございます。 
Pos: 3 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - Mit diesem C ontroll er haben Sie ei n Erzeugnis erwor ben, das spezi ell auf Ihr e Fertig...  @ 66\m od_1408371890580_32581.docx @ 313706 @  @ 1 
 

この制御器は、特にお客さまの製作および生産の各条件にそって設計された製で

、十分にご満足いただける性能を有しています。 
Pos: 4 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - (Überschrif t_Einzug Mit te) - Di eses Produkt zeichnet sich aus durch: @ 66\m od_1408372128088_32581.docx @ 313732 @  @ 1 
 

本製品は次の特徴を備えています。 
Pos: 5 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - ei nfache Bedi enung @ 66\m od_1408372147307_32581.docx @ 313758 @  @ 1 
 

• 簡単な操作 
Pos: 6 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - LCD-Display  mit Touchfunkti on @ 285\mod_1624440808149_32581.docx @ 2159198 @  @ 1 
 

• タッチ機能付き液晶ディスプレイ 
Pos: 7 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - robus te Bauform @ 66\mod_1408372191595_32581.docx @ 313810 @  @ 1 
 

• 堅牢な構造 
Pos: 8 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - für den maschi nennahen Ei nsatz @ 66\mod_1408372206134_32581.docx @ 313836 @  @ 1 
 

• メイン機器にそった機構 
Pos: 9 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - All e Nabertherm-Contr oller mit opti onaler Ethernet-Schnitts tell e erweiterbar @ 285\mod_1624440918923_32581.docx @ 2159228 @  @ 1 
 

• すべてのナーバザム・コントローラーは、オプションのイーサネット・イン

ターフェースで拡張することができます 
Pos: 10 /TD/Einl eitung/Einl eitung - M öglichkeit der App- Anbi ndung @ 285\m od_1624439904088_32581.docx  @ 2159168 @  @ 1 
 

• アプリ連携について 
Pos: 11 /TD/Einl eitung/Einl eitung - Ihr N abertherm Team @ 61\mod_1402495283395_32581.docx  @ 297609 @  @ 1 
 

ナーバザム社一同 
 
Pos: 12 /TD/Einl eitung/Einl eitung_Luftaufnahmebild 2017 von N abertherm - Foto @ 151\mod_1490191208179_32581.docx @ 626388 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 13 /TD/Einl eitung/R echtlicher Hi nweis  zum Urheberrecht und verwandte Schutzr echte - für all e Anl eitungen @ 34\mod_1358502635474_32581.docx @ 203932 @  @ 1 
 

 
参考 

この書類は本社製品の購入者のみを対象としています。文書による許可がない限 

り、複製したり、第三者に内容を伝えたり、または入手を可能にしたりすること 

は許されていません。（著作権及び同種の保護規定に関する法律、1965年9月9日

の著作権管理法に準 

拠） 

技術的知的財産保護権 

図、資料、および各処分権限に関する保護権はすべてナーバザム社にあります。 

これは保護権届出の場合にもあてはまります。 

 
Pos: 14 /TD/Service-Typenschild/Ei nleitung - Zusatzschild „Intertek-ETL Logo“ für C ontroller M 03.0012 @ 66\m od_1408372972861_32581.docx @ 313888 @  @ 1 
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Pos: 15 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Gew ährl eistung und H aftung @ 0\mod_1167822979492_32581.docx  @ 32777 @ 1 @ 1 
 

2 品質保証と補償義務 
Pos: 16 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Öfen und Schaltanl agen - Gew ährleistung und Haftung @ 0\mod_1157536440972_32581.docx @ 32610 @  @ 1 
 

§ 

保証と賠償責任についてはナーバザム社品質保証規定、ないしは個々の契約による

保証規 

定に準じます。加えて次の規定が伴います。 

弊社は次の1つ、または複数の原因によって生じた人身、および物品損傷の損害賠償の

責任を負いません。 

• 装置の操作、組立、メンテナンス、修理に携わるすべての人員は、必ず取扱説明書

を読んで理解していなければなりません。取扱説明書に十分注意を払わなかったた

めに生じた損害と故障については、弊社は損害賠償の責任を負いません。 

• 規定外の目的のために装置を使用した場合 

• 装置の組立、運転開始、操作、メンテナンスが不適切な場合 

• 欠陥のある安全装置、または適切に設置されていない、または機能の不全な安全

保護装置による装置の運転 

• 取扱説明書に記された運搬、保管、組立、運転開始、動作、メンテナンス、装備に

関する注意事項を無視した場合 

• 装置の構造の独断による変更 

• 動作パラメーターの独断による変更 

• パラメーター化、設定、およびプログラムの独断による変更 

• オリジナルパーツと付属品はナーバザム社炉装置のために特別に設計されていま

す。部品の交換の際には、ナーバザム社オリジナルパーツのみをご使用ください。

そうでない場合、保証が解消します。オリジナルパーツではない部品を使用した場

合に生じた損害に関しては、ナーバザム社は賠償責任を一切負いません。 

• 外的作用、天災などの不可抗力による損害 
Pos: 17 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/C ontroller  B500 - Keine H aftung für di e Anw endung di eses  Contr ollers ...  @ 283\mod_1624274337775_32581.docx  @ 2152790 @  @ 1 
 

• ナーバテルム社は、コントローラーの精度に関しては責任を負いません。正

しい選択や、コントローラーの使用に関する順序、ならびにそれに伴う結果

に関しての責任の所在は、ご購入者にあります。データ消失の保証もいたし

ません。さらに、コントローラーを誤って使用した破損についての保証もい

たしかねます。逸失利益、運転の中止、データ消失などからなる損害、ハー

ドウェアの損害や、コントローラーの使用から起こり得る他の同じような損

害に関して、例え、ナーバテルム社や販売業者が指示を出したり教えたりし

た場合から損害が発生したとしても、法的に許可されているものにはナーバ

テル社は保証責任を負いません。 
Pos: 18 /TD/Einl eitung/Allgemei nes/C ontroller/Ü berschrif t - Allgemei nes  @ 0\mod_1168857771977_32581.docx  @ 32870 @ 2 @ 1 
 

2.1 一般規定 
Pos: 19 /TD/Einl eitung/Allgemei nes/C ontroller/Allgem eines - Vor dem Arbeiten an elek trischen Anlag en, N etzschalter  auf " 0" und .. . @ 0\mod_1168875225840_32581.docx  @ 32882 @  @ 1 
 

電気装置で作業を開始する前に、電源スイッチを「0」にし、電源プラグを抜きとってください！ 

電源スイッチが切られた状態でも、炉の個々の部品には電圧が流れている場合があります！ 

電気装置での作業は、専門知識のある者だけが行えます。 

炉とスイッチ装置は、ナーバザム社によってあらかじめ設定されています。調整挙動を可能な限り

最適なものにするために、必要な場合にはプロセスの最適化を行ってください。 

温度曲線は、製品、炉、あるいは周囲に害を与えないように、ユーザーが調整しなければなりま

せん。ナーバザム社はこのプロセスに対し保証は一切いたしません。 
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参考 

プログラム制御された特殊安全接触ソケットまたは接続装置 (オプションシリーズL、HTC、N、LH) 

またはこれに接続された機器で作業を行う前に、原則として炉の電源スイッチを切り、電源プラグ

を抜き取ってください。 

稼働中に制御器/炉の操作を誤ったり、機能不良に陥ることを避けるため、制御器の取扱説明

書をしっかりと読んでください。 

 
Pos: 20 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Umgebungsbedi ngung en @ 79\m od_1416910274093_32581.docx @ 343490 @ 2 @ 1 
 

2.2 環境条件 
Pos: 21 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der Betrieb dieses C ontroll ers darf  nur erfolg en, wenn folgende Umg ebungsbedi ngungen er füllt  sind: @ 79\mod_1416910402515_32581.docx @ 343516 @  @ 1 
 

コントローラーの操作は以下の環境条件が満たされている時に許可されます： 
Pos: 22 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Höhe des  Aufs tell ortes_keine korrosive/explosiven Atm osphären_Tem per atur und Luftfeuchtigkeit ...  @ 79\mod_1416910410471_32581.docx @ 343568 @  @ 1 
 

• 設置場所の高さ：< 2000 m (海面) 

• 腐食雰囲気ではない 

• 爆発雰囲気ではない 

• 温度と湿度は技術データを参照 
Pos: 23 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der C ontroll er darf nur mit der  mitgelieferten USB-Abdeckung betri eben w erden, da sonst .. . @ 79\m od_1416910406602_32581.docx @ 343542 @  @ 1 
 

コントローラーは、湿気や汚れがコントローラーの中に入り確実な操作が保証で

きなくなるため、コントローラーにUSBカバーをつけてのみ操作できます。 
Pos: 24 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ei ne Gewährleis tung bei verschmutzter Pl ati ne durch nicht or dnungsgemäß  verwendeter U SB-Abdeckung...  @ 87\m od_1426494228645_32581.docx @ 368992 @  @ 1 
 

正規に使用せずに、またはUSBカバーが欠けた状態で使用して汚れた基盤の保証は

いたしません。 
Pos: 25 /TD/OEM-M odule/ZEN OTEC Fire Cube - Firma Wi eland/Ü berschrift -  Entsorgung @ 24\mod_1338967645780_32581.docx @ 163242 @ 2 @ 1 
 

2.3 廃棄処理 
Pos: 26 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/ In di esen C ontroll ern is t eine Batterie eing eb aut. Im Aus tauschfall oder bei Entsorgung ...  @ 87\mod_1426496248581_32581.docx @ 369018 @  @ 1 
 

コントローラーの中にバッテリーが装備されています。コントローラーの交換ま

たは破棄の場合は、これも処理されなければいけません。 
Pos: 27 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Altbatteri en gehör en nicht in den Hausm ül l. Si e si nd al s Verbr aucher zur R ückgabe  . .. @ 87\mod_1426497272314_32581.docx @ 369044 @  @ 1 
 

古いバッテリーは家庭ゴミではありません。使用者として古いバッテリーの返却

は法的に義務づけられています。古いバッテリーは自治体の公的な集荷所かバッ

テリーを販売している場所に渡してください。使用後に当社に返却して頂くこと

もできます。 
Pos: 28 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Schadstoffhaltige Batterien si nd mit einem Zeichen, bestehend aus ei ner durchgestrichenen M ülltonne @ 87\m od_1426497369052_32581.docx @ 369070 @  @ 1 
 

 

汚染物質が含まれたバッテリーは、線が引かれたゴミ箱と等級付けされた汚染物

質を含む重金属の化学記号からなる記号が書かれています。 

 
Pos: 29 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Produktbeschr eibung 1.1 @ 0\m od_1167821943807_32581.docx @ 32774 @ 2 @ 1 
 

2.4 製品紹介 
 
Pos : 30 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/D er hier beschri ebene Programm-C ontroller  der Serie 500 bietet neben der pr äzisen - B500 @ 283\m od_1624274476837_32581.docx @ 2152820 @  @ 1 
 

ここで述べている500シリーズのプログラム−コントローラーは、精密な温度制御

だけでなく、外部のプロセス機器の制御といったようなその他の機能も提供して

います。マルチゾーン炉、チャージ調整、冷却制御などは、このコントロールユ

ニットで可能な機能の一例です。 
Pos: 31 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ein weiteres entschei dendes  Merkm al ist di e Benutzer freundlichkeit , die sich in der Bedien - B500 @ 283\mod_1624274556230_32581.docx @ 2152850 @  @ 1 
 

また、操作のしやすさ、わかりやすいメニューデザイン、わかりやすく構成され

たディスプレイにも表れていますが、使いやすさも大きな特徴です。クリアな文

字表示は様々なメニュー言語を選択できます。 
Pos: 32 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Für di e Pr ozessdokum entati on und Archivi erung  von Progr ammen und Eins tell ung en ist serienm äßig ...  @ 97\m od_1435741504477_32581.docx @ 394044 @  @ 1 
 

USBインターフェースは、プログラムと設定のプロセス記録とアーカイブ用に連続

して一本化します。オプションとして、コントローラーをローカルネットワーク

に組み込むことが可能なイーサネットインターフェースも入手可能です。オプシ
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ョンでつけられるプロセス記録ソフトウェアであるVCD-ソフトウェアを用いて、

さらなる記録やアーカイブ、操作が実現できます。 
Pos: 33 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Eine Beobachtung des Ofens sowie der Em pf ang von N achrichten bei Störungen is t über die MyN abertherm @ 285\mod_1624442718839_32581.docx @ 2159258 @  @ 1 
 

Android（バージョン9以降）およびIOS（バージョン13以降）に対応した「MyNab

ertherm」アプリで、オーブンの監視や故障時のメッセージ受信ができます。コン

トローラーはWi-Fiインターフェースを標準装備しています。お客様の方でWi-

Fi/WLAN無線ネットワークに接続してください。  
Pos: 34 /TD/Sicher heit /Überschrift - Bestimmungsgem äße Verwendung @ 0\mod_1167823503921_32581.docx  @ 32779 @ 2 @ 1 
 

2.5 規定通りの使用 
 
Pos : 35 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Bes timmungsgemäße Verwendung Contr oller B500 - D as Ger ät dient ausschließlich ...  @ 283\mod_1624274754922_32581.docx  @ 2152880 @  @ 1 
 

機器は炉の温度の制御と監視や周辺機器のコントロール専用です。 

機器は設計された通りの目的や条件下でのみ使用できます。 

コントローラーは、一部を修正したり改造したりしてはいけません。また、安全

機能の移動もしてはいけません。E Sicherheitsfunktionen eingesetzt 

werden.誤った使い方をした場合、動作の安全性が確保されなくなり、保証請求が

無効となることがあります。 
Pos: 36 /TD/Einl eitung/Hi nweis  - Die in di eser Anleitung beschriebenen Anwendungen und Prozesse sind ausschli eßlich Anw endu @ 97\m od_1435743728070_32581.docx @ 394096 @  @ 1 
 

 
ヒント 

この説明書に記されている使用とプロセスは、使用例に過ぎません。適したプロ

セスの選択と使用目的の責任は経営者が負っています。 

ナーバテルム社は、この説明書に書かれているプロセスの結果に対して保証は引

き受けません。 

記載されている全ての使用とプロセスは単にナーバテルム有限会社の経験と知識

に基づくものです。 

 
Pos: 37 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Sym bol darstell ung @ 66\mod_1408437486749_32581.docx @ 314000 @ 2 @ 1 
 

2.6 記号表示 
 
Pos: 38 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/C ontroller  der Serie 500 unterteilen sich i n einen Contr oller im vertikalen und ei nen im horizontale @ 303\m od_1634016932238_32581.docx  @ 2266009 @  @ 1 
 

500シリーズコントローラーは、縦型フォーマットコントローラと横型フォーマッ

トコントローラに分かれています。操作部の位置は、両バージョンで異なる場合

があります。ただし、記載されている操作部材の機能は同じです。  
Pos: 39 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Sym bole_Sym boldarstellungen/Erl äuter ungen zur Bedi enung der C ontr oller der Serie 400 sind i n dieser Anl eitung durch Sym bol e @ 349\m od_1652859028691_32581.docx @ 2353747 @  @ 1 
 

この取扱説明書に記載されている 400 

シリーズのコントローラーの操作方法についての説明では、わかりやすいように

記号を使用します。以下の記号が使用されます： 
Pos: 40 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Erläuterungen der Symbol e - B500 @ 355\mod_1657092688099_32581.docx @ 2366209 @  @ 1 
 

 

 

タッチパネルから、設定するメニューやパラメータを選択し、 

値を変更したり、設定値を確認したりすることができます。 

タッチパネルは静電容量方式なので、 

作業用手袋や安全手袋を着用したままでは反応しません。 

 

 

「炉」を選択すると、プログラムのスイッチがオフのときに、 

炉の状態の概要が表示されます。プログラムのスイッチを入れると、 

この「炉」マークが現在動いているプログラムに切り替わります。 

 

 

「プログラム」ボタンは、プログラムの編集と選択が可能であることを表しています。 

 

 

オプション - 

「アーカイブ」ボタンは、過去16回分のプログラム実行のカーブを表示します。  

 

 

「設定」ボタンは、コントローラの設定にアクセスできます。 
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「スタート」ボタンで加熱プログラムを開始します。 

 

 

「停止」ボタンは、アクティブな加熱プログラムを停止させます。  

 

 

「一時停止」ボタンは、実行中の加熱プログラムを一時停止させます。 

現在の温度設定値を維持します。設定した追加機能はアクティブのままです。 

 

 

「リピート」ボタンを押すと、最後に実行した加熱プログラムが開始します。 

（ボタンを押し続けます） 

 

 

隣にある「残り時間」ボタンは、プログラム／セグメントの残り時間を示しています。 

時刻の前に［-］が表示されます。 

 

 

隣にある「経過時間」ボタンは、プログラム/セグメントの経過時間を示しています。  

 

   

「加熱」ボタンは、加熱状況を示しています。 

 

   

「加熱」ボタンは、出力電力の割合に応じて色が変わります。 

制御冷却がアクティブな場合は、アイコンが青くなります。 

 

 

セグメントプレーヤーの「プロセスデータ」アイコンを押すと、 

全温度測定点の実績値と設定値の表形式での表示に切り替わります。 

 

 

隣の「時計」ボタンは、時間／時刻が表示されます。 

 

 

「警告/故障」ボタンは、アクティブな警告または故障を示します。 

 

 

「お気に入り」ボタンは、加熱プログラムがお気に入りとして登録されてい 

ることを示します。 

 

 

「お気に入り」ボタンが表示されていない場合は、加熱プログラムがお気に 

入りとして登録されていないことを示します。 

 

 

「次へ」ボタンはプログラムのセグメント間を移動する際に使用します。 

 

 

「戻る」ボタンは、プログラムのセグメント間を移動する際に使用します。 

 

 

「削除」ボタンは、プログラムやセグメントを削除するときに使用します。 

 

 

「複数選択」ボタンは、1カテゴリー内の複数プログラム/1プログラム内 

のセグメントを選択するときに使用します。 

 

 

「選択」ボタンは、プログラム/セグメントの選択／解除に使用します。 

選択されていないプログラム/セグメントは、四角で表示されます。 

 

 

「選択」ボタンは、プログラム/セグメントの選択／解除に使用します。 

選択されたプログラム/セグメントは、チェックマークで表示されます。 

 

 

「閉じる」ボタンは、選択したプログラム/セグメントを閉じるために使用します。 
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「追加」ボタンは、プログラム/セグメントを追加するときに使用します。 

 

 

「戻る」ボタンは、初期設定時だけでなく、 

「設定」ボタンで移動する際にも使用します。 

 

 

「保存」ボタンは、プログラムを保存するときに使用します。 

 

 

「情報」ボタンを押すと、状況に応じてヘルプが表示されます。 

 

 

「編集」ボタンは、プログラム名/オーブン名を編集するために使用します。 

 

 

「展開」ボタンを押すと、アクティブな加熱プログラムにおいて、 

グラフィカルなプログラムビューからグラフィカルなセグメン 

トビューに切り替わります。 

 

 

「折りたたみ」ボタンを押すと、アクティブな加熱プログラムにおいて、 

グラフィカルセグメントビューからグラフィカルプログラムビューに切り替わります。 

 

 

「カテゴリー」ボタンで、プログラムのカテゴリーを選択することができます。 

 

 

「コンテキストメニュー」ボタンには、 

ページによってさらに選択・設定できる項目があります。 

 

    

「展開/折り畳み」タブは、セグメントプレーヤーの伸縮に使用し、 

スワイプ操作で実現します。 

     「展開/折り畳み」タブは、スワイプ操作でヘッダーを伸縮させるためのものです。 

ここにはWi-Fiやユーザーの情報など、基本的な情報が表示されます。 

 

   

このセグメントタイプ記号は、温度上昇を表します。 

 

     

このセグメントタイプ記号は、温度ランプが下降していることを表します。 

 

   

このセグメントタイプ記号は、ホールド時間を表します。 

 

    

このセグメントタイプ記号は、温度ジャンプの上昇を表します。 

 

    

このセグメントタイプ記号は、温度ジャンプの下降を表します。 

 

   

「セグメントタイプ」の記号は、エンドセグメントを表します。 

 

 

この記号により、ランプの場合は設定値のジャンプを、 

ホールドタイムの場合は無限時間を素早く選択することができます。 

クイック選択は、キーボードから直接選択することができます。 

 

  

「プログラム設定」ボタンで、ホールドバックの種類の選択と、 

スタートセグメントのチャージ調整の選択/解除を行います。 
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「チャージ調整」は、プログラムで選択されているチャージ調整を示します。 

 

 

「ホールドバックマニュアル」は、選択されたホールドバックのタイプ 

「マニュアル」を示しています。 

 
  

「ホールドバック展開」は、選択されたホールドバックのタイプが 

「展開」であることを示します。 

 

 

「Wi-Fi」は、電波強度が高く、アクティブな接続であることを示します。 

 

 

「Wi-Fi」は、電波強度が低くてもアクティブな接続であることを示します。 

 

 

「Wi-Fi」は、接続されていないことを示します。 

 

  

「リピート」ボタンを押すと、プログラムが無限に繰り返されます 

（エンドセグメントを参照）。 

 

  

「追加機能」ボタンは、追加機能の有効化/無効化を行います。 

 

   

操作に必要なユーザーレベル（オペレーター、スーパーバイザー、 

管理者）を表す記号です。  

 
Pos: 41 /TD/Sicher heit /Überschrift - Sicher heit  @ 0\m od_1158843961540_32581.docx  @ 32680 @ 1 @ 1 
 

3 安全性 
 
Pos : 42 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/D er C ontr oller verfügt über eine R eihe von elek tronischen Ü berw achungsfunk tionen ...Displ ay @ 285\m od_1624443520106_32581.docx @ 2159288 @  @ 1 
 

コントローラーは、電子の監視機能シリーズが利用可能です。故障が発生した場

合、炉の電源は自動的に切れ、ディスプレイにエラーメッセージが表示されます

。 
Pos: 43 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Der  Contr oller verfügt über ei ne R eihe von el ektr onischen Überwachungsfunkti onen . ..LC-Displ ay @ 79\m od_1416911646716_32581.docx  @ 343594 @  @ 1 
 

コントローラーは、電子の監視機能シリーズが利用可能です。障害が発生した場

合は、炉を自動的に停止し、LCディスプレイにエラーメッセージを表示します。 
Pos: 44 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Dieser C ontroll er ist ohne zusätzliche Sicherheitstechnik  nicht für di e Ü berw achung oder .. . @ 79\m od_1416911810347_32581.docx  @ 343620 @  @ 1 
 

 
ヒント 

コントローラーは、監視またはセキュリティ関係機能の制御用ではない追加の安

全技術を許容しません。 

炉の部品の不全は危険ですので、追加で適格な保護措置が必要です。 

 
Pos: 45 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Hinw eis - N äher e Informationen hierzu erhalten Si e im Kapitel „Stör ung en - Fehl ermeldungen“ @ 66\m od_1408435661691_32581.docx @ 313948 @  @ 1 
 

 参考 

詳しい情報は「故障／エラーメッセージ」の章に記述されています。 

 
Pos: 46 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinw eis - D as Ver halten des C ontrollers  nach einem N etzausfall ist w erksseitig voreing estellt . .. @ 89\mod_1427369210388_32581.docx @ 373542 @  @ 1 
 

 
ヒント 

停電後のコントローラーの動作は、工場で初期設定されます。  

停電が２分より短い場合は、実行中のプログラムは継続されます。そうでない場

合は、プログラムは中断されます。  

この設定がお客様のプロセスに会わない場合は、設定を基本的にはお客様の都合

に合わせることができます（「停電動作の設定」の章をご参照ください）。 
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Pos: 47 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/War nung - Vor dem Ei nschal ten des Ofens  ist unbedi ngt die Betriebsanl eitung des Ofens  zu beachten. @ 66\m od_1408435664483_32581.docx @ 313974 @  @ 1 
 

 

警告／一般的な危険 

炉のスイッチを入れる前に、必ず炉の取扱説明書を読んでください。 

 
Pos: 48 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Betrieb @ 0\mod_1168951185590_32581.docx @ 32895 @ 1 @ 1 
Betrieb 

4 動作 
Pos: 49 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Contr oller/Ofen einschalten @ 0\mod_1168947051396_32581.docx  @ 32893 @ 2 @ 1 
 

4.1 制御器／炉のスイッチを入れる 
Pos: 50 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/C ontroller  ei nschalten_Ablauf-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 281\m od_1623761286688_32581.docx @ 2150519 @  @ 1 
 

コントローラーの電源を入れる 

経過 表示 説明 

電源を入れる 

 /  

電源を 

「I」の位置にしてください。 

(電源ボタンのタイプは、 

装備/炉のモデルによります) 

炉のステータスが表示されま

す。 

数秒後に温度が表示されます

。 

 

コントローラーが操作可能になる

と、 温度が表示されます。 

 
Pos: 51 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Alle notw endigen Einstellung en für ei ne ei nw andfr eie F unkti on sind bereits  im Werk erfolgt. @ 67\mod_1408450101865_32581.docx  @ 314367 @  @ 1 
 

使用される機能に必要な設定は全て、すでに組み込まれています。 
Pos: 52 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/H eizpr ogramme können bei Bedarf  auch über  das Laden einer Programm datei auf einem U SB- Stick  importie @ 285\mod_1624443776597_32581.docx  @ 2159318 @  @ 1 
 

また、必要に応じて、USBメモリにプログラムファイルを読み込んで、加熱プロ

グラムをインポートすることもできます。 
Pos: 53 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Contr oller/Ofen ausschal ten @ 0\mod_1169109234337_32581.docx @ 32956 @ 2 @ 1 
 

4.2 制御器／炉のスイッチを切る 
Pos: 54 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Sym bole_Sym boldarstellungen/Contr oller ausschalten_Ablauf-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408450457829_32581.docx  @ 314419 @  @ 1 
 

コントローラーをオフにする 

経過 表示 注釈 

電源を切る 

 /  

「O」の位置で電源を切る 

（電源のタイプは設備/炉のタイプに

依る) 

 
Pos: 55 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Beenden Si e laufende H eizpr ogramme, bevor Sie den Ofen am N etzschalter ausschalten ...  @ 1\m od_1176291125332_32581.docx  @ 33333 @  @ 1 
 

 参考 

炉の電源を電源スイッチで切る前に、進行中の加熱プログラムを終了させてくだ 

さい。そうしない場合、制御器のスイッチを再び入れた時にエラーメッセージが 

生じることがあります。 
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Pos: 56 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Aufbau des  Contr ollers @ 67\mod_1408450935725_32581.docx @ 314445 @ 1 @ 1 
 

5 コントローラーの構造 
Pos: 57 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Anor dnung der ei nzelnen Module des C ontrollers  @ 135\mod_1475219854321_32581.docx @ 582348 @ 2 @ 1 
 

5.1 コントローラーの各モジュールの配置 
Pos: 58 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der C ontroll er bes teht aus folgenden M odulen: Spannung sversorgung_R egelm odule _Anzeigeeinheit @ 135\m od_1475219924488_32581.docx @ 582375 @  @ 1 
 

コントローラーは以下のモジュールから構成されています： 

1 電力供給 

2 ゾーン・装入制御用の調整器 (-103K3/4)。 

コントローラーごとの調整器モジュール 

2a – 2c その他のモジュールは、追加装備に依拠します。 

 USB・イーサネットをパソコンと接続するためのコミュニケーシ

ョンモジュール 

3 操作・表示ユニット(-101A8) 

 
Pos: 59 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/D er C ontr oller besteht aus  folgenden Modul en: - Grafik - B500 @ 283\mod_1624275096825_32581.docx @ 2152910 @  @ 1 
 

 

図1：コントローラーの各モジュールの配置（図は類似） 
Pos: 60 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Spannungsversorgung und R eglermodul e befinden sich in der Schaltanl age, di e Bedien- und Anzeigeei. .. @ 135\m od_1475223617295_32581.docx @ 582427 @  @ 1 
 

電力供給(1)と調整器モジュール(2)は、切替え装置の中にあり、操作・表示ユニ

ット(3)は切替え装置の全面または、炉の側面または全面に取り付けられていま

す。調整器モジュール(2)は挿し込み可能なリアパネルコネクターで繋ぎ合わせて

います。 
Pos: 61 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ü berschrift  - Bereiche der Bedi enoberfl äche @ 283\mod_1624275662116_32581.docx  @ 2152939 @ 2 @ 1 
 

5.2 ユーザーインターフェースの領域 
Pos: 62 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Di e C ontroller der Serie 500 bi eten ei ne komfortable und übersichtliche Bedienoberfl äche. Durch einf @ 283\m od_1624275738868_32581.docx @ 2152970 @  @ 1 
 

500シリーズのコントローラーは、快適で分かりやすいユーザーインターフェース

が特徴です。シンプルな操作記号と操作領域の分割により、使いたい機能をすぐ

に見つけることができます。これらの基本要素についてご説明いたします。  
Pos: 63 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ü berschrift  - Bereich „M enül eiste“  @ 283\mod_1624275823007_32581.docx  @ 2153000 @ 3 @ 1 
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5.2.1 「メニューバー」エリア 
Pos: 64 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Im  linken oder unteren Bereich der Bedi enoberfl äche befi nden sich einige Sym bol e, mit denen der Betr @ 283\m od_1624275863341_32581.docx  @ 2153031 @  @ 1 
 

ユーザーインターフェースの左側または下側には、オペレーターが主要なエリア

を選択するためのマークがあります。   
Pos: 65 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ber eich "Menüleiste" - Grafik - B500 @ 283\mod_1624275890817_32581.docx @ 2153061 @  @ 1 
 

   

 
Pos: 66 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ber eich "Menüleiste" - Tabell e - B500 @ 283\mod_1624277030660_32581.docx @ 2153091 @  @ 1 
 

No. 説明 

1 炉の概要：プログラム実行中のすべての関連する炉のデータおよびカーブの表示。  

2 プログラム：プログラムの選択、閲覧、入力、管理。 

3 アーカイブ（オプション）：終了したプログラムの表示。このマークは、コントロ 

ーラーの機種によっては表示されない場合があります。  

4 設定：制御パラメータ、追加機能、測定セグメントのキャリブレーション、デ 

ータ記録などの設定を表示します。  

 
Pos: 67 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ü berschrift  - Bereich „ Klei ner Segmentpl ayer" @ 283\mod_1624277097724_32581.docx @ 2153122 @ 3 @ 1 
 

5.2.2 「スモールセグメントプレーヤー」エリア 
Pos: 68 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/W ähr end eines ak tiven Programms wird am rechten Bildschirmrand der kl eine Segmentpl ayer angezeigt. D  @ 283\mod_1624277115792_32581.docx  @ 2153152 @  @ 1 
 

プログラム実行中は、画面右端に小さくセグメントプレーヤーが表示されます。

セグメントプレーヤーは、コントローラーを操作して、現在のセグメントの情報

を表示することが可能です。セグメントプレーヤーは、操作エリア別に表示され

ます。  



 

16 

Pos: 69 /TD/Betrieb_Bedi enung /Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ber eich „klei ner Segmentpl ayer“ - Grafik - B500 @ 283\m od_1624277186848_32581.docx @ 2153182 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 70 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ber eich „klei ner Segmentpl ayer“ - Tabelle - B500 @ 283\m od_1624277407986_32581.docx @ 2153212 @  @ 1 
 

No. 説明 

1 セグメント表示：  

左： 現在のセグメント番号 

右： プログラムのセグメント数 

2 セグメントの温度プロファイル：  

上／下：現在のセグメントの開始温度と目標温度を、選択された温度単位で表示します。 

中：  温度進行（ホールドタイム増加、ホールドタイム減少）を表す記号。 

3 温度と加熱： 

炉：アクティブな加熱プログラムを表示します。マークは加熱出力に応じて色分けされています。 

値：マスターゾーンの現在の温度（選択した温度単位）。 

4 停止ボタン： 

このボタンを使うと、実行中の炉のプログラムをいつでも停止することができます。  

 
Pos: 71 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ü berschrift  - Bereich „großer Segmentpl ayer“ @ 283\m od_1624277438750_32581.docx @ 2153242 @ 3 @ 1 
 

  



 

17 

5.2.3 「大きなセグメントプレーヤー」エリア 
Pos: 72 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/D er große Segmentplayer kann während eines aktiven Programms über das Wischen des kl einen Segmentpla @ 283\mod_1624277494754_32581.docx  @ 2153273 @  @ 1 
 

プログラム実行中にセグメントプレーヤー（小）を左にスワイプすると、セグメ

ントプレーヤー（大）を開くことができます。セグメントプレーヤー（小）の左

端にあるタブでスワイプしてください。セグメントプレーヤー（大）は、セグメ

ントプレーヤー（小）を拡張し、アクティブセグメントの情報を追加します。  
Pos: 73 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ber eich "großer  Segmentplayer" - Gr afik -  B500 @ 283\m od_1624277653759_32581.docx @ 2153303 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 74 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ber eich "großer  Segmentplayer" - Tabelle - B500 @ 355\m od_1657092777330_32581.docx  @ 2366239 @  @ 1 
 

N

o

. 

説明 

1 セグメント表示：  

  < ：  前のセグメントを表示する 

  > ：  次のセグメントを表示する 

左に表示された数字： 現在選択されているセグメント  

右に表示された数字： プログラムのセグメント数 

2 選択されたセグメントの時間情報。 

左に表示された時間：  セグメント残り時間またはセグメント経過時間（切り替え可能）。  

右に表示された時間：  セグメント全体の時間 

ステータスバー：  現在のセグメントの進行バー 

3 セグメントの温度プロファイル：  

左：  選択された温度単位での現在のセグメントの開始温度 

中： 温度進行（ホールドタイム増加、ホールドタイム、ホールドタイム減少）のマーク 

右： 選択された温度単位での現在のセグメントの目標温度 

 

4 現在有効な追加機能の表示 
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5 温度と加熱： 

左のマーク：    プロセスデータ表選択ボタン（「プロセスデータの表示」参照） 

中：     現在の加熱出力（％） 

右のマーク：アクティブな加熱プログラムを表示します。マークは、加熱出力によって色が変わりま

す。 

値：                 マスターゾーンの現在の温度（選択した温度単位）。 

6 プログラム一時停止（ホールド）ボタン：  

ランプ：  設定値フリーズ  

ホールドタイム： 時間経過がフリーズする 

7 プログラム停止ボタン： 

選択すると、オペレーターはプログラムを停止するかどうか聞かれます。「はい」を選択すると、プ

ログラムは直ちに停止します。プログレスバーが完了するまで、ボタンを押し続けます。これには約 

2 ～ 3 

秒かかります。間違えてボタンを押した場合は、ボタンを放します。プログラムは停止しません。 

8 セグメントプレーヤーを折りたたむ／展開するためのタブ。 

 
Pos: 75 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ü berschrift  - Bereich „ Statusleis te“ @ 283\m od_1624277858751_32581.docx @ 2153363 @ 3 @ 1 
 

5.2.4 「ステータスバー」エリア 
Pos: 76 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Zur Anzeige des Statusleis te muss  di e Lasche mit tig am ober en Bil dschirmrand her unterg ezog en wer den. @ 283\m od_1624277907479_32581.docx  @ 2153394 @  @ 1 
 

ステータスバーを表示するには、画面上中央のタブをプルダウンしてください。

これは、アクティブなプログラムが実行されていない場合にのみ可能です。  

 

ステータスバーには、Wi-

Fiの状態やオペレーターの状態などの追加情報が表示されます。 
Pos: 77 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ber eich "Statusl eiste" - Grafik  - B500 @ 283\mod_1624278448173_32581.docx  @ 2153424 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 78 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ber eich "Statusl eiste" - Tabelle - B500 @ 283\mod_1624278543038_32581.docx  @ 2153454 @  @ 1 
 

No. 説明 

1 日付と時刻 

2 Wi-Fi接続の状態（ネットワーク接続時のみ表示されます。） 

3 PC接続状況（VCDソフト接続時のみ表示されます。） 

4 コントローラロックのマーク（コントローラがロックされている場合のみ表示されます）。 

5 登録されたユーザー（例：スーパーバイザー、押すと[ユーザー管理]にジャンプします） 
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Pos: 79 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ü berschrift  - Leistungsmerkm ale der Contr oller @ 281\m od_1623761866644_32581.docx @ 2150549 @ 1 @ 1 
 

6 コントローラーの性能上の特徴 
Pos: 80 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Eigenschaften_Funkti onen B.. ./C.../P.. . - X=Serienauss tattung - O=Option - Tabell e - B500 @ 281\m od_1623761880227_32581.docx @ 2150580 @  @ 1 
 

機能 B500/ 

B510 

C540/ 

C550 

P570/ 

P580 

 x = シリーズ装備 

o = オプション 

 内部の過熱保護 1) X X X 

プログラム機能 プログラム 5 10 50 

 セグメント数 4 20 40 

 セグメントジャンプ X X X  

 開始時間を選択する X X X  

 マニュアルホールドバック機能 X X X  

 拡張ホールドバック機能   X 

 追加機能 最大 2 最大 2 最大 6 

 プログラム名が選択可能 X X X  

 ランプのグラディエント/率または時間 X X X  

 プログラム終了後も追加機能はアクティブの

ままです。 

X X X  

 プログラムをコピーする X X X  

 プログラムの削除 X X X  

 その段階の炉内温度でプログラムを開始 X X X  

ハードウェア サーモエレメントタイプ B/C/E/J/K/L/N/R/S/T X X X  

 パイロメーター入力 0-10 V/4-20 mA X X X  

 常時の加熱コントロール X  X X  

調整器 ゾーン 1 1 1 - 3 

 装入制御 いいえ いいえ o 

 制御された冷却 いいえ いいえ o 

 マニュアル加熱回路設定（2.加熱回路) o o o  

 起動回路 X X X  

 自己最適化 (１ゾーンのみ) X X X  

記録 プロセス記録 NTLog X X X  

 補足的なサーモエレメント３つまでの表示と

記録 

いいえ いいえ o 
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機能 B500/ 

B510 

C540/ 

C550 

P570/ 

P580 

 x = シリーズ装備 

o = オプション 

設定 キャリブレーション (最大10支点) X X X  

 制御パラメーター (最大10支点) X X X  

監視 グラディエントの監視 (温度上昇の速度) X X X  

 アラーム機能 (範囲/最小/最大) 6 6 6 

その他 コントローラーロック X X X  

 扉を閉めた後の加熱遅延 o o o 

 ユーザー管理 X X X  

 時間のフォーマットの切替え X X X  

 °C/°Fの切替え X X X  

 停電時動作の適合 X X X  

 パラメーターとデータのインポート/エクスポ

ート 

X X X  

 空気循環の保護機能2) o o o 

 小数点以下の桁数が選択可能です o o o 

 最適化のPID制御値の表示 X X X  

 電力計 (kWh)3) X X X  

 統計 (稼働時間、消費値…) X X X  

 リアルタイムクロック（バッテリーバッファ

ー式） 

X X X  

 アコースティック信号、パラーメーター化 o o o 

 データインターフェース イーサネット o o o 

 タッチパネルの操作 X X X  

 アーカイブ表示 o o o 

 P-Controllerへのアップグレード o o - 

 
Pos: 81 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/1) Mit Programmstart  wird die höchste im Programm  ei ngestellte Tempera tur ermittelt ...  @ 285\mod_1624447085637_32581.docx  @ 2159458 @  @ 1 
 

1)プログラム開始時に、プログラムで設定された最高温度が決定されます。プログラム実行中にオーブンが

プログラムの設定した最高温度より50/122 ℃/°F高くなると、コントローラーは加熱と安全リレーを停止し

、エラーメッセージが表示します。 
Pos: 82 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/2)  Vorei ngestellte Funktion bei Umluftöfen: Sobal d ein Programm  am ...  @ 355\mod_1657092922690_32581.docx @ 2366269 @  @ 1 
 

2) 熱風循環炉の初期設定機能：プログラムがコントローラー上で開始されると、 

空気循環モーターが作動します。この動作は、プログラムが終了または中断されて、 

炉の温度が事前に設定された値（例えば、 80/176 °C/°F） 未満に下がるまで続きます。 
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Pos: 83 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/3)  Der kW h Zähler ber echnet über  di e Einschaltzei t der H eizung, den theor etisch . .. @ 1\m od_1176293183301_32581.docx @ 33336 @  @ 1 
 

3) 電力量計（kWh）は、ヒーターの起動時間と定格電圧による加熱プログラムで理論上使用された電力によ

って計算されます。実際には、誤差が生じることがあります:不足電圧の際は高い消費電力が、過電圧の際

は少ない消費電力が表示されます。また加熱エレメントの老朽化により、誤差が生じることもございます。 
Pos: 84 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ü berschrift  - Kurzanl eitung B500/B510/C540/C 550/P570/P580 @ 283\mod_1624343268297_32581.docx @ 2153679 @ 1 @ 1 
 

7 クイックガイド B500/B510/C540/C550/P570/P580 
Pos: 85 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Überschrift - Grundlegende Funkti onen @ 128\m od_1470654081543_32581.docx @ 559454 @ 2 @ 1 
 

7.1 基本的な機能 
Pos: 86 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Dr ucken Si e di eses Kapitel aus , um die g rundleg ende Bedienung jederzeit  zur Hand zu haben. @ 283\mod_1624343281295_32581.docx @ 2153710 @  @ 1 
 

この章を印刷しておくと、基本操作を常に手元に置いておくことができます。 

コントローラーの取扱説明書の安全性のヒントをまずお読みください。 
Pos: 87 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Kurzanl eitung M 03.0016_Contr oller einschalten - Tabelle @ 128\m od_1470639586797_32581.docx @ 559376 @  @ 1 
 

コントローラーの電源を入れる 

電源をオンにする 

    

電源を 「I」の位置にしてくださ

い。 

(電源ボタンのタイプは、装備/炉の

モデルによります) 

メインメニューが表

示されます 

 
Pos: 88 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Kurzanleitung M 03.0022_Erstinbetriebnahme - Tabelle @ 283\m od_1624343620563_32581.docx  @ 2153740 @  @ 1 
a 

初期起動 

経過 操作 表示 

炉の電源を入れると、 

セットアップウィザー 

ドが表示されます。 

 また、必要に応じてウィザードを繰り 

返すことも可能です。   

言語の選択と確定 

 

  

Wi-Fi接続を設定する。  

正しいWi-Fiネットワーク

を選択する 

Wi-Fiパスワードの入力 

 

 

温度表示形式を設定する 「完了」 
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Pos: 89 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Kurzanleitung M 03.0022_Spr ache ändern - Tabelle @ 283\m od_1624343627224_32581.docx  @ 2153770 @  @ 1 
 

言語を変更する 

経過 操作 表示 説明 

 

「設定」を選択する 

 

 

「システム」-

「言語」のサブ項目を選択します。項目が表示され

ていない場合は、上方向にスワイプしてください。 
 

「設定」メニューを下にスクロールし、左

下のサブ項目「システム」を選択します。 

希望する言語を選択します。 

 

 

 
Pos: 90 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Kurzanleitung M 03.0022_Programm l aden und s tarten - Tabelle @ 283\mod_1624343632077_32581.docx @ 2153800 @  @ 1 
 

プログラムをロードし開始する（場合によってはプログラムの入力後） 

経過 操作 表示 説明 

 

「プログラム」を 

選択する  

 

プログラムの選択 

と確認 

  

プログラム開始 

 

コントローラーは、セグメントプレーヤー 

（小）でカーブ表示でプログラム概要を開きます。 
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Pos: 91 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Kurzanleitung M 03.0022_Programm s toppen - Tabell e @ 355\m od_1657092973450_32581.docx @ 2366299 @  @ 1 
 

プログラムを停止する 

経過 操作 表示 

長時間操作しなかった場合、コントローラーはスタンバイモードになります。ここでは、暗い背景に中心

的な情報が表示されています。例えば、現在の温度、プログラム実行中のカーブ、追加機能、その他の情

報です。スタンバイモードから再開するには、任意の箇所で画面をタッチしてください。  

スタンバイモードでのプ

ログラム停止（長時間コ

ントローラーの操作のな

い場合） 

 

 

セキュリティプロンプト

「プログラムの終了」を

確認する 

「はい」/

「いいえ

」を確定

する 

プログレスバーが完了するまで、ボタンを押し続けます。これ

には約 2 ～ 3 

秒かかります。間違えてボタンを押した場合は、ボタンを放し

ます。プログラムは停止しません。 

セグメントプレーヤーで

停止  

             

確認プロンプトを確認す

る 

「はい」/

「いいえ

」を確定

する 

 

プログラムを一時停止す

る  
一時停止すると、プログラムが再開されるまでボタンが点滅し

ます。（「大きいセグメントプレーヤーの領域」の章を参照し

てください）。操作間違いがないように、これらのボタンを幾

分長く押します。 

 
Pos: 92 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Überschrift - N eues  Pr ogramm eingeben (Programm tabell e) @ 128\mod_1470654925285_32581.docx @ 559533 @ 2 @ 1 
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7.2 新しいプログラムを入力する（プログラム表） 
Pos: 93 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Bit te beachten Sie, dass die Programm eing abe ausführlicher im Kapitel „Pr ogramme ei ngeben und .. . @ 128\mod_1470655014496_32581.docx @ 559570 @  @ 1 
 

プログラムの入力については、「プログラムを入力または変更する」の章に詳細に載っています。 
Pos: 94 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Für ei ne ei nfache PC-gestützte Ei ngabe der Programm e und Import der  Progr amme über einen U SB- Stick @ 182\m od_1518010798070_32581.docx @ 739306 @  @ 1 
 

簡単なPCのプログラム入力とプログラムのインポートについては、「NETditでプ

ログラムをPCに準備する」の章をお読みください。 
Pos: 95 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Füll en Si e zuers t die dargestellte Pr ogrammtabelle aus -  Progr ammname/Ofen/Sonstiges - Tabelle @ 128\mod_1470655074753_32581.docx  @ 559596 @  @ 1 
 

最初に、プログラムの表を埋めてください 

プログラム名  

炉  

その他  

 
Pos: 96 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Pr ogrammopti onen (abhängig von der Ofenausrüs tung). @ 128\m od_1470655237202_32581.docx @ 559622 @  @ 1 
 

プログラムオプション（炉の設備に依拠します） 
Pos: 97 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Chargenregel ung ak tivieren - Tabell e @ 128\m od_1470655319585_32581.docx @ 559648 @  @ 1 
 

装入制御をオンにする  

 
Pos: 98 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Kurzanleitung M 03.0022_Segm ent_Temperatur _Dauer des  Segments_Zusatzfunk tionen (optional) - Tabelle @ 285\m od_1624448027175_32581.docx @ 2159518 @  @ 1 
 

セグメン

ト 

温度 セグメントの

時間 

補足機能（オプション）： 

 開始温度 

TA 

目標温度 時間 [hh:mm] 

または 率 

[°/h]) 

制御された  

冷却 

追加機能  

1 2 3 4 

1 (0 °)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

2 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

3 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

4 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

5 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

6 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

7 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

8 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

9 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

10 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

11 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

12 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

13 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

14 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

15 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

16 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

17 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

18 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

19 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

20 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

1) 1つ前のセグメント（目標温度）から値を取得します。 
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Pos: 99 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Kurzanleitung M 03.0022_N eues  Progr amm ei ngeben - Tabell e @ 283\m od_1624343983883_32581.docx @ 2153890 @  @ 1 
 

新しいプログラムを入力する 

経過 操作 表示 

 

 

「プログラム」を選択する 

  

 

「新規プログラム-プラス 

記号」マークを選択するか、 

「新規プログラム」コン 

テキストメニューを選択します 

/ 

 

セグメントの間に 

「プラスマーク」 

があります。 

セグメントを編集する 

 

プログラム名を編集する（最大19文字まで）

。  

  

編集するセグメントを選択します  
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新しいプログラムを入力する 

経過 操作 表示 

セグメントの目標温度を選択・入力します 

 

 

セグメントの時間を入力します。  

  
 

「レート」を選択すると、ランプの勾配° 

/hも入力できるようになります  

 

追加機能の選択・解除 

  

セグメントナビを押すと、前後のセグメン 

トを選択することができます。  

 

 

[+]-

マークを押すと、セグメントを追加できます

。 
 

 

 

全てのセグメントの入力が終わるまで、上記のステップを繰り返してください。開始セグメント 

と終了セグメントはすでに用意されており、必ずしも変更する必要はありませんが、特別な機能 

を入力することができます。終了セグメントで設定された追加機能は、プログラム終了後もスト 

ップキーが再度押されるまで設定されたままです。 

プログラムの保存：  

プログラムが適用されている場合、 

プログラムを終了するときに、プログ 

ラムを保存するかどうか尋ねられます。  
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Pos: 100 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Kurzanl eitung M 03.0022_Weitere Pr ogrammp aram eter anpassen -  Tabelle @ 283\m od_1624344073976_32581.docx @ 2153920 @  @ 1 
 

その他のプログラムパラメーターの調整  スーパーバイザー  

プログラムの編集 

経過 操作 表示 説明 

プログラムはセグメントだけでなく、名前、開始セグメント、終了セグメントで 

構成されています。そこで、さらにパラメータを変更することができます。これ 

らのパラメータは，単純なアプリケーションでは一般に調整する必要はありません。 

「プログラム」を選択する 

  

  

プログラムの選択    

3点メニュー 

［プログラム編集］  

  

プログラム名のカス 

タマイズ  

 特殊文字や大文字・ 

小文字は、キーボ 

ード上の別のボタン 

で利用できます。 

ホールドバックの種 

類を調整する 

 

 

マニュアル 

 

 

アドバンスト 

 

 

   

 

     

 

「自動」、 

「マニュアル」 

「アドバンスト- 

P570/P580のみ」 

から選択できます。 

「ホールドバック 

とは」の章をご参照 

ください。 

チャージ調整を選択する 

 

 

 

 

チャージ調整は、 

オプションが提供され 

ている場合のみ選 

択可能です。この機 

能を有効にすると 

、チャージ近くの 

熱電対で炉を制御 

するようになります。  

開始温度を変更する。  

初期設定では、炉の 

現在の温度がプログラムの残り 

の部分の開始値として使用されます。  

自動 

 

「プログラム開始時 

に実際の温度値 

をプログラム設定 

値として採用する」 

の章を参照してください。 
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その他のプログラムパラメーターの調整  スーパーバイザー  

プログラムの編集 

経過 操作 表示 説明 

終了セグメントに到達したと 

きの動作を調整する 

終了 

 

「終了」と「リピ 

ート」から選択する。  

プログラム終了後 

のアクティブな追加機 

能の選択。 

プログラムの保存 保存マーク 

を押す。  

 

 
Pos: 101 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ü bersichtsbilder @ 67\m od_1408519408697_32581.docx @ 314870 @ 1 @ 1 
 

8 一覧画面 
 
Pos: 102 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Ü bersicht „Ofen“ (kei n Programm ak tiv) @ 285 \mod_1624437651982_32581.docx @ 2158893 @ 2 @ 1 
 

8.1 「炉」概要（プログラムなし） 
Pos: 103 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die Übersicht „Ofen“ s tellt Inform ati onen zum Ofen, ohne dass ein Pr ogramm läuft, zur Ver fügung. Ein @ 285 \mod_1624437480842_32581.docx  @ 2158863 @  @ 1 
 

「炉」の概要は、プログラムを実行していない炉に関する情報を提供します。最

後に実行したプログラムを次にそのまま実行できるのが特徴です。  
Pos: 104 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Übersicht " Ofen"  (kei n Programm aktiv) - Grafik @ 285\m od_1624437861739_32581.docx @ 2158924 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 105 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Übersicht „ Ofen“ (kein Pr ogramm aktiv) - Tabelle @ 285\mod_1624437969528_32581.docx @ 2158954 @  @ 1 
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No. 説明 

1 最後に実行したプログラム名 

2 前回のプログラムの開始時刻。前回のプログラムを(i)から確認できます。 

コントローラーを再起動すると、このデータは使用できなくなります。 

3 最後に起動したプログラムを再スタートする 

4 コンテキストメニュー： 

− 情報メニュー（サービスエクスポート付き） 

− App-TANの表示 

− プロセスデータの表示 

− 追加機能の制御 

− 炉の名前を編集する 

− ヘルプマーク 

5 マスターゾーンの現在の温度を表示します。 

6 ステータスバーを表示する（下にスワイプ） 

7 炉の名前（編集可能） 

8 「メニューバー」を参照 

 
Pos: 106 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Ü bersicht „Ofen“ (Pr ogramm aktiv) @ 285\m od_1624438043792_32581.docx @ 2158984 @ 2 @ 1 
 

8.2 「炉」概要（プログラム起動中） 
Pos: 107 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die Übersicht „Ofen“ ermöglicht während eines l aufenden Programms, Ofendaten sowie Pr ogrammdaten zu @ 285\m od_1624438097047_32581.docx @ 2159015 @  @ 1 
 

「炉」概要では、プログラム実行中の炉のデータとプログラムデータを監視する

ことができます。セグメントと炉のデータは、先に説明した「セグメントプレー

ヤー」に表示されます。  

停電すると、古いデータは使えなくなりますが、新しいデータはすべて表示され

ます。  
Pos: 108 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Übersicht " Ofen"  (Programm  ak tiv) - Gr afik @ 285\m od_1624438231235_32581.docx  @ 2159075 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 109 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Übersicht „ Ofen“ ( Programm aktiv) -  Tabelle @ 285\m od_1624438184622_32581.docx @ 2159045 @  @ 1 
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No. 説明 

1 実行中のプログラムの温度カーブ表示。カーブの黄色やグレーの部分は過去データになります。 

この部分の右側には、プログラムに保存されているプログラム予定コースが表示されます。  

停電すると、古いデータは使えなくなりますが、新しいデータはすべて表示されます。 

30秒ごとに新しい測定値が表示されます。合計で1週間分の加熱プログラムを表示するこ 

とができます。1週間以上のプログラムでは、最初の測定値が再度上書きされます。  

 

2 炉の現在の温度 

3 炉のプログラムによる温度の設定値 

4 プログラム名 

5 チャージ調整や特殊なホールドバックタイプ（モニタリング機能）など、選択されたプロ 

グラムオプション 

6 プログラム時間の表示。残り時間/プログラムの経過時間/プログラム終了の目安時間 

7 セグメントプレーヤー。セグメントプレーヤー（小）、セグメントプレーヤー（大） 

の章を参照。初期設定では、セグメントプレーヤー（小）が表示されます。左側に 

スワイプすると、セグメントプレーヤー（大）が表示されます。  

8 コンテキストメニュー：（すべてのエントリーが表示されていない場合は、上方向に 

スワイプしてください） 

− 情報メニュー（サービスエクスポート付き） 

− App-TANの呼び出し（マイナバーサームアプリのペアリング用コードを呼び出す） 

− プロセスデータの表示（プロセスデータの表形式表示を呼び出す） 

− アクティブなプログラムを変更する（保存されたプログラムは参照されません） 

− 追加機能の制御（次のセグメント開始までの追加機能の状況変更） 

− セグメントジャンプ 

− コントローラー [ロック]/[アンロック] (このプログラムのコントローラをロック) 

− カーブ [展開] [折りたたみ] (カーブを全体的に、またはセグメントごとに表示する) 

− カーブを選択する（表示されているカーブの選択） 

− ヘルプマーク 

9 カーブ表示を伸縮する。展開すると、カーブ表示がプログラムビュー 

からセグメントビューに拡大されます。 カーブ表示のスケーリング。  

− カーブエリアの最大の長さ。3ページ 

− カーブエリアの最小の長さ。2ページ  

− 時間軸：約0.5cm/h 

− セグメントの最小の長さ（「ステップ」にも対応）。約1.5cm 

10 「メニューバー」を参照 

 
Pos: 110 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Wird die Funkti on zur Ausw ahl  von Kurven verwendet, wird di e gel be Kurve geg ebenenfalls durch eine d @ 300\m od_1633083776651_32581.docx @ 2228739 @  @ 1 
 

カーブ選択機能を使用すると、必要に応じて黄色のカーブが表示されている色に

置き換わります。炉に加熱ゾーンが1つしかない場合、この選択項目は空になって

います。  
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Pos: 111 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Standby-Modus @ 284\m od_1624362762027_32581.docx @ 2156420 @ 1 @ 1 
 

9 スタンバイモード 
Pos: 112 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei n besonder es Ü bersichtbild wir d im Standby-Modus angezeigt.  Der C ontroll er wechselt  in den Standby @ 284\m od_1624362769636_32581.docx  @ 2156451 @  @ 1 
 

スタンバイモードでは、専用の概要画面が表示されます。しばらく操作がない場

合、コントローラーはスタンバイ状態になります。スタンバイモードでは、バッ

クライトも暗くなります。  

以下の内容の一部は、プログラム実行中のみ表示されます。  
Pos: 113 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Standby-M odus -  Grafik @ 284\m od_1624362752059_32581.docx @ 2156389 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 114 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Standby-M odus -  Tabelle @ 284\m od_1624362685192_32581.docx @ 2156358 @  @ 1 
 

No. 説明 

1 実行中のプログラムのプログラム名（実行中のプログラムのみ）。 

2 炉内の温度の実測値 

3 現在実行中のプログラムの表示（プログラム実行中の場合のみ）。 

停電後、カーブは削除され、電源が復旧したら再開されます。 

4 現在時刻 

5 炉内の温度の設定値。 

6 停止ボタンで実行中のプログラムを停止します（プログラム実行中のみ）。 

7 実行中のプログラムの開始時間（プログラム実行中のみ）。 

8 プログラム終了までのおおよその時間（プログラム実行中のみ）。 

 
Pos: 115 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - Programm e anzeigen, ei ngeben oder veränder n @ 137\mod_1476166904158_32581.docx @ 585236 @ 1 @ 1 
 

10 プログラムを表示、入力または変更します 
 
Pos: 116 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Durch die komfor table Ei ngabe über das Touchpanel kann ei n Programm sc hnell ei ngegeben oder g eändert  @ 283\mod_1624344325712_32581.docx  @ 2153950 @  @ 1 
 

タッチパネルで簡単に入力できるため、プログラムの入力や変更も素早く行えま

す。また、プログラム実行中にUSBメモリからプログラムの変更、エクスポート

、インポートが可能です。 

プログラムナンバーではなくプログラムごとに名前を付けることもできます。一

つのプログラムは、他のプログラムのひな形として使え、コピーまたはご要望に

応じて消去できます。 
Pos: 117 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/Kurzanlei tung für M 03.0016/Für eine einfache PC-gestütz te Ei ngabe der Pr ogramme und Im port der Programm e über einen USB-Stick @ 182\m od_1518010798070_32581.docx @ 739306 @  @ 1 
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簡単なPCのプログラム入力とプログラムのインポートについては、「NETditでプ

ログラムをPCに準備する」の章をお読みください。 
Pos: 118 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Ü bersicht "Pr ogramme"  @ 283\mod_1624344600651_32581.docx @ 2154010 @ 2 @ 1 
 

10.1 「プログラム」概要 
Pos: 119 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Übersicht Programm e - Grafik  - B500 @ 283\mod_1624344650101_32581.docx  @ 2154041 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 120 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Übersicht Programm e - Tabell e - B500 @ 283\mod_1624344413600_32581.docx @ 2153980 @  @ 1 
 

No. 説明 

1 お気に入り登録したプログラム 

2 お気に入り登録されていないプログラム 

3 プログラム名 

4 プログラムの最高温度 

5 プログラムのカーブ表示 

6 プログラムの予定期間 

7 現在進行中のプログラム 

8 プログラムのカーブ表示と現在の処理状況の表示 

9 予想残り時間表示 

10 新規プログラムの作成 

11 コンテキストメニュー： 

− 新しいプログラム 

− ヘルプマーク 

12 プログラムカテゴリーを選択： 

マークを押して、カテゴリーを選択します。 

13 ステータスバーを表示する（下にスワイプ） 

14 「メニューバー」を参照 
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Pos: 121 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Programm e anzeigen und starten @ 283\m od_1624345114507_32581.docx  @ 2154071 @ 2 @ 1 
 

10.2 プログラムの表示とスタート 
 
Pos : 122 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Abgespeicherte Programm e können angesehen w erden, ohne dass  das  Pr ogramm versehentlich verändert  wer @ 283\m od_1624347549929_32581.docx  @ 2154131 @  @ 1 
 

保存されたプログラムは、誤ってプログラムを変更することなく見ることができ

ます。次のステップを実行してください 
Pos: 123 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Pr ogramm anzeigen - Programm anzeig en - Tabelle - B500 @ 283\m od_1624347680439_32581.docx @ 2154161 @  @ 1 

 

プログラムを表示する 

経過 操作 表示/コメント 

「プログラム」メニュ 

ーを選択する   

 

一覧からプログ 

ラムを選択する  

 

詳細表示でプ 

ログラムを見る  

 

全体外用からプ 

ログラムを見る  

 

プログラム開始 

 

選択したプログラムは、このメニュ 

ーから起動することができます。 

 

 
Pos: 124 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Programm kategori en zuw eisen und verwalten @ 283\mod_1624347769797_32581.docx @ 2154191 @ 2 @ 1 
 

  



 

34 

10.3 プログラムカテゴリーの割り当てと管理 
Pos: 125 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Um Programm e später i n Gruppen filtern zu können, kann m an di e einzelnen Programm e einer Kategorie z @ 283\m od_1624347949509_32581.docx @ 2154252 @  @ 1 
 

後でプログラムをグループ分けできるように、個々のプログラムをカテゴリーに

割り当てることができます。次のステップを実行してください 
Pos: 126 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Nach Pr ogrammkategori en filtern - Tabell e - B500 @ 283\m od_1624348041923_32581.docx @ 2154282 @  @ 1 
 

プログラムカテゴリーによる絞り込み  

経過 操作 表示/コメント 

「プログラム」メニュ 

ーを選択する   

 

「カテゴリー」マ 

ークを選択  

利用可能なカテゴリーの一覧が表示されます。  

 

 

リストからカテゴリー 

を選択し、矢印で戻る  

選択したカテゴリーの全プログラムが表示されます 

 
Pos: 127 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Pr ogrammkateg orien erstell en, bearbeiten und löschen - Tabelle - B500 @ 283\mod_1624348130524_32581.docx  @ 2154312 @  @ 1 
 

プログラムカテゴリーの作成、編集、削除 

経過 操作 表示/コメント 

「プログラム」メニュー 

を選択する 
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プログラムカテゴリーの作成、編集、削除 

経過 操作 表示/コメント 

「カテゴリー」マー 

クを選択  

利用可能なカテゴリーの一覧が表示されます。  

 

 

 

新しいカテゴリー：  

コンテキストメニューの 

「新規カテゴリー」を選 

択し、新規カテゴリー名の 

登録をします。 

 

新しいカテゴリーがリストに表示されます。  

最大6部門の登録が可能です。  

 

カテゴリーの編集：  

カテゴリーを選択します。  

コンテキストメニューか 

ら「カテゴリの編集」 

を選択します。 

 

カテゴリー名を変更して入力することができます。 

キーボードでは、左矢印で入力されている文字を 

削除することができます。メニュー項目は、既存 

のカテゴリーが選択されている場合のみ可能です。  

カテゴリーの削除：  

カテゴリーを選択します。  

コンテキストメニューか 

ら「カテゴリの削除」 

を選択します。 
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Pos: 128 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Kategorie zuweisen - Tabelle - B500 @ 283\m od_1624348271645_32581.docx  @ 2154342 @  @ 1 
 

カテゴリの指定  
スー

パー

バイ

ザー  

経過 操

作 

表示 説明 

「プログラム」メニューを選

択する 

 

 

 

プログラム  

選択する   

 

編集：コンテキストメニュー

の[プログラムの編集]または

鉛筆マークを選択します。 

 

 

コンテキストメニューの[カテ

ゴリの指定]を選択します  

すでに作成されているお気に入りのリストが開きます。希

望のカテゴリーが選択されている場合は、このカテゴリー

を選択したときにプログラムが表示されます。  

 

 
Pos: 129 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Programm e eing eben @ 283\mod_1624348609999_32581.docx @ 2154372 @ 2 @ 1 
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10.4 プログラムの入力 
Pos: 130 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei n Programm is t ein vom Benutzer eing egebener Tem per aturverl auf. @ 355\m od_1657093129361_32581.docx @ 2366329 @  @ 1 
 

プログラムとは、ユーザーが入力した温度プロファイルのことです。  

各プログラムは自由に設定可能なセグメントで構成されています。 

• B500/B510 = 5 プログラム/4 セグメント  

• C540/C550 = 10 プログラム/20 セグメント 

• P570/P580＝50プログラム/40セグメント（39セグメント＋終了セグメント） 

PCでのプログラム入力やUSBメモリ経由のプログラム取り込みを簡単に行うには

、「NTEditでPCにプログラムを用意する」の章をお読みください。 

 

プログラムは3つのパートで構成されています。 
Pos: 131 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Pr ogramme ei ngeben - Tabell e - B500 @ 283\mod_1624348690802_32581.docx @ 2154433 @  @ 1 
 

開始セグメント 開始セグメントでは、一般的なプログラムパラメ 

ータを入力することができます。プログラムの開 

始温度は、開始セグメントで一度だけ選択するこ 

とができます。セグメントのその後の開始温度は 

すべて、それぞれの前のセグメントの開始温度と 

なります。さらに、チャージ調整やホールドバッ 

クモード（モニタリング）などのパラメータを有 

効にすることができます。 

プログラムセグ 

メント 

プログラムセグメントは、プログラムシーケンス 

を形成します。これはランプとホールドタイムで 

構成されています。 

終了セグメント 終了セグメントがプログラム終了後もアクティブ 

であれば追加機能もアクティブにすることができ 

ます。これらは、再び停止ボタンを押したときに 

のみ、リセットされます。また、プログラムを無 

限に繰り返す機能を選択することができます。  

 
Pos: 132 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/ P580 Quer/Ei n neues Programm erstellen - Tabell e - B500 @ 283\mod_1624348747049_32581.docx @ 2154463 @  @ 1 
 

新規プログラムを作成する  
スーパーバイ

ザー 

経過 操作 表示 

「プログラム」メニューを選択する  

 

 

タイル[新規プログラム]を選択するか、コンテキストメニューから[新規プログラ

ム]を選択します。  
/
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Pos: 133 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Pr ogramme bearbeiten - Tabell e - B500 @ 283\mod_1624348832079_32581.docx @ 2154523 @  @ 1 
 

プログラムの編集  スーパーバイザー 

経過 操作 表示 

「プログラム」メニューを選択す

る  

 

プログラムの選択  

 

 

プログラム名を変更する。 

プログラム名の横にある 

鉛筆マークを選択します。 

 

 

大文字と小文字は、キーボード上の別々 

のボタンで操作できます。入力できる文 

字はアルファベットのみです。 

編集：コンテキストメニュ 

ーの[プログラムの編集]ま 

たは鉛筆マークを選択します。 

 

 

 
Pos: 134 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Startsegment – Hol dback typ wähl en -  Tabelle - B500 @ 283\m od_1624348936585_32581.docx @ 2154553 @  @ 1 
 

セグメント開始 - ホールドバックの種類を選択  スーパーバイザー  

経過 操作 表示 説明 

プログラムの選択 

 

 

開始セグメン 

トの選択  
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セグメント開始 - ホールドバックの種類を選択  スーパーバイザー  

経過 操作 表示 説明 

ホールドバッ 

クの種類を調 

整する 

 

 

 

  
マニュアル 

 

    
アドバンスト 

 

「自動」「マニュ 

アル」「アドバン 

スト」のいずれか 

を選択します。 

後述の「ホール 

ドバックとは」 

をご覧ください。 

開始セグメン 

トを終了する  

 

プログラムの保存 

 

 

 
Pos: 135 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Startsegem ent - C hargenr egel ung einschalten - Tabelle - B500 @ 283\m od_1624349046811_32581.docx @ 2154583 @  @ 1 
 

開始セグメント - チャージ調整のスイッチング  スーパーバイザー  

経過 操作 表示 説明 

プログラムの選択 

 

 

開始セグメン 

トの選択  

 

チャージ調整 

を選択する  

 

 

 

チャージ調整は、 

オプションが有 

効な場合のみ選 

択可能です。 

 

 
Pos: 136 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Im Start-Segment kann, w enn ein Chargen-Thermoelem ent i nstalliert w urde, di e C hargenr egelung aktivie @ 283\mod_1624349089027_32581.docx @ 2154613 @  @ 1 
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開始セグメントでは、チャージ熱電対が取り付けられている場合、チャージ調整

を有効にすることができます。 
Pos: 137 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die Chargenregel ung hat große Auswirkung en auf den eigentlichen R egler. Bei ei ner C hargenr egelung wi @ 283\m od_1624349122900_32581.docx @ 2154673 @  @ 1 
 

装入制御は、オリジナルの調整器に大きな影響を及ぼします。チャージ調整では

、チャージ熱電対からゾーンコントローラにオフセットが転送され、チャージが

プログラム設定値に達するまでゾーンコントローラが変更されます。  
Pos: 138 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Startsegment – Start tem per atur anpassen - Tabell e - B500 @ 283\mod_1624349146364_32581.docx @ 2154703 @  @ 1 
 

開始セグメント - スタート温度を調整する  スーパーバイザー  

経過 操作 表示 説明 

プログラムでプロ 

グラムを選択する  

 

開始セグメント 

の選択  

 

開始温度を変更する 

。開始セグメントで 

「自動」を選択する 

 

 

開始温度は、最初のセグメント 

の開始点を示す、任意に選択さ 

れた温度です。これは、必然的 

な環境温度ではありません。  

プログラム開始時に、炉の現 

在の温度を開始温度として採 

用することができます。「プ 

ログラム開始時の設定値とし 

て実測値を採用する」の章を 

参照してください。ここで「 

自動」を選択すると、自動的 

に「実測値引き継ぎ」が有効 

になります。プログラム開始 

の際は、いつもその時点での 

温度の値がスタート基準値と 

されます。 
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Pos: 139 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Segmente hinzufügen und anpassen - Tabelle - B500 @ 283\m od_1624349197048_32581.docx  @ 2154733 @  @ 1 
 

セグメントの追加と調整  スーパーバイザー  

経過 操作 表示 説明 

プログラム 

の選択  

 

セグメント 

の追加 

 

 

 

 

[+]-

マークで開始セグメント 

と終了セグメントの間の各 

位置に最大セグメント数ま 

で、セグメントを挿入する 

ことができます。 

 
Pos: 140 /TD/Betri eb_Bedienung /C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Segmenteing abe bei  „Holdbackbetriebsart  [M ANUELL/ERW EITERT] @ 283\m od_1624349220387_32581.docx  @ 2154763 @  @ 1 
 

ホールドバックモード「マニュアル/アドバンスト」のセグメントエントリ 

ホールドバックモードで「マニュアル/アドバンスト」を選択している場合、ホー

ルドバック回数にホールドバックバンドの項目が表示されます。 
Pos: 141 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Segmenteing abe bei  „Holdbackbetriebsart  [M ANUELL/ERW EITERT] -  Tabelle - B500 @ 283\m od_1624349258740_32581.docx @ 2154793 @  @ 1 
 

経過 操作 表示 説明 

ホールドタイムとホー 

ルドバックモード：「 

マニュアル/アドバンス 

ト」の場合のみ 

ホールドバック帯域幅 

[HB]を入力する。 

 

 
 

ヒント：  

ホールドバック入力 [HB] 

は、ホールドタイムのみ 

有効です。 

 
Pos: 142 /TD/Betri eb_Bedienung /C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Wird zum Beispi el ei n W ert „ 3°“, eing egeben, so wer den im Bereich +3 ° bis - 3 °  di e Temperatur en übe @ 283\m od_1624349314424_32581.docx @ 2154823 @  @ 1 
 

例えば、「3°」という値が入力されると、+3°から-

3°の範囲で温度を監視し、その範囲から外れると設定値は「凍結」されます。「0°

」を入力した場合は、プログラムに影響はありません。  
Pos: 143 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Segmenteing abe bei  „Holdbackbetriebsart  [M ANUELL/ERW EITERT] -  Tabelle 2 - B500 @ 283\m od_1624350282024_32581.docx @ 2154943 @  @ 1 
 

経過 操作 表示 

セグメントの目標 

温度を入力します。  

 

 
Pos: 144 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Zi eltem peratur ist  gleichzeitig die Start tem per at ur des  nachfolgenden Segments ...  @ 67\m od_1408543362149_32581.docx @ 315780 @  @ 1 
 

目標温度は、同時にその後のセグメントの開始温度でもあります。 
Pos: 145 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N un kann dem  Segment ei ne Zeit  (für Haltzeiten und R ampen) oder ei ne Rate .. . @ 68\m od_1408543369325_32581.docx @ 315806 @  @ 1 
 

これで、セグメントに時間（停止時間とランプ用）または率（ランプ用）を入力

することが出来ます。 
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Pos: 146 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Segmenteing abe bei  „Holdbackbetriebsart  [M ANUELL/ERW EITERT] -  Tabelle 3 - B500 @ 283\m od_1624350431576_32581.docx @ 2154973 @  @ 1 
 

経過 操作 表示 

セグメントの継続時間を入力します。 

階段状の記号（「ステップ」、 

時間=0:00h）により最速の増加を選択します。 

「∞」記号は、ホールドタイムの終了を設定し 

ない場合に使用します。  

 

 

 

 

セグメントの継続時間の代わりに、℃/h単位 

でレートを入力することも可能です。最速の 

ステップは、ここに階段状の記号で入力します。 

 

  

 
Pos: 147 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die [Zeit] wir d im Format hhh:mm angegeben. [RATE] wird im Form at °/h angeg eben. @ 283\m od_1624350618498_32581.docx @ 2155003 @  @ 1 
 

「時間」は、hhh:mm の形式で示されます。 

率[RATE] は、°/hのフォーマットで表示されます。 

注意：長時間保持やアクティブデータ記録の場合は、最大記録時間を守り、必要

に応じてプロセスデータのアーカイブを「24時間記録」に設定する必要がありま

す。 
Pos: 148 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Bei Auswahl [R ATE]: Mi nimal e Steigung: 1 °/h. Bei  Ausw ahl [TIM E]: Minimal e Steigung: (Delta T)/500h. @ 283\mod_1624350650402_32581.docx  @ 2155033 @  @ 1 
 

「レート」を選択した場合：最小勾配：1°/h 

「時間」を選択した場合：最小勾配：(Delta T)/500h。  

例：温度差10℃の場合。0.02°/h。ステップ角：約0.01° 

 

コントローラーは、切り替え時に自動的にレートと時間を変換します。  
Pos: 149 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Abhängig von der Ausr üstung des Ofens  stehen externe schaltbar e Funk tionen, sogenannte Ex tra... @ 68\mod_1408545694335_32581.docx  @ 315990 @  @ 1 
 

炉の設備により、追加機能として外部操作機能が搭載されます。 
Pos: 150 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Segmenteing abe bei  „Holdbackbetriebsart  [M ANUELL/ERW EITERT] -  Tabelle 4 - B500 @ 283\m od_1624351449329_32581.docx @ 2155063 @  @ 1 
 

経過 操作 表示 説明 

追加機能の選択・ 

解除  

 

追加機能の数は、炉の装備によ 

って異なります。 

 
Pos: 151 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Wählen Sie ei nfach die g ewünsche Extrafu nkti on aus  der Liste aus . Die Anzahl der verfüg bar en Ex trafu @ 283\m od_1624351597103_32581.docx @ 2155093 @  @ 1 
 

リストから必要な機能を選択します。使用できる追加機能の数は、炉の装備によ

って異なります。  
Pos: 152 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Is t der Ofen mit einem Kühlventil ator mi t variabler  Drehzahl oder r egelbarer  Kl appe ausg erüstet, so @ 283\m od_1624351632347_32581.docx @ 2155123 @  @ 1 
 

炉に可変速または調整可能なダンパー付きの冷却ファンが装備されている場合、

これを制御冷却に使用することができます（「制御冷却」の章を参照）。 
Pos: 153 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di ese Param eterei ngabe wird wi ederholt , bis alle Segm ente ei ngegeben w urden. @ 68\mod_1408545429234_32581.docx @ 315964 @  @ 1 
 

このパラーメータの入力は、全てのセグメントの入力が終わるまで繰り返されま

す。 
Pos: 154 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei ne Besonderheit i n der Programm eing abe is t das  „Endesegment“. Es ermöglicht die automatische Wi ede @ 283\m od_1624351698745_32581.docx @ 2155153 @  @ 1 
 

「終了セグメント」は他にはない特別なプログラム入力です。プログラム終了後

、自動的にプログラムを繰り返したり、追加機能を設定することができます。 
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Pos: 155 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Endesegment – Funkti onen - Tabelle - B500 @ 283\mod_1624351737366_32581.docx  @ 2155183 @  @ 1 
 

終了セグメント - 機能  スーパーバイザー  

経過 操作 表示 説明 

最後のセグメントの状態を入力 

します： 

- プログラムの終了 

- プログラムをリピートします。 

 

 

 

 「プログラムのリピート」を選 

択すると、選択したプログラム 

は終了後すぐに再開されます。 

最後のセグメントの状態を 

入力します： 

- プログラム終了後の追加機能  

 

 

 

 終了セグメントで設定された 

追加機能は、プログラム終了後 

も停止ボタンを再度押すまで設定 

されたままになります。  

 
Pos: 156 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Is t im Ende- Segm ent die Einstell ung „Wi ederholen“ ang ewählt,  wird nach dem Endesegm ent das  kom @ 283 \mod_1624351786239_32581.docx @ 2155213 @  @ 1 
 

終了セグメントで「リピート」を選択すると、終了セグメントの後にプログラム

全体が無限に繰り返され、停止ボタンを押さない限り終了しません。 
Pos: 157 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Segmente organisi eren - Tabell e - B500 @ 283\mod_1624351823708_32581.docx @ 2155243 @  @ 1 
 

セグメントの編成  スーパーバイザー  

経過 操作 表示 説明 

プログラムの選択 

 

 

コンテキストメニ

ューの「セグメン

トの編成」を選択

します 

 

 

 

セグメントを選択

します 

1つまたは複数のセグ

メントタイルを選択し

ます。 

 

もう一度タイルを押すと、

選択がキャンセルされます

。  

セグメントを移動

する 

セグメントの選択後：

表示されている矢印で

目的の位置を選択しま

す。 

セグメントを選択した位置

に移動します。  

 

すべてのセグメン

トを選択します  

開始セグメントと終了セグ

メントを除く、プログラム

内の全セグメントが選択さ

れます。 

この機能は、コンテキスト

メニュー（「すべてのセグ

メント」）からも選択でき

ます。 

選択したセグメン

トを削除する  

 選択したセグメントが削除

されます。 
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Pos: 158 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Kategorie zuweisen - Tabelle 2 - B500 @ 283\m od_1624351906609_32581.docx  @ 2155273 @  @ 1 
 

カテゴリの指定  
スーパ

ーバイ

ザー  

経過 操

作 

表示 説明 

プログラムの選択 

 

 

コンテキストメニューの

[カテゴリの指定]を選択

します 
 

すでに作成されているお気に入りのリストが開きます。希望

のカテゴリーを選択すると、そのカテゴリーのプログラムが

表示されます。  

 

 
Pos: 159 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Si nd all e Par ameter eing egeben, so entscheiden Si e sich, ob Sie das Programm  speicher n w ollen oder e @ 283\mod_1624352007885_32581.docx @ 2155303 @  @ 1 
 

全てのパラメーターを入力してから、プログラムを保存するか、保存せずにプロ

グラムを終了するかを選択してください。  
Pos: 160 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Pr ogramm speichern -  Tabelle - B500 @ 283\m od_1624352065174_32581.docx @ 2155333 @  @ 1 
 

プログラムの保存  スーパーバイザー  

経過 操作 表

示 

説明 

プログラムの保

存  

 保存せずにプログラムを終了しようとすると、保存するかどうか尋ねら

れます。  

 
Pos: 161 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Is t die Eing abe abg eschlossen, kann das  Pr ogramm ges tartet wer den (si ehe „ Star ten eines Programms“).  @ 283 \mod_1624352168769_32581.docx  @ 2155363 @  @ 1 
 

入力が完了すると、プログラムを開始することができます（「プログラムの開始

」参照）。 
Pos: 162 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Wird l äng ere Zeit  kei ne Schaltfl äche bet ätigt, spri ngt di e Anzeige nach einiger Zeit  wieder auf die @ 283\mod_1624352189545_32581.docx @ 2155393 @  @ 1 
 

ボタンを押さない時間が長くなると、しばらくして概要表示に戻ります。 
Pos: 163 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/Kurzanlei tung für M 03.0016/Für eine einfache PC-gestütz te Ei ngabe der Pr ogramme und Im port der Programm e über einen USB-Stick @ 182\m od_1518010798070_32581.docx @ 739306 @  @ 1 
 

簡単なPCのプログラム入力とプログラムのインポートについては、「NETditでプ

ログラムをPCに準備する」の章をお読みください。 
Pos: 164 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Pr ogramme am  PC vor ber eiten mit NTEdit  @ 183\mod_1518014713149_32581.docx @ 739436 @ 2 @ 1 
 

10.5 NETditでプログラムをPCに準備する 
Pos: 165 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e Eingabe der benötigten Tem per aturkurve eines W ärmeprogramms wird durch di e  @ 143\m od_1480409742010_32581.docx @ 603269 @  @ 1 
 

必要な温度曲線の入力は、PCでのソフトウェアの使用により、大幅に楽になりま

す。プログラムはPCで入力でき、ＵＳＢスティックでコントローラーにインポー

トできます。 

ナーバザム社は フリーウェア „NTEdit“ でお手伝いします。 

日々の業務において、以下の機能をサポートします: 
Pos: 166 /TD/Betri eb_Bedienung/Auswahl Ihres Contr ollers_Filter  von Extr afunktionen und Segmenten in Abhängigkeit vom C ontrol ler   @ 143\mod_1480410413455_32581.docx @ 603296 @  @ 1 
 

• コントローラーの選択 

• コンピューター依存の特別機能とセグメントをフィルターにかける 

• 特別機能をプログラミングする 

• ハードディスクにプログラムをエクスポートする(.xml) 
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• プログラムをUSBスティックにエクスポートし、直接コントローラーにインポ

ートする 
Pos: 167 /TD/Betri eb_Bedienung/Grafische Anzeige des Programmverlaufs  @ 183 \mod_1518014878261_32581.docx @ 739463 @  @ 1 
 

• プログラム進行のグラフィック表示 
Pos: 168 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Sollte kei n funkti ons fähiger U SB- Stick  zur Verfüg ung s tehen, so können Si e einen USB-Sti ck @ 283\m od_1624274218405_32581.docx @ 2152760 @  @ 1 
 

 

ヒント 

機能するUSBメモリがない場合は、当社のUSBメモリ（部品番号524500024）を購入するか、動作

確認済みのUSBメモリ一覧をダウンロードすることができます。このリストは、NTLog機能用のダ

ウンロードファイルの一部です（「NTLogでUSBメモリにデータを保存する」の章の注を参照）。

対応するファイルが呼び出されます。「USBメモリドライバ.pdf」 

 
Pos: 169 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Di ese Softwar e und di e entspr echende D okumentati onen für NTEdit  kann von - B500 @ 283\mod_1624353554708_32581.docx @ 2155814 @  @ 1 
 

 

ヒント 

このソフトウェアおよびNTEditに対応するドキュメントは、以下のインターネットアドレスから

ダウンロードできます。 

http://www.nabertherm.com/download/ 

製品：NTEDIT 

パスワード：47201701 

ダウンロードしたデータは、使用前に解凍してください。 

NTEditを使用する前に、説明書をお読みください 

ご一読ください。 

システム条件：Microsoft EXCEL™ 2010、EXCEL™ 

2013またはOffice 365 for Microsoft Windows™。 

 
Pos: 170 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Programm e verw alten (l öschen/kopieren) @ 283\m od_1624353735531_32581.docx @ 2155844 @ 2 @ 1 
 

10.6 プログラムの管理（削除／コピー） 
 
Pos : 171 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N eben der Eing abe von Programm en ist es auch möglich di ese zu l öschen oder zu kopier en. @ 68\m od_1408616596238_32581.docx @ 316304 @  @ 1 
 

プログラムは入力の他にも消去やコピーが可能です。 
Pos: 172 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Pr ogramme löschen - Tabelle - B500 @ 284\m od_1624354096421_32581.docx @ 2155874 @  @ 1 
 

プログラムの削除   スーパーバイザー 

経過 操作 表示 説明 

「プログラム」 

メニューを選択する   

  

プログラムの選択  

 

 

コンテキストメ 

ニューから「プロ 

グラムの削除」を選択 
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プログラムの削除   スーパーバイザー 

経過 操作 表示 説明 

セキュリティプロ 

ンプトを確認する 

はい/いいえ   

 
Pos: 173 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Pr ogramme kopi eren - Tabelle - B500 @ 284\m od_1624354170437_32581.docx  @ 2155904 @  @ 1 
 

プログラムをコピーする   スーパーバイザー 

経過 操作 表示 説明 

「プログラム 

」メニューを選択する   

   

プログラムの選択  

 

 

コンテキストメニ 

ューを選択し、[プ 

ログラムをコピー 

する]を選択します 

 

  

コピー 

 

 コピーされるプログラムは、 

空のプログラムスペースに書 

き込まれます。プログラムの 

空き容量がない場合、コピー 

はできません。 

 
Pos: 174 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Was ist  ei n H oldback @ 68\m od_1408696848684_32581.docx  @ 316598 @ 2 @ 1 
 

10.7 ホールドバックとは？ 
Pos: 175 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - Ein Hol dback  ist ei n Temperatur band um  den Pr ogrammsollwert.  Verläss t der Istw ert ...  @ 68\m od_1408696851617_32581.docx @ 316624 @  @ 1 
 

ホールドバックはプログラムの基準値前後の温度の範囲です。実測値がこの範囲

を超えた場合、基準値入力と残り時間が停止し、実測値が範囲内におさまるまで

その時点での基準値を維持します。 
Pos: 176 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - D er H oldback ist  nicht anw endbar,  wenn Pr ozesse nach einer genauen Zeitvorgabe ... @ 68\mod_1408698244383_32581.docx @ 316806 @  @ 1 
 

プロセスが入力された時間を経過した場合、ホールドバックが使用できません。

例えば、実測値が基準値にゆっくり近づいていったり、複数ゾーン制御/装入制御

に遅延効果があった場合など、ホールドバックによりセグメントを遅らせること

はできません。 
Pos: 177 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hol dback - D abei wirkt der Hol dback im M odus „ Auto“ und „Manuell“ nur auf di e M asterzone. Di e andere @ 284 \mod_1624354381292_32581.docx  @ 2155935 @  @ 1 
 

「自動」および「マニュアル」モードでのホールドバックは、マスターゾーンの

みに作用します。他の制御ゾーンは監視されません。 

ホールドバック「拡張」では、あらかじめ選択された制御ゾーンが監視されます

。この機能は、VCDソフトでは未対応です。 
Pos: 178 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - Di e H oldbacküberwachung is t nur i n H altezei ten m öglich. @ 68\mod_1408698388385_32581.docx @ 316858 @  @ 1 
 

ホールドバックの監視は、停止時間中のみ可能です。 
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Pos: 179 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Im M odus  „Auto“ und „Manuell“ ist  bei C hargenreg elung di e Führungszone für den H oldback das C hargen- @ 284\mod_1624356820275_32581.docx @ 2155994 @  @ 1 
 

「自動」と「マニュアル」モードでは、チャージ調整の場合、ホールドバックの

ガイドゾーンはチャージ熱電対になります。 
Pos: 180 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hol dback - Es gibt 3 Modi für den H oldback @ 284\m od_1624356423251_32581.docx @ 2155965 @  @ 1 
 

ホールドバックには3つのモードがあります。 
Pos: 181 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - H oldback =  AUTO: Es gi bt keine Auswirkungen eines H oldbacks  auf das Programm ...  @ 68\m od_1408696859137_32581.docx @ 316702 @  @ 1 
 

ホールドバック= AUTO:停止時間中のランプの切替え以外は、ホールドバックがプ

ログラムに影響しません。停止時間温度の到達に調整器が利用されます。これは

ランプの最後に停止時間温度に到達するプログラムです。停止時間温度に到達し

た場合、コントローラーは次のセグメントへ移り、加工が継続されます。 
Pos: 182 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hol dback - H oldback = ERWEITERT  (nur P570/P580): Beim Umschalten von Ram pen auf H altezeiten w artet @ 284\m od_1624356867578_32581.docx  @ 2156024 @  @ 1 
 

ホールドバック＝アドバンスト（P570/P580のみ）：ランプからホールドバックに

切り替える場合、コントローラーは、以前に選択したすべての制御ゾーンでホー

ルドバック温度に到達するのを待ちます。選択されたすべてのゾーンのホールド

タイム温度に達すると、コントローラーは次のセグメントにジャンプし、処理が

継続されます。  

コントロールゾーンが一度この値に達したら、入力されたホールドバックの帯域

を離れると、プラスまたはマイナスの帯域を離れたことを示す警告メッセージが

表示されます。  

注意：温度がこの範囲にあるという情報は、停電になるとリセットされます。停

電時はこの範囲から外れる温度は、報告されません。 

注意：この帯域に入った延長ホールドバック監視用の熱電対が断線した場合，断

線の警告に加え、「温度低下により帯域から離れる」の警告が発せられます。 
Pos: 183 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hol dback - Achtung: Di e Ü berw achung der M essstelle Charge is t nur bei Pr ogrammen mit  aktiver Chargen @ 300\mod_1633007117648_32581.docx @ 2228301 @  @ 1 
 

注意：チャージ測定点の監視は、アクティブなチャージ調整を行うプログラムで

のみ有効です。そうでない場合は、プログラムを正しく実行することができませ

ん。 

注意：冷却測定点の監視は、独自の冷却熱電対を持つ炉でのみ可能です。そうで

ない場合は、正しくモニターを行うことができません。 
Pos: 184 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hol dback - H oldback = M ANUELL: Es erschei nt i n der Programm ei ngabe eine anal oge Extr afunktion @ 285\m od_1624448419508_32581.docx  @ 2159578 @  @ 1 
 

ホールドバック＝マニュアル：停止時間ごとに許容範囲を入力できます。マスタ

ーゾーン（または装入制御下におけるチャージサーモエレメント）の温度が範囲

を超えた場合、プログラムが停止します（ホールド）。マスターゾーンが範囲の

中に戻ると、プログラムが継続します。0 °Cが範囲に入力された場合は、測定され

た温度に左右されず、プログラムは停止せずにタイムコントロールが継続されま

す。 

温度が範囲を超えた場合は、この範囲はランプには影響せず、停止時間が延長さ

れます。 
Pos: 185 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - Ist der ei ngegebene W ert „ 0“, so arbeitet das Programm "r ein zeitg esteuert".  @ 68\m od_1408696863443_32581.docx @ 316754 @  @ 1 
 

入力された値が「０」の場合は、プログラムは「純粋なタイムコントロール」と

して動作します。プログラムへの影響はありません。 
Pos: 186 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Par ameterei ngabe: @ 68\m od_1408698127771_32581.docx  @ 316780 @  @ 1 
 

パラメーターの入力: 
Pos: 187 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hol dback - Pr ogrammei ngabe - Manuell,  Erw eiter t, Auto @ 284\mod_1624356932075_32581.docx  @ 2156054 @  @ 1 
 

プログラム入力では、オペレーターは基本的に開始セグメントのホールドバック

を「自動」、「マニュアル」、「拡張」（プログラム全体のパラメータ）に設定

することができます。  
Pos: 188 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ei n l aufendes  Pr ogramm änder n @ 68\mod_1408701775700_32581.docx  @ 316994 @ 2 @ 1 
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10.8 実行中のプログラムの変更 
Pos: 189 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei n l aufendes  Pr ogramm kann verändert  wer den, ohne di eses zu beenden. . .. @ 284\m od_1624360011645_32581.docx  @ 2156145 @  @ 1 
 

実行中のプログラムを終了させたり、保存されているプログラムを変更すること

なく、プログラムを変更することができます。なお、「セグメントジャンプ」機

能で再度目的の位置にジャンプしない限り、過去のセグメントは変更できないの

でご注意ください。 
Pos: 190 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Achtung! Bei ei nem manuell en Segmentsprung kann es vorkommen, dass m ehr als  ei n Segment pr o Spr ung @ 136\m od_1475565154247_32581.docx @ 583072 @  @ 1 
 

注意：マニュアルのセグメントジャンプの際は、一つ付き一つ以上のセグメント

がジャンプできます。これは、稼働中の炉の温度と連動します（自動的な実測値

の引き継ぎ）。 
Pos: 191 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Die Änderungen eines  laufenden Progr amms bleiben erhalten, solange das Programm l äuft ...  @ 355\mod_1657093186813_32581.docx  @ 2366359 @  @ 1 
 

 
ヒント 

実行中のプログラムの変更は、そのプログラムが終わるまでのみ維持されます。プログラムを終

了した後、または、停電の後には、変更（ホールド機能を含む）は削除されます。 

 
Pos: 192 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ist das aktuell e Segm ent ei ne R ampe, wir d der aktuelle Istw ert nach der Programmänder ung ...  @ 68\m od_1408702464485_32581.docx @ 317046 @  @ 1 
 

動作しているセグメントがランプの場合は、実測値がプログラム変更後は基準値

として認識され、ランプはその場所で引き続き動作します。停止時間中に時間が

変更された場合は、動作しているプログラムの変更は影響がありません。最初

に、マニュアルでセグメントジャンプを行った場合は、停止時間の変更が実行さ

れます。次にある停止時間の変更は制限なく実行されます。 
Pos: 193 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Um ei n aktives Programm zu ändern sind folgende Schritte durchzuführ en: @ 68\mod_1408702655478_32581.docx  @ 317072 @  @ 1 
 

動作しているプログラムを変更するためには、次の手順を踏んでください： 
Pos: 194 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Pr ogramm ändern_Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemerkung -  Tabelle - B500 @ 284\m od_1624360168200_32581.docx @ 2156175 @  @ 1 
 

実行中のプログラムを変更する  スーパーバイザー 

経過 操作 表示 説明 

「炉」メニュ 

ーを選択する   

  

コンテキスト 

メニューを選択する   

  

「アクティブな 

プログラムの変 

更」を選択する 

 

 プログラム実行中のみ選択可能です。 

スーパーバイザーは、この機能への 

アクセス権を管理者の設定によりブ 

ロックすることができます。 

 
Pos: 195 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ak tivem  Pr ogramm können nur di e einzel nen Segm ente geändert  wer den. @ 68\m od_1408703311887_32581.docx @ 317150 @  @ 1 
 

動作中のプログラムに関して、変更はセグメント一つずつしかできません。ホー

ルドバック運転方式や装入制御などの全体のパラーメーター変更できません。 
Pos: 196 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N ach dem Speichern der Änder ung wird das  Progr amm zum Zeitpunkt der Änder ung fortg esetzt.  @ 68\m od_1408703355818_32581.docx @ 317176 @  @ 1 
 

変更を保存した後は、プログラムは変更したタイミングで続けられます。 
Pos: 197 /TD/Betri eb_Bedienung/Schaltanlage/Schaltanl age VHT-Öfen/Ü berschrift  - Segmentsprung durchführ en @ 28\m od_1346751700641_32581.docx @ 176267 @ 2 @ 1 
 

10.9 セグメントジャンプの実行 
Pos: 198 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N eben dem  Ändern ei nes Programms gi bt es die Möglichkeit  zwisc hen den Segmenten @ 68\mod_1408705365467_32581.docx @ 317202 @  @ 1 
 

プログラムの変更の他に、動作中のプログラムのセグメントの間にジャンプする

こともできます。これは、例えば停止時間を短くする場合等に有効です。 
Pos: 199 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Achtung: Bei einem m anuellen Segm entspr ung kann es  vorkomm en, dass mehr als ein Segment pro Sprung ü @ 284\mod_1624360242064_32581.docx @ 2156205 @  @ 1 
 

注意：手動でセグメントジャンプすると、意図せず1回のジャンプで複数のセグメ

ントがスキップされることがあります。これは、稼働中の炉の温度と連動します

（自動的な実測値の引き継ぎ）。 
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Pos: 200 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum D urchführen eines  Segmentsprungs si nd folg ende Schritte durchzuführen: @ 68\mod_1408705517588_32581.docx  @ 317228 @  @ 1 
 

セグメントジャンプを実行するには、次のステップを踏んでください： 
Pos: 201 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Durchführung ei nes  Segmentsprungs_Ablauf-Bedienung-Anzeig e-Bemerkung - Tabell e - B500 @ 284\mod_1624360309726_32581.docx @ 2156235 @  @ 1 
 

セグメントジャンプの実行  スーパーバイザー 

経過 操作 表示 説明 

「炉」メニュ 

ーを選択する  

  

コンテキスト 

メニューを選 

択する  

 

  

「セグメント 

ジャンプ」を 

選択し、対象 

のセグメントを入力します 

 

 スーパーバイザーは、 

この機能へのアクセ 

ス権を管理者の設定 

によりブロックするこ 

とができます。 

 
Pos: 202 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Schaltanl agen/Ü berschrift  - Param eter eins tell en @ 69\mod_1409060423541_32581.docx @ 318476 @ 1 @ 1 
 

11 パラメーターを設定する 
Pos: 203 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Ü bersicht „Ei nstellungen“ @ 284\mod_1624363711747_32581.docx @ 2156543 @ 2 @ 1 
 

11.1 「設定」概要 
Pos: 204 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Im M enü „ Eins tell ung en“ kann der C ontrol l er angepasst w erden. D abei is t der Zugang zu der Param eterg @ 284\m od_1624363724206_32581.docx @ 2156574 @  @ 1 
 

メニューの「設定」では、コントローラーの調整ができます。パラメータグルー

プ「サービス」へのアクセスは、当社へのみアクセス可能です。  

個々のパラメーターグループは、スワイプで上に移動させて、下のグループを表

示させることができます。  

個々のパラメータグループが見えない場合は、スワイプして画像を上にずらして

ください。  
Pos: 205 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Übersicht " Eins tell ung en"  - Gr afik @ 284\m od_1624363729924_32581.docx @ 2156605 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 206 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Übersicht " Eins tell ung en"  - Tabelle @ 284\m od_1624363736642_32581.docx @ 2156636 @  @ 1 
 

  



 

50 

No. 説明 

1 設定グループのタイル。グループを選択すると、それぞれの設定を行う 

サブメニューが表示されます。 

2 「メニューバー」を参照 

3 ステータスバーのリスト（下方向へスワイプすると表示されます） 

 
Pos: 207 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/Überschrift - M esss treckenkalibrier ung @ 79\m od_1416921440140_32581.docx  @ 343776 @ 2 @ 1 
 

11.2 測定距離のキャリブレーション 
Pos: 208 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - diese Korrekturfunktion entspricht „ins trum ent correcti on offsets“ nach AM S 2750F. @ 284\m od_1624363360223_32581.docx  @ 2156482 @  @ 1 
 

 

ヒント 

この補正機能は、AMS 2750Fの「機器補正オフセット」に相当します。 

 
Pos: 209 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Die M esss trecke vom  Contr oller bis zum Therm oel emente kann Messfehl er aufw eisen. @ 69\m od_1409061830026_32581.docx @ 318512 @  @ 1 
 

コントローラーからサーモエレメントの測定距離によって、測定誤差が生じる可

能性があります。 測定距離はコントローラーの入り口、測定線、場合によっては

端子とサーモエレメントから成り立ちます。 
Pos: 210 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Sollten Sie fests tell en, dass  der Temper aturw ert auf der  Contr olleranzeige nicht . . @ 69\m od_1409061969107_32581.docx  @ 318538 @  @ 1 
 

コントローラーに表示される温度の値は、比較測定（校正）ではなく、サーモエ

レメントに対して測定値を快適に合致させています。 
Pos: 211 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Durch die Ei ngabe von bis zu 10 Stützstellen (Temperatur en) mi t den dazugehörigen @ 69\m od_1409061976267_32581.docx @ 318590 @  @ 1 
 

10個の支点（温度）とそれに付随するオフセットの入力により、温度は非常に柔

軟に正確に調節されます。 
Pos: 212 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Durch die Ei ngabe ei nes  Offsets zu ei ner Stützstell e w erden der Istw ert des  .. . @ 69\m od_1409062008638_32581.docx  @ 318616 @  @ 1 
 

支点へのオフセットの入力により、サーモエレメントの実測値と入力されたオフ

セットが加算されます。 
Pos: 213 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Beispi ele: (Ei nzug Mitte) @ 285\mod_1624448609217_32581.docx  @ 2159608 @  @ 1 
 

例： 
Pos: 214 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Anpassung mittels Vergleichsmessung: D as R egel thermoelem ent gibt einen Wert ...  @ 69\m od_1409062277937_32581.docx @ 318642 @  @ 1 
 

• 比較測定による適合：通常のサーモエレメントは1000℃を出力します。通常

のサーモエレメントの付近での校正測定では1003℃という温度の値になりま

す。1000℃に対する「+3℃」のオフセット入力により、この温度は3 °C高くな

り、コントローラーでは1003℃と出力されます。 
Pos: 215 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Anpassung mittels Geber:  Ei n Geber beaufschl agt an Stell e des  Thermoel ements  ...  @ 69\m od_1409061972710_32581.docx @ 318564 @  @ 1 
 

• 送信機を用いた適合： 送信機が、サーモエレメントの場所で1000℃の測定値

の測定距離に当たったとすると、1003℃の値が表示されます。 参照値として

「−３℃」の誤差が生じます。 従って、オフセットは「−３℃」と入力されな

ければいけません。 
Pos: 216 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Anpassung mittels Kali brierzerti fikat: Auf dem  Kalibrierzertifikat (zum Beispi el ..  @ 69\m od_1409062562853_32581.docx @ 318672 @  @ 1 
 

• 校正証明書による適合：校正証明書（例えばサーモエレメント用など）上に

は、1000℃に対する誤差として「+3 °C」が参照値として入力されます。修正

としは表示と参照値の間の「-3 °」が値となります。 したがって、オフセッ

トとしては「−3 °C」が入力されます。 
Pos: 217 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Anpassung mittels TU S-Messung: Bei einer TU S M essung wird ei ne Abw eichung .. . @ 69\m od_1409062618994_32581.docx @ 318698 @  @ 1 
 

• TUS測定による適合： TUS測定の場合、表示の誤差は参照範囲に対して「

−3 °C」と測定されます。オフセットとして、ここは「−3 °C」と入力されま

す。 
Pos: 218 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Das Therm oel ementkalibri erzerti fikat berücksichtigt nicht die Abweichungen der .. . @ 69\m od_1409062956905_32581.docx  @ 318750 @  @ 1 
 

 
ヒント 

サーモエレメント校正証明書は、測定距離の誤差を考慮していません。測定距離

の誤差は、測定距離の校正により算出されます。両方の値は入力された修正値が

加算されたものになります。 
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Pos: 219 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  -  Bitte die Hinw eise am  Ende dieses  Kapitels  beachten. @ 69\m od_1409062640366_32581.docx @ 318724 @  @ 1 
 

 

ヒント 

章の最後のヒントにご注意ください。 

 

 
Pos: 220 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Überschrif t - Di e Einstellfunktion folgt dabei bestimmten Regel n: @ 60\mod_1400479624237_32581.docx @ 293892 @  @ 1 
 

設定機能には、一定の規則があります： 

• 二つの支点間（温度）の値は直線的に取り込まれます。つまり、二つの値の

間に直線がおかれるということです。支点の間の値はこの直線の上にあたり

ます。 

• 最初の支点以下の値（例 0-20 °C）は、0 °C から繋がる直線で示されます。 

• 最後の支点以上の値（例 >1800 °C）は、最後のオフセットから連続します（

最後の1800℃の際のオフセットが+3 °Cの場合、2200℃でも使用されます）。 

• 支点の温度の入力は上昇しなければいけません。空所（„0“ または支点にして

は低い温度）は、結果として後続の支点が無視されます。 
Pos: 221 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Ü berschrif t - Beispiel:  (Ei nzug li nks) @ 69\m od_1409063468799_32581.docx  @ 318776 @  @ 1 
 

例： 
Pos: 222 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröf en)/MSK-Überschrif t - Verw endung von nur einer Stützs tell e @ 37\m od_1361801847038_32581.docx @ 212222 @  @ 1 
 

支点一つだけの使用 
Pos: 223 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Verwendung von nur ei ner  Stützstelle - Grafik mit Tabell e @ 183\m od_1518180653077_32581.docx @ 741036 @  @ 1 
 

 

付図は類似 

No. 測定点 オフセット 

1 300.0° +2.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 
 

 
Pos: 224 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Bemerkung en: D er Offset wir d nach der letzten Stützstelle w eitergeführt  .. . @ 37\m od_1361801862489_32581.docx @ 212272 @  @ 1 
 

注釈: オフセットは最後の支点の後に続けられます。破線の経過は、追加の行の入力により、0.0 °C から 

600.0 °Cのオフセットで到達できます。 
Pos: 225 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Überschrif t - Verw endung von nur einem Offset bei m ehreren Stützstell en @ 37\m od_1361801869767_32581.docx @ 212297 @  @ 1 
  

  



 

52 

複数の支点によるオフセットの使用 
Pos: 226 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Verwendung von nur ei nem  Offset bei mehrer en Stützstellen - Grafik  mit Tabelle @ 184\mod_1518417580266_32581.docx @ 741536 @  @ 1 
 

 

付図は類似 

No. 測定点 オフセット 

1 200.0° 0.0° 

2 400.0° +2.0° 

3 600.0° 0.0° 

4 800.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 
 

 
Pos: 227 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Bemerkung en: Bei der Ei ngabe mehrer er Stützstellen, aber nur ei nem Offset ...  @ 37\m od_1361801908687_32581.docx @ 212347 @  @ 1 
 

注釈: 一つのオフセットで複数の支点の入力の際、オフセットの支点の左右の値が「０」の場合のみ到達さ

れます。これは、200 °C と 600 °C の点で見分けられます。 
Pos: 228 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Überschrif t - Verw endung von 2 Stützstellen @ 37\mod_1361801915968_32581.docx @ 212372 @  @ 1 
 

二つの支点の利用 
Pos: 229 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Verwendung von 2 Stützs tell en - Gr afik mit  Tabelle @ 184\m od_1518425217598_32581.docx  @ 741613 @  @ 1 
 

 

付図は類似 

No. 測定点 オフセット 

1 400.0° +2.0° 

2 600.0° -1.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 
 

 
Pos: 230 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Bemerkung en: Bei der Ei ngabe von zwei Stützs tell en, mit j ew eils ei nem Offset ...  @ 37\m od_1361801930403_32581.docx @ 212422 @  @ 1 
 

注釈: 二つの支点とそれぞれにオフセット一つの入力の場合、オフセットの間で補完されます（点１と２を

ご参照ください）。 
Pos: 231 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Überschrif t - Verw endung von nur zwei Offsets bei  mehrer en Stützstellen @ 37\m od_1361801937486_32581.docx @ 212447 @  @ 1 
 

複数の支点と二つのオフセットによる使用 
Pos: 232 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Verwendung von nur zwei  Offsets bei mehrer en Stützstellen - Grafi k mit Tabell e @ 184\mod_1518427687380_32581.docx @ 741639 @  @ 1 
 

 

付図は類似 

No. 測定点 オフセット 

1 200.0° 0.0° 

2 400.0° -2.0° 

3 600.0° +1.5° 

 800.0° 0.0° 

 0° 0° 

 0° 0° 

 0° 0° 

 0° 0° 

 0° 0° 
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Pos: 233 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Bemerkung en: Auch hier kann der Ber eich um  di e eing ebebenen Offsets wi eder eliminiert  wer den. @ 37\mod_1361801956129_32581.docx @ 212497 @  @ 1 
 

注釈: この範囲は入力したオフセットのあたりで再び消去されます。 
Pos: 234 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Überschrif t - Verw endung von m ehr eren Stützstellen mit  auseinanderliegenden Offsets @ 37\m od_1361801963320_32581.docx @ 212522 @  @ 1 
 

複数の支点と独立したオフセットの利用 
Pos: 235 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Verwendung von m ehreren Stützs tell en mit ausei nanderlieg enden Offsets - Grafik  mit Tabell e @ 183\mod_1518019526893_32581.docx @ 739541 @  @ 1 
 

 

付図の類似 

No. 測定点 オフセット 

1 200.0° 0.0° 

2 400.0° -2.0° 

3 600,0° -2.0° 

4 800.0° 0.0° 

5 1000.0° 0.0° 

6 1200.0° 1.0° 

7 1400.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 

 0.0° 0.0° 
 

 
Pos: 236 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Bemerkung en: D er Verlauf der ges trichelten Lini e w ürde durch das W eglassen der l etzten Zeile ...  @ 37\m od_1361801981975_32581.docx @ 212572 @  @ 1 
 

注釈: 破線の経過は最後の行 (1400.0 C°) を削除することで到達できます。オフセットは最後の支点の後

で続けられます。 
Pos: 237 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  -  Di ese Funk tion ist  zum  Ei nstellen der  Messstrecke vorgesehen. Sollten Abweichung en .. . @ 136\mod_1475567995503_32581.docx @ 583332 @  @ 1 
 

 

ヒント 

この機能は、測定距離の設定に使われます。誤差は測定距離外で調整されます。

例えば、炉内の温度均一性測定など、基準値が相応するサーモエレメントを書き

換えます。 

最初の0 °の支点を0 °のオフセットとともに設定することをお勧めします。 

測定点の設定後、独立した測定器により常に比較測定が実行されます。変更した

パラメーターと比較測定を記録し保存しすることをお勧めします。 
 

 
Pos: 238 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Um di e Messstr eckenkalibri erung ei nzustellen si nd folgende Schrit te durchzuführen: @ 69\mod_1409065713101_32581.docx @ 318958 @  @ 1 
 

測定距離の校正を設定するために、次のステップを実行してください： 
Pos: 239 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Messstelle kali brieren - Tabell e - B500 @ 284\mod_1624363636300_32581.docx @ 2156513 @  @ 1 
 

測定点のキャリブレーション  管理者 

経過 操作 表示 説明 

「設定」メニュー 

を選択する  

 

 

「キャリブレー 

ション」を選択す

る 
 

  

測定点 

（ゾーン）の選択 

例：「マスター」  各測定点に 

はそれぞれ 

キャリブレーショ 

ンメニューがありま

す。 また、右上に各 

測定点の現在の 

温度値が表示されま

す。  
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測定点のキャリブレーション  管理者 

経過 操作 表示 説明 

必要に応じ 

た対応：  

グリッドポイ 

ントの対応 

例：グリッドポイン 

ト1を選択する（例：400°

）。 

グリッドポイントの入力フィ

ールド 

 

補正値の調整 補正値選択 補正の入力フィールド 負の値も入力可能で

す 

エントリー 

を保存または破棄

する 

または  

 

 入力したデータはペ

ー ジを終了するか、 

測定点を変更する時 

に自動的に保存 

されます。保存した

後ペ 

ージを新たに呼び出

し、 

全ての変更が正し 

く入力されているか 

をご確認ください。 

他の測定点につ 

いても、こ 

の手順を繰り返す 

必要があります。 

   

メニューを終了し

ます 
 

 数値は入力後、 

自動的に保存されま

す。  

 
Pos: 240 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - R egelparam eter @ 69\m od_1409119675207_32581.docx @ 318996 @ 2 @ 1 
 

11.3 通常のパラメーター 
Pos: 241 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/R egel par ameter l egen das  Verhalten des R eglers  fest.  So beeinflussen die Reg elparam eter, . .. @ 136\m od_1475568178555_32581.docx @ 583358 @  @ 1 
 

制御パラメーターは調整器の動作を固定します。制御パラメーター、制御の速度

と正確性が影響します。従って、操作者は、制御をご希望に応じて適応させるこ

とができます。 

このコントローラーは、PID調整器が利用できます。調整器の出力信号は３つの要

素から構成されます： 
Pos: 242 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/P = Propor tional er Anteil @ 69\m od_1409119747985_32581.docx  @ 319048 @  @ 1 
 

• P = 比例の割合 
Pos: 243 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/I = Integraler  Anteil @ 69\m od_1409119751027_32581.docx @ 319074 @  @ 1 
 

• I = 積分の割合 
Pos: 244 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D  = Differenti eller Anteil @ 69\mod_1409119809112_32581.docx  @ 319100 @  @ 1 
 

• D = 微分の割合 
Pos: 245 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/ B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Pr oporti onaler  Anteil (Ei nzug Mit te) @ 69\mod_1409119812434_32581.docx @ 319126 @  @ 1 
 

比例の割合 
Pos: 246 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er proporti onal e Anteil ist  ei ne dir ekte R eaktion auf die Unterschi ed zwischen dem  .. . @ 69\m od_1409119867057_32581.docx @ 319152 @  @ 1 
 

比例の割合は、炉の基準値と実測値の違いの直接の反応です。違いが大きい程、P

の割合が大きくなります。Pの割合に影響するパラメータは、パラメーター「Xp」

です。 
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すなわち:「Xp」が大きくなる程、誤差の反応が小さくなります。通常の誤差に対

し、反比例します。また同時に、この値がPの割合 = 100 %となった時は誤差を示

します。 

例：10℃が通常の誤差の場合は、Pの通常が100 %の出力となります。Xp は、「１

０」と設定されます。 
Pos: 247 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Propor tional er Anteil - Gleichung Leis tung [%] = 100%/XP . Abw eichung [°C ] @ 88\m od_1427115791699_32581.docx  @ 371234 @  @ 1 
 

出力 [%] =
100%

𝑋𝑃
⋅ 誤差 [°𝐶]  

Pos: 248 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Integraler Anteil (Einzug Mit te) @ 69\mod_1409119870223_32581.docx  @ 319178 @  @ 1 
 

積分の割合 
Pos: 249 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er integral e Anteil wir d größer, solange ei ne Reg elabweichung  vor handen ist  .. . @ 69\m od_1409119873218_32581.docx @ 319204 @  @ 1 
 

積分の割合は、通常の誤差を扱っている以上大きくなります。 この割合が大きく

なっていく速さが、定数TNで決定されます。 値が大きくなるにつれ、Iの割合がゆ

っくりと上昇します。 Iの割合はパラメーター[TI]のユニットで設定されます： 

[seconds]。 
Pos: 250 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Differenti eller Anteil ( Einzug Mitte) @ 69\mod_1409119876400_32581.docx  @ 319230 @  @ 1 
 

微分の割合 
Pos: 251 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er differenti elle Anteil r eagi ert auf di e Änderung der R egel abw eichung und wirkt i hr . .. @ 69\mod_1409119886398_32581.docx  @ 319256 @  @ 1 
 

微分の割合は、通常の誤差の変更に反応し、それに反対します。 炉の温度が基準

値に近づくと、Dの割合はこの近似に反対します。 変更を「和らげる」というこ

とです。 Dの割合はパラメーター[TD]のユニットにより設定されます： 

[seconds]. 
Pos: 252 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er R egler err echnet für j eden dieser Anteil e einen W ert. Nun w erden alle drei  Anteile ...  @ 69\m od_1409119889970_32581.docx @ 319282 @  @ 1 
 

通常は全ての割合に対し一つの値が算出されます。ここで、三つの割合全てが加

算され、コントローラーの性能出力がこのゾーンに対してパーセンテージで表さ

れます。この際、IとDの割合は100 %に制限されます。Pの割合は制限されません

。 
Pos: 253 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - D arstell ung der Regl er-Gleichung (Ei nzug Mitte): @ 69\m od_1409119892575_32581.docx @ 319308 @  @ 1 
 

調整器の方程式： 
Pos: 254 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/R egel par ameter - Gleichung F(s) =  100%/XP .. . @ 69\m od_1409119895164_32581.docx @ 319334 @  @ 1 
 

𝐹(𝑠) =
100%

𝑋𝑃
⋅ [1 +

1

𝑇𝑛 ⋅ 𝑠
+

𝑇𝑣 ⋅ 𝑠

𝑇𝑐𝑦𝑐

 ] 

Pos: 255 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Übernahme von PID- Par ameter n von den C ontr oller n B130/B150/B180/C 280/C290/P300- P310 (Index 2) für . . @ 286\m od_1624448809593_32581.docx @ 2159668 @  @ 1 
 

コントローラーB130/B150/B180/C280/C290/P300-P310 (インデックス 2)から 

コントローラー500シリーズ（インデックス 1）へPIDパラメーターの引き継ぎ 
Pos: 256 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  der Ü ber nahme der Par ameter n m üssen folg ende Fakt oren ang ewendet wer den: @ 107\mod_1448458917140_32581.docx @ 420813 @  @ 1 
 

パラメーターの引き継ぎは次の要素を使用します： 
Pos: 257 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/xp1 = xp2 /  Ti1 =  Ti2 / Td1 = Td2 x 5,86 @ 107 \mod_1448458920743_32581.docx  @ 420839 @  @ 1 
 

xp1 = xp2 

Ti1 = Ti2 

Td1 = Td2 x 5.86 
Pos: 258 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der R egelparam eter si nd folgende Schrit te durchzuführen: @ 69\mod_1409122569479_32581.docx @ 319360 @  @ 1 
 

コントロールパラメーターの入力は、以下のステップを実行してください： 
Pos: 259 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei nstellen der  Regel param eter_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bem erkung - Tabelle - B500 @ 286\m od_1624448855422_32581.docx  @ 2159698 @  @ 1 
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測定点のキャリブレーション 
 管理者 

経過 操作 表示 説明 

「設定」メニューを選

択する 
 

 

 

「コントロールパラメ

ーター」を選択する 
 

  

測定点の選択 例：

マス

ター 

 選択は、炉の装備に依拠します。 

サブ項目「サポートポ

イント」を選択する 

   

必要に応じた対応： 

支点 1-10 を設定します 

例） 

400°-

800 

PIDパラメー

タの入力フィ

ールド 

パラメータを設定する温度範囲は、基準点に基づいて

選択することができます。支点の数は自由（10まで）

に選んでください。 

他の測定ポイントでも

同様の手順を繰り返し

てください 

   

メニューを終了します 
 

 数値は入力後、自動的に保存されます。 

 
Pos: 260 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Der  I-Anteil wird nur so lange vergrößert,  bis  der P-Anteil sei nen m axim alen Wer t .. . @ 69\m od_1409123185913_32581.docx  @ 319412 @  @ 1 
 

 
ヒント 

Iの割合は、Pの割合が最大値に達するまで大きくなっていきます。その後はIの

割合は変化しません。これは、決まったシチューエーションでのみ、大きな「オ

ーバーシュート」を防ぎます。 
 

 
Pos: 261 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Di e Eins tell ung der Reg elparam eter ver hält sich ähnlich, wi e die ...  B130 -  Serie 400/500 @ 286\mod_1624449012877_32581.docx @ 2159728 @  @ 1 
 

 
ヒント 

コントロールパラメーターの設定は、ナーバテルムコントローラーB130/B150/B180, C280 と P300-

P330に似ています。新しいコントローラーに交換した後は、調整器の設定が最初のステップを引き

継ぎ、最適化されます。400シリーズコントローラー（B400、B410、C440、C450、P470、P480）

は、500シリーズコントローラー（B500、B510、C540、C550、P570、P580）と同じ制御パラメー

タを使用します。 
 

 
Pos: 262 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Eig enschaften der R egel ung en @ 69\m od_1409123384819_32581.docx @ 319438 @ 2 @ 1 
 

11.4 規則の特性 
Pos: 263 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di eses Kapitel beschrei bt, wie di e i ntegrierten R egler ang epasst wer den können . .. @ 136\m od_1475569310419_32581.docx @ 583384 @  @ 1 
 

この章では、統合された調整器をどのように適応させるかについて説明します。 

調整器は、ゾーン加熱や装入制御、制御された冷却の装置に使用されます。 
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Pos: 264 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Gl ättung @ 69\m od_1409123387659_32581.docx @ 319464 @ 3 @ 1 
 

11.4.1 スムージング 
Pos: 265 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ein Heizprogramm  besteht norm alerw eise aus R am pen und H altezeiten. Beim Ü bergang zwischen di esen ...  @ 69\m od_1409123556922_32581.docx @ 319516 @  @ 1 
 

加熱プログラムは通常、ランプと停止時間から構成されます。 この２つのプログ

ラム間の移行時に、「オーバーシュート」が起こり得る場合があります。 オーバ

ーシュートへの傾向を和らげるために、停止時間移行の少し前にランプは「スム

ージング」されます。 
Pos: 266 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Glätten der Ram penzeit  - Gr afik @ 69\mod_1409123908182_32581.docx  @ 319542 @  @ 1 
 

温
度

  

 

 時間 

図. 2:ランプの時間のスムージング 
Pos: 267 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschwi ngung glätten _ Berei ch 1 bis 3 - Legende - Tabell e @ 69\m od_1409124497301_32581.docx @ 319568 @  @ 1 
 

範囲 解説 

1 ランプの通常の経過 

2 ランプのスムージングの範囲 

3 通常の停止時間 

 
Pos: 268 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Die Ram penzeit kann sich bei Aktivi erung dieser Funk tion, je nach Gl ättungsfak tor  ...  @ 69\m od_1409124773223_32581.docx @ 319594 @  @ 1 
 

 
ヒント 

ランプの時間は、この機能を有効にすることにより、スムージングの率によって

長くなることがあります。 
 

 
Pos: 269 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der Gl ättung sind folgende Schritte durchzuführen: @ 69\mod_1409124959301_32581.docx  @ 319620 @  @ 1 
 

スムージングの設定は次のステップを実行してください： 
Pos: 270 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei nstellen der  Gl ättung _Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 284\m od_1624365422530_32581.docx @ 2156667 @  @ 1 
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スムージングの設定  管理者 

経過 操作 表示 説明 

「設定」メニューを選択する 

 

 

 

サブ項目[規則]を選択 

 

  

サブ項目[一般]を選択 

 

  

サブ項目[スムー 

ジング]を選択し、 

スムージング係 

数を設定します。 

 

  

保存   メニュー終了後に、 

変更は自動的に 

保存されます。 

 
Pos: 271 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Berechnung der Glättung: Bei einem Sollwer tspr ung erreicht der Sollwert  bei einer . .. @ 69\mod_1409125338160_32581.docx @ 319672 @  @ 1 
 

 
ヒント 

スムージングの算出： 

基準値のジャンプの際は、スムージング時間が30秒で、30秒後には63%の、5 x 

30秒後には99％の目標基準値に達します。  

方程式： 

基凖値 (𝑡) = 1 − 𝑒−𝑡/𝜏  

 
Pos : 272 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - H eizverzöger ung @ 69\mod_1409126121734_32581.docx  @ 319698 @ 3 @ 1 
 

11.4.2 加熱の遅延 
Pos: 273 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wird ei n Ofen im  heißen Zus tand und offener Tür bel aden, wir d durch die Abkühl ung des Ofens  nach . .. @ 69\mod_1409126290031_32581.docx  @ 319724 @  @ 1 
 

炉が加熱された状態で扉を開けると炉が冷却されるため、扉を閉めた後は再び強

く加熱され、オーバーシュートの原因になります。 

この機能は、加熱のスイッチを遅らせていれることで、炉内の熱で炉の温度をま

ず上昇させます。遅延時間の後に加熱のスイッチを入れると、炉はそこまで強く

加熱されずオーバーシュートを避けることができます。 
Pos: 274 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei nstellen der  Heizverzögerung_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bem erkung - Tabelle - B500 @ 284\mod_1624365556489_32581.docx @ 2156697 @  @ 1 
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加熱の遅延の設定  管理者 

経過 操作 表示 説明 

「設定」メニューを選択す

る  

 

 

サブ項目[規則]を選択 

 

  

サブ項目[一般]を選択 

 

  

サブ項目[加熱遅延]を選択し

、 遅延時間を設定します。  

  

保存   メニュー終了後に、 

変更は自動的に保存されます

。 

 
Pos: 275 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Um diese Funkti on nutzen zu können, m uss das Türschaltersignal „Tür g eschlossen“ .. . @ 70\m od_1409126696566_32581.docx  @ 319776 @  @ 1 
 

 
ヒント 

この機能を使用するためには、通常モードのライン入力と扉の開閉シグナル

（「扉 閉」＝「１」シグナル）が接続されていなければいけません。ライン入

力の設定は、サービスレベルでのみ行われるため、コントローラーのお引き渡し

の前に設定されなければいけません。 
 

 
Pos: 276 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Manuell e Zonensteuerung @ 70\m od_1409127015694_32581.docx  @ 319802 @ 3 @ 1 
 

11.4.3 マニュアル ゾーン制御 
Pos: 277 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Es kann vorkomm en, dass  bei Öfen mit 2 H eizkreisen di e nicht über eine eigene Mehrzonenr egelung . .. @ 70\mod_1409127152719_32581.docx  @ 319828 @  @ 1 
 

２つの加熱回線をもつ炉の場合、専用の複数ゾーン制御が使用される訳ではな

く、様々な出力性能が必要となる場合があります。 

この機能により、２つの加熱回線の性能は個々のプロセスに適合します。コント

ローラーは、2つの加熱出力に関し、比率を選択して制限することにより、出力性

能を多様にまた同時に設定できます。出荷の際は、加熱出力両方に100%の出力性

能が設定されています。 
Pos: 278 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Eins tell ung der Verhältnisse beider H eizkreise und deren Ausgangsl eistung en ver hal ten sich ...  @ 70\m od_1409127289601_32581.docx @ 319854 @  @ 1 
 

加熱回線の比率の設定とその出力性能の関係性は次の図表の通りです： 
Pos: 279 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zonensteuer ung A1 in %_A2 i n % für B.../C ... /P...  - Tabelle @ 70\mod_1409127524138_32581.docx @ 319880 @  @ 1 
 

ディス

プレイ 

0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 140 150 160 170 180 190 200 

A1%で

の 

0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 

A2%で

の 

100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 90 80 70 60 50 40 30 20 10 0 

 
Pos: 280 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Ü berschrif t - Beispiel:  (Ei nzug Mit te) @ 68\mod_1408710442109_32581.docx @ 317722 @  @ 1 
 

例: 
Pos: 281 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/1) Bei Eins tell ung „ 200“ wird der Ofen nur über den Ausg ang 1 ( A1) beheizt,  z.B. bei Öfen ...  @ 70\mod_1409127869239_32581.docx @ 319906 @  @ 1 
 

1)「200」の設定では、炉は出力1（A1）を通してのみ加熱されます。例えば溶解

の目的で炉を使用する際、側面および床面加熱を遮断して、天井部の加熱のみを
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動作させる場合です。減少した加熱出力値での動作では、炉が型名ラベルに表記

された最高温度に達しないことに注意を払ってください！ 
Pos: 282 /TD/Betri eb_Bedienung /C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/2) Bei Eins tell ung „ 100“ wird der Ofen mi t bei den H eizausg äng en ohne R eduzi erung betri eben . .. @ 70\mod_1409127872327_32581.docx  @ 319932 @  @ 1 
 

2) 「100」に設定した場合、例えば、粘土やセラミックを焼く際の温度均一性な

ど、加熱出力を持つ炉は制限されずに動作します。 
Pos: 283 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/3) Bei Eins tell ung „ 0“ ist  der Ausg ang 1, z.B. die D eckenheizung bei Fusingöfen ausgeschaltet. @ 70\mod_1409127875666_32581.docx  @ 319958 @  @ 1 
 

3)「0」の設定では、炉は例えば溶解炉の天井部の加熱が遮断されます。炉は出力2

（A2 ）に接続する、例えば側面と床面で加熱されます（炉の説明を参照）。炉が

減少した加熱出力値で動作し、場合によっては型名ラベルに表記された最高温度

に達しないことに注意を払ってください！ 
Pos: 284 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Eins tell ungen können nur allgem eingül tig und nicht progr ammabhängig gespeichert w erden . .. @ 70\mod_1409127879129_32581.docx @ 319984 @  @ 1 
 

設定は、全般的に設定されるもので、プログラムに依存して保存されるものでは

ありません。 
Pos: 285 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der Funktion si nd folgende Schritte  durchzuführen: @ 70\m od_1409131987716_32581.docx @ 320010 @  @ 1 
 

機能の設定は以下のステップを実行してください： 
Pos: 286 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei nstellen der  Zonens teuerung_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bem erkung - Tabelle - B500 @ 284\m od_1624365633454_32581.docx  @ 2156727 @  @ 1 
 

ゾーン制御の設定  管理者 

経過 操作 表示 説明 

「設定」メニュ 

ーを選択する  

 

炉にスムー 

ジング機能が搭載さ 

れている場合のみ、 

パラメーター 

化することができます。  

サブ項目[規則]を選択 

 

 

 

サブ項目[一般]を選択 

 

  

サブ項目「オフセッ 

トマニュアルゾー 

ン」を選択し、 

オフセットを設定しま

す 

 

 

 

保存   メニュー終了後に、 

変更は自動的に保存されます

。 

 
Pos: 287 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Si ehe Ofenanleitung, w elcher Ausg ang ( A1) ( A2) für w elchen H eizber eich zuständig ist ... @ 70\mod_1409133597380_32581.docx @ 320036 @  @ 1 
 

 
ヒント 

加熱の範囲に必要な出力(A1) (A2)に関する炉の手引きをご参照ください。２つ

の加熱回線をもつ炉の場合は、基本的には上部に出力１を下部に出力２を当てて

います。 
 

 
Pos: 288 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ü ber nahme des  Istw erts  als  Sollwert bei Pr ogrammstart @ 70\mod_1409134300672_32581.docx @ 320088 @ 3 @ 1 
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11.4.4 プログラム開始時に実測値を基準値として引き継ぐ 
Pos: 289 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eine hilfreiche Funk tion, um Aufheizzeiten zu verkürzen, ist  di e Istw ertübernahm e ... @ 136\m od_1475571693654_32581.docx  @ 583410 @  @ 1 
 

加熱時間を短くするための機能では実測値を引き継ぎます。 

通常は、プログラムでは入力された開始温度で開始します。炉が、開始温度以下

の場合、初期設定されたランプが開始し、炉の温度は引き継がれません。 

この際、コントローラーはどの温度から開始するかを決定する時に、どちらの温

度が高いかを比較します。炉の温度が高い場合は、その時点での炉の温度から稼

働し、プログラムに入力された開始温度が炉の温度より高い場合は、開始温度か

らプログラムは開始します。 

出荷時にこの機能は有効になっています。 
Pos: 290 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  Segmentsprüngen ist  di e Istw ertübernahm e immer  ak tiviert . D eshalb kann es bei Segmentsprüngen zu @ 136\m od_1475571919991_32581.docx @ 583436 @  @ 1 
 

セグメントジャンプでは、実測値の引き継ぎが常に有効です。従って、セグメン

トジャンプではセグメントをスキップする場合があります。 
Pos: 291 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Ü berschrif t - Beispiel:  (Ei nzug Mit te) @ 68\mod_1408710442109_32581.docx @ 317722 @  @ 1 
 

例: 
Pos: 292 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ein Pr ogramm mit einer R ampe von 20 °C bis 1500 °C  wird g estartet. D er Ofen hat noch .. . @ 70\m od_1409134603226_32581.docx  @ 320140 @  @ 1 
 

20 °C から 1500 °C までのランプを使用してプログラムはスタートします。 

炉がまだ240℃だったとすると、実測値の引き継ぎを有効にした際、炉は20℃では

なく240℃から開始し、プログラムは非常に短くなります。 
Pos: 293 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Auch bei Segmentspr üngen und Pr ogrammänderungen an einem laufenden Heizpr ogramm wird di ese .. . @ 70\m od_1409134785238_32581.docx @ 320166 @  @ 1 
 

セグメントジャンプとプログラム変更も、動作中の加熱プログラムに使用できま

す。 
Pos: 294 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Um di e autom atische Is twertüber nahm e zu aktivi eren oder zu dea si nd folgende Schritte durchzuführen: @ 70\m od_1409134905035_32581.docx @ 320192 @  @ 1 
 

自動的に実測値の引き継ぎを有効または無効にするためには、次のステップを実

行してください： 
Pos: 295 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Automatische Istw ertübernahme ak tivier en /deaktivier en_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bem erkung - Tabelle @ 284\mod_1624365706108_32581.docx @ 2156757 @  @ 1 
 

自動的に実測値の引き継ぎを有効にする/無効にする  管理者 

経過 操作 表示 説明 

「設定」メニュ 

ーを選択する  

 

 

サブ項目[規則]を選択 

 

  

サブ項目[一般]を選択 

 

  

サブ項目「実測 

値転送」の選択/解除  

  

保存   メニュー 終了後に、 

変更は自動的に保存されます。 

 
Pos: 296 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Gereg elte Kühlung (Option) @ 70\m od_1409137362010_32581.docx  @ 320244 @ 3 @ 1 
 

  



 

62 

11.4.5 制御された冷却 (オプション) 
Pos: 297 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei n Ofen kann auf unterschiedliche Art und Weise gekühlt w erden. D abei kann ei n Kühlpr ozess g eregelt  @ 284\mod_1624365918831_32581.docx  @ 2156817 @  @ 1 
 

炉の冷却方法にはさまざまな方法があります。冷却プロセスは制御されたりされ

なかったったりします。制御されない冷却は、決まった回転数の冷却ファンで行

われます。制御冷却システムは、さらにオーブンの温度を処理し、オペレーター

の介入なしに可変速制御やフラップ位置によっていつでも正しい冷却強度を設定

することができます。制御された冷却は、炉が自然な冷却よりも速く線状の冷却

ランプを使い切った時に必要となります。これは、炉の物理的な限界の中でしか

起こりません。 
Pos: 298 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei ne solche ger egelte Kühl ung kann mit diesem C ontroller  umgesetzt w erden. D azu kann i n einem H eizpr @ 284\mod_1624365827220_32581.docx  @ 2156787 @  @ 1 
 

このような制御された冷却は、コントローラーで行えます。加熱プログラムの中

で、冷却制御をセグメントごとにオン・オフすることができます。冷却機能を作

動させるだけでなく、追加機能またはスイッチの位置によって、排気ダンパーを

ずっと開いておく必要があります。追加機能の割り当てと他の操作エレメントの

機能については、個別のスイッチギヤの説明書に記載されています。制御されて

いる冷却と制御されていない冷却を同時に作動させることはできません。これら

の機能を使用するには、炉で冷却の準備をし、コントローラーで有効にする必要

があります（メニュー「サービス」）。そうでない場合は、プログラムエントリ

ーでこのオプションを選択することはできません。 

冷却ランプ（設定値の下降）のみで冷却を作動させることを推奨します。 
Pos: 299 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e ger egelte Kühlung wird mit Hilfe eines Toler anzbandes um den Sollwert r ealisi ert ... @ 70\mod_1409137934569_32581.docx @ 320322 @  @ 1 
 

制御された冷却は、許容範囲のもと基準値付近で行われます（下記の図表を参照

のこと）。 この許容範囲は、監視範囲を含む２つの限界値から構成されます。 
Pos: 300 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di eser Bereich dient als  Hysterese bei der Umschaltung zwischen Heizen und Kühlen. Dieser Ber eich...  @ 136\mod_1475572146184_32581.docx @ 583462 @  @ 1 
 

この範囲は、履歴として加熱と冷却の切替え時に役立ちます。この範囲は、大き

過ぎてはいけません。2 - 3 °Cの範囲内が有意義です。 
Pos: 301 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschreitet  di e Ofentem per atur das  ober e Band (1),  wir di e Kühlung (z.B. ei n Ventilator) ... @ 286\m od_1624524893637_32581.docx  @ 2160509 @  @ 1 
 

炉の温度が上限バンド(1)を超えると、冷却システム（例えばファン）が作動し、

加熱の全ゾーンがオフになります。冷却中に炉の温度が再び下限バンド(3)を下回

ると、冷却はオフになります。 
Pos: 302 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Unterschr eitet die Ofentem peratur das untere Band (3), wir d die H eizung wi eder aktivi ert . .. @ 286\m od_1624524894752_32581.docx  @ 2160539 @  @ 1 
 

炉の温度がこの範囲を下回った場合（３）、加熱が再び実行されます。加熱中に

炉の温度が再び上限バンド（1）より高くなると、加熱は完全にオフになります。 
Pos: 303 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Trit t w ähr end einer aktiven Kühlung ei n D efekt des Kühl-Thermoelem ents  auf,  so wird auf das Therm... @ 107\m od_1448457791465_32581.docx  @ 420761 @  @ 1 
 

冷却中に冷却サーモエレメントが故障した場合、マスターゾーンのサーモエレメ

ントが切り替えられます。 



 

63 

Pos: 304 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Umschaltung zwischen Heizen und Kühl en_Temperatur _Zeit  - Gr afik @ 136\m od_1475573392567_32581.docx @ 583566 @  @ 1 
 

温
度

  

 

 時間 

 1A = 範囲の上部、 1B = 基準値,、1C = 範囲の下部、 1D = 冷却、 1E = 加

熱 

図 3:加熱と冷却の切替え 
Pos: 305 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Beim W echsel vom H eizen auf di e ger egelte Kühlung w erden jew eils auch die I- und ...  @ 136\mod_1475573715609_32581.docx  @ 583592 @  @ 1 
 

 
ヒント 

加熱から制御された冷却への切替えの際は、調整器のIとDの割合も消去されま

す。 

制御された冷却の制御パラメーターを監視するために、「インフォメーションメ

ニュー → PID測定値の表示」の章をご一読ください。 

 

 
Pos: 306 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Für die g eregel te Kühl ung is t das Therm oel ement der ei nges tellten M asterzone oder ei n, eigens ...  @ 136\mod_1475574010831_32581.docx @ 583644 @  @ 1 
 

制御された冷却に、設定されたマスターゾーンのサーモエレメントか、制御され

た冷却用に接続された冷却サーモエレメントかが決定されます（炉のモデルに依

拠します）。ドキュメンテーション-サーモエレメントまたは追加ゾーンのサーモ

エレメントは考慮されません。これは、実行中の装入制御にも適応されます。 
Pos: 307 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ist i n einem Programmsegment die gereg elte Kühlung ausgew ählt,  so wird i n dem  kom pletten Segment das @ 136\m od_1475578871995_32581.docx @ 583670 @  @ 1 
 

プログラムセグメント内で制御された冷却が選択されると、完全なセグメント内

でゾーンサーモエレメントかあら冷却サーモエレメントへ切り替えられます。冷

却サーモエレメントが接続されていない場合は、制御されたれ客用にマスターゾ

ーンのサーモエレメントが使用されます。 
Pos: 308 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/In der Hauptübersicht wird bei aktiver ger egelter Kühlung mit eigenem  Kühl-Therm oel ement di e . .. @ 136\m od_1475579032256_32581.docx  @ 583696 @  @ 1 
 

一覧で、冷却サーモエレメントで制御された冷却が有効な場合、表示は冷却サー

モエレメントの温度へ切り替えられます。 
Pos: 309 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Dies  gilt nicht bei aktivi erter  Chargenr egel ung. In di esem Fall wird die Tem peratur des C hargen-B500 @ 299\m od_1632740494562_32581.docx  @ 2227439 @  @ 1 
 

チャージ調整が作動している場合は、この限りではありません。この場合、チャ

ージ熱電対の温度が表示されます。 
Pos: 310 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/In der Pr ozessdokum entati on wird immer die Kühltem per atur (mit oder ohne eig enem Kühl-Thermoelem ent) @ 136\m od_1475582077445_32581.docx @ 583722 @  @ 1 
 

プロセス記録では、つねに冷却温度（冷却サーモエレメントの有無に関わらず）

が制御サーモエレメントならびに冷却出力と並んで記録されます。 
Pos: 311 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e ger egelte Kühlung kann im M enü [EINSTELLUN GEN ] par ametriert w erden . .. @ 70 \mod_1409139869564_32581.docx  @ 320478 @  @ 1 
 

制御された冷却はメニュー[SETTINGS]からパラメーター化されます。  

以下のステップを実行してださい： 
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Pos: 312 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Gereg elte Kühlung_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bem erkung - Tabelle -  B500 @ 284\m od_1624366040586_32581.docx  @ 2156847 @  @ 1 
 

制御された冷却  管理者 

経過 操作 表示 説明 

「設定」メニューを選択する 

 

 

 

サブ項目[規則]を選択 

 

  

サブ項目「制御冷却」 を選択し、 

制御冷却のオン/オフを切り替えま

す 
 

 このパラメータは、 

一つだけ冷却が制御さ 

れている場合に可 

視可能です。 

ここで冷却制御を有効

に すると、 

プログラム内で選択 

できるようになります

。 

加熱の限界値を設定します 

 

 入力単位は 

Kelvinです。 

冷却の限界値を設定してください

。  

 入力単位は 

Kelvinです。 

保存   メニュー終了後に、 

変更は自動的に 

保存されます。 

 
Pos: 313 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ver halten im Fehl erfall (Einzug Mit te) @ 97\mod_1435831152676_32581.docx @ 394372 @  @ 1 
 

エラーの場合の動作 
Pos: 314 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/W enn das Kühl-Thermoelem ent defekt is t, wird auf das Thermoelem ent der M as ter Zone ...  @ 136\mod_1475582653925_32581.docx @ 583774 @  @ 1 
 

冷却サーモエレメントが故障の場合は、マスターゾーンのサーモエレメントに切

り替えられます。故障したサーモエレメントでのゾーンの温度は「-- °C」と表

示されます。 
Pos: 315 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei n D efekt wird auch angezeigt, w enn kei ne gereg elte Kühlung angew ählt w urde. @ 284\m od_1624366146605_32581.docx  @ 2156876 @  @ 1 
 

また、制御冷却が選択されていない場合は、不具合が表示されます。  
Pos: 316 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Anfahrschaltung ( Lei stungsbegrenzung) @ 70\m od_1409142386438_32581.docx  @ 320530 @ 3 @ 1 
 

11.4.6 起動回路（極限電力） 
Pos: 317 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eine Temper aturr egelung reagiert  immer auf eine Abw eichung zwischen Sollwert und Tem per atur-Istw ert @ 70\mod_1409143272649_32581.docx  @ 320556 @  @ 1 
 

温度制御は常に基準値と炉内の温度実測値の誤差に反応します。差が大きいと、

調整器はこの差を高い加熱性能で調整しようとします。これは、装入または炉を

破損する恐れがあります。 
Pos: 318 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di es kann zum  Beispi el folgende Gründe haben: @ 70\mod_1409143502630_32581.docx @ 320582 @  @ 1 
 

これは例えば、以下のような原因からです： 
Pos: 319 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Einsatz ei nes Therm oel ements mit großer U ngenauigkeit  im unter en Tem per aturbereich (z.B. Typ B)  @ 70\mod_1409143508059_32581.docx @ 320608 @  @ 1 
 

• 大きな不精確さを伴う温度の低い範囲でのサーモエレメントの使用（例 Bタ

イプ） 
Pos: 320 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Einsatz von Pyr ometer n, die im unteren Tem per aturbereich keinen M essw ert liefer n @ 70\m od_1409143516140_32581.docx  @ 320634 @  @ 1 
 

• 温度の低い範囲で測定値がでないパイロメーターの使用 
Pos: 321 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Einsatz von Thermoelem enten mit dicken Schutzrohren und damit größerer Verzöger ungszeit  @ 70\m od_1409143555031_32581.docx @ 320660 @  @ 1 
 

• 厚い保護管とそれにより大幅な遅延時間が発生するサーモエレメントの使用 
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Pos: 322 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Um i n diesen Fällen die Leistungsausschläge der H eizung im unter en Tem peraturbereich zu begrenzen .. @ 70\mod_1409143872513_32581.docx  @ 320686 @  @ 1 
 

この場合に温度の下の範囲の加熱性能の幅を制限するために、「起動回路/性能制

限」の機能が利用できます。この機能では、加熱用調整器の出力を固定した温度

[TEMP LIMIT] から一定の性能値[MAX POWER]まで制限できます。設定した基準値

とは別に、起動回路で設定されるよりは高性能でなく炉は加熱されます。 
Pos: 323 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der Anfahrschaltung/Leistungsbegr enzung sind folgende Schritte durchzuführ en: @ 70\m od_1409144100504_32581.docx @ 320738 @  @ 1 
 

起動回路/性能制限の設定には、以下のステップを実行してください： 
Pos: 324 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei nstellen der  Anfahrschaltung/Leis tungsbegrenzung _Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 284\m od_1624366270030_32581.docx  @ 2156907 @  @ 1 
 

起動回路/性能制限の設定  管理者 

経過 操作 表示 説明 

「設定」メニュ 

ーを選択する  

 

 

サブ項目[規則]を選択 

 

  

サブ項目「起動 

回路」を選択し、 

起動回路のオン 

/オフを切り替えます 

 

  

限界温度を入力します    

最大性能を [%] 

で入力します 

   

保存   メニュー終了後に、 

変更は自動的に保存されます。 

 
Pos: 325 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Anfahrschaltung wertet folgende Therm oel emente au s: @ 70\mod_1409143878893_32581.docx  @ 320712 @  @ 1 
 

起動回路は以下のサーモエレメントを利用します： 
Pos: 326 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ei ner ei nzonigen R egelung: D as Regel-Therm oel ement wird betrachtet @ 70\m od_1409144790358_32581.docx @ 320790 @  @ 1 
 

• １ゾーンの制御の場合：サーモエレメントのコントロールが考慮されます。 
Pos: 327 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ei ner ei nzonigen R egelung mit C hargenr egel ung: Das  Reg el-Thermoelem ent wird betrachtet @ 70\m od_1409144797518_32581.docx @ 320816 @  @ 1 
 

• 装入制御を伴う１ゾーンの制御の場合：サーモエレメントのコントロールが

考慮されます。 
Pos: 328 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ei ner m ehrzonigen R egelung: Alle Zonen w erden einzeln überwacht. Wenn eine Zone unterhalb ...  @ 70\m od_1409144801153_32581.docx @ 320842 @  @ 1 
 

• 複数ゾーン制御の場合：全てのゾーンが一つずつ監視されます。一つのゾー

ンが限界温度を下回っている場合、そのゾーンの出電量は適応するように制

限されます。 
Pos: 329 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ei ner m ehrzonigen R egelung mit C hargenr egelung: S o wie bei einer m ehrzonig en R egel ung @ 70\mod_1409144804476_32581.docx @ 320868 @  @ 1 
 

• 装入制御を伴う複数ゾーン制御の場合：このコンビネーションにおいて、起

動回路は複数ゾーン制御と関係します。 
Pos: 330 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Sel bstoptimierung @ 70\m od_1409145228224_32581.docx @ 320894 @ 3 @ 1 
 

11.4.7 自己最適化 
Pos: 331 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/R egler w erden in ihrem  Verhalten von R egel par ameter n bestimmt. Diese R egel par ameter ...  @ 70\mod_1409145511728_32581.docx @ 320972 @  @ 1 
 

調整器は通常のパラメーターとの関係で決定されます。この通常のパラメーター

は、一定のプロセス反応に最適化します。出来うる速さで炉の稼働に対し、他の

パラメーターが正確な稼働に近いように設定されます。最適化を簡素化するた

め、コントローラーは自動的に最適化、すなわち自己最適化もできます。これ

は、マニュアルで最適化するのではなく、また複数ゾーンではなく１ゾーンの炉

のみに利用できます。 
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Pos: 332 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e R egelparam eter des C ontr ollers sind ber eits ab Werk  für ei ne optim ale Reg elung des ...  @ 70\m od_1409145515551_32581.docx @ 320998 @  @ 1 
 

コントローラーのコントロールパラメーターは、工場出荷時より最適に炉が制御

できるように設定されています。お客様のプロセスにコントロール関連を適合さ

せなければならない場合は、自己最適化により改善できます。 
Pos: 333 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Sel bstoptimierung fi ndet nach einem bestimmten Ablauf statt  und kann auch ...  @ 70\m od_1409145519061_32581.docx @ 321024 @  @ 1 
 

自己最適化は、一定の経過の後で実行され、またある温度[OPT TEMPERATURE]のも

とで実行されます。様々な温度の最適化は、一つ一つ実行されます。 
Pos: 334 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Starten Sie di e Sel bstoptimier ung nur  bei abg ekühlten  Ofen (T < 60 °C) , da sonst für di e . .. @ 70\mod_1409145522883_32581.docx @ 321050 @  @ 1 
 

コントロール距離に誤ったパラメーターが設定されるため、自己最適化は冷却さ

れた炉(T < 60 °C)でのみ開始してください。まず、最適な温度を入力してくだ

さい。自己最適化は、例えば最大温度の最適化で炉の破損を防ぐため、設定され

た値の約75%で実行されます。 

自己最適化は炉のタイプに依拠し、モデルによっては温度の範囲は３時間以上か

かることがあります。規定関係は、その他の温度範囲での自己最適化により改悪

される場合があります！ナーバテルム社は、マニュアルまたは自動による通常パ

ラメーターの変更から生じる破損に対して責任を負いません。 
Pos: 335 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Prüfen Sie deshal b durch Fahr ten ohne C harge di e R egelgüte nach ei ner Selbs toptimi erung. @ 88\m od_1427120853715_32581.docx @ 371338 @  @ 1 
 

したがって自己最適化の後は、装入なしの運転で制御速度をご確認ください。 
Pos: 336 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Führ en Si e gegebenenfalls für all e Temperatur ber eiche ei ne Selbs toptimi erung durch. @ 70\m od_1409145528530_32581.docx @ 321076 @  @ 1 
 

 
ヒント 

自己最適化を場合によっては複数ゾーンにも実行してください。低い温度範囲(< 

500 °C/932 °F)での自己最適化は、算出方法によっては極端な値を生じさせる

ことがあります。場合によってこの値をマニュアル最適化で修正してください。 

試運転の時に必ず値を確認してください。 

 

 
Pos: 337 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Starten einer Sel bstoptimier ung si nd folgende Schrit te durchzuführen: @ 70\m od_1409146271017_32581.docx @ 321102 @  @ 1 
 

自己最適化の開始には、次のステップを実行してください： 
Pos: 338 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Selbstoptimierung starten_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bem erkung - Tabelle -  B500 @ 284\m od_1624366354405_32581.docx  @ 2156937 @  @ 1 
 

自己最適化を開始します  管理者 

経過 操作 表示 説明 

「設定」メニュ ーを選択する 

 

 

 

サブ項目[規則]を選択 

 

  

サブ項目「自己最適化」を選

択  

  

最適化温度を入力します    

自己最適化を開始します   確認の後、 

調整器は炉を設定され

た 

温度まで加熱します。 

 
Pos: 339 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/W urde die Selbs toptimi erung gestartet,  heizt  der C ontr oller mit  maxim aler Leistung bis auf 75% ... @ 88\mod_1427121868226_32581.docx @ 371390 @  @ 1 
 

自己最適化が開始し、コントローラーは最大出力で最適温度の75％まで加熱しま

す。その後、一度加熱は停止し、新たに100%で加熱します。このプロセスは二度

実行されます。その後、自己最適化は終了します。 
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Pos: 340 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N ach Abschl uss der Selbs toptimi erung beendet der R egler das H eizen und trägt di e . .. @ 70\mod_1409146875681_32581.docx  @ 321154 @  @ 1 
 

自己最適化の終了後は、調整器は加熱を終えて、規定のパラメーターを入力しま

す。これは、まだ規定のパラメーターの支点に適しているものではありません。 
Pos: 341 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Speicher n der ermittelten Param eter gehen Sie bit te wieder in das M enü für die Selbstoptim...  @ 88\m od_1427122148577_32581.docx @ 371416 @  @ 1 
 

使用されたパラメーターを保存するには、自己最適化のメニューへいった後、パ

ラメーターを確認してください。さらに、同じメニューから支点を選び、パラメ

ーターをコピーすることもできます。 
Pos: 342 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Selbstoptimierung: Par ameter prüfen und abspeicher n - Tabell e - B500 @ 284\mod_1624366419884_32581.docx @ 2156967 @  @ 1 
 

自己最適化：パラメーターの確認と保存  管理者 

経過 操作 表示 説明 

最適化プロセスを待ちます 

 

  

決定した制御パラメータxp、Tn、Tvの表示と確認 

 

 

  

 
Pos: 343 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/Überschrift - C hargenr egelung @ 70\m od_1409147864223_32581.docx  @ 321180 @ 3 @ 1 
 

11.4.8 装入制御 
Pos: 344 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Kaskaden-, Chargen-  oder  Schmel zbadr egel ung ist  ei ne Kom binati on aus 2 R egelkr eisen ... @ 70\mod_1409148369627_32581.docx @ 321206 @  @ 1 
 

カスケード、装入または溶解槽の制御は、２つの制御回路のコンビネーションで

す。これは、炉内の加熱により直接的に処理する物に対して温度を正確に素早く

調節するものです。装入制御（カスケード制御）を有効にしている際は、温度は

追加のサーモエレメントにより直接的に装入物（例えばアニールボックスなど）

を測り炉の温度を調節します。 
Pos: 345 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/Überschrift - Betrieb mit C hargenr egel ung ( Kaskadenreg elung) - (Einzug Mit te) @ 70\mod_1409148538256_32581.docx @ 321232 @  @ 1 
 

装入制御（カスケード制御）を伴う稼働 
Pos: 346 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  im Pr ogramm eingeschalteter Chargenregel ung ( Kaskade) wird sow ohl  di e C hargentem per atur .. . @ 70\m od_1409150246598_32581.docx @ 321258 @  @ 1 
 

プログラムで有効にした装入制御（カスケード）の場合は、装入温度と同様に炉

内の温度も測定されます。炉内はその際、通常誤差の程度に依拠し、基準値-オフ

セットを生じさせます。それにより、より早く正確な装入に対する温度制御が達

成されます。 
Pos: 347 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/Betrieb mit  Chargenregel ung (Kaskadenr egelung)_Versi on 2 - H 1700 - Grafik  @ 33\m od_1352799011632_32581.docx @ 196572 @  @ 1 
 

 

 基準値-装入  

 基準値 炉内 

 実測値 炉内 

 実測値 装入/浴槽 

 基準値-オフセット 

 
Pos: 348 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/Überschrift - Betrieb ohne C hargenreg elung (Kaskadenr egel ung) - (Ei nzug Mitte) @ 70\m od_1409151184538_32581.docx @ 321284 @  @ 1 
 

装入制御（カスケード制御）なしの稼働  
Pos: 349 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ausgeschalteter Chargenregel ung ( Kaskade) wird nur di e Ofenr aumtem per atur gem essen und .. . @ 70\m od_1409151375036_32581.docx  @ 321310 @  @ 1 
 

装入制御（カスケード）を無効にした場合、炉内の温度はただ測定され調整され

ます。 装入温度がここでは規定に影響しないため、ゆっくりとプログラムの基準

値に近づいていきます。 

 

1

25

3

4

T

t
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Pos: 350 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Betri eb ohne C hargenr egelung (Kaskadenreg elung) - B500 - Grafik @ 284\m od_1624366733997_32581.docx @ 2156997 @  @ 1 
 

 

 基準値 炉内 

 実測値 炉内 

 実測値 装入/浴槽 

 
Pos: 351 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wi e in den vorherigen Absätzen erl äutert , beeinfluss t der C hargenr egler den Ofenr aumr egler, um ... @ 70\mod_1409152262355_32581.docx @ 321336 @  @ 1 
 

これまでの段落で述べたように、加熱エレメントに関するサーモエレメントと装

入に関するサーモエレメント（例えば炉の中心）の誤差を補正するため、装入制

御は炉内制御に影響します。 この補正は、炉が揺らされないように制限されます

。 

以下のパラメーターが適合され得ます： 
Pos: 352 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Maximal er negativer Stellwert  (Einzug Mit te) @ 70\mod_1409204687771_32581.docx  @ 321362 @  @ 1 
 

最大の負の制御値 
Pos: 353 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er m aximal e negative Offset,  der vom C hargenregl er auf di e H eizungsregler/Zonenregler  .. . @ 70\m od_1409204692188_32581.docx @ 321388 @  @ 1 
 

最大の負のオフセットは、装入調整器から加熱調整器/ゾーン調整器に引き継がれ

ます。 したがって加熱ゾーンの基準値は下記より小さくなりません： 
Pos: 354 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H eizungssollwert  = Pr ogrammsollw ert – M aximal er negativer Offset. @ 70\mod_1409204695122_32581.docx @ 321414 @  @ 1 
 

• 加熱基準値 ＝ プログラム基準値 − 最大の負のオフセット 
Pos: 355 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Maximal er positiver Stellwert ( Einzug Mitte) @ 70\m od_1409204697932_32581.docx @ 321440 @  @ 1 
 

最大の正の制御値 
Pos: 356 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er m aximal e posi tive Offset, der vom Chargenregler auf die Heizungsregler/Zonenregler ...  @ 70\m od_1409204701787_32581.docx @ 321466 @  @ 1 
 

最大の正のオフセットは、装入調整器から加熱調整器/ゾーン調整器に引き継がれ

ます。 したがって加熱ゾーンの基準値は下記より大きくなりません： 
Pos: 357 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H eizungssollwert  = Pr ogrammsollw ert + M axim aler positiver Offset. @ 70\mod_1409204706657_32581.docx  @ 321492 @  @ 1 
 

• 加熱基準値 = プログラム基準値 + 最大の正のオフセット 
Pos: 358 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Kei n I- Anteil i n R ampen (Ei nzug Mit te) @ 70\mod_1409204709435_32581.docx @ 321518 @  @ 1 
 

ランプにIの割合はなし 
Pos: 359 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/In R am pen kann es  vorkomm en, dass sich der I-Wert (i ntegraler Anteil des Ausg angs) des . .. @ 70\mod_1409204712167_32581.docx  @ 321544 @  @ 1 
 

永続的な通常の誤差により、ランプには、装入調整器のIの値（出力における積分

の割合）がゆっくりと構成される場合があります。 停止時間中の移行は、これら

は素早く緩和させることが出来ず、場合によってはオーバーシュートする可能性

があります。 

この効果を避けるため、装入調整器のIの割合は、ランプでは無効化されます。 
Pos: 360 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Ü berschrif t - Beispiel:  (Ei nzug Mit te) @ 68\mod_1408710442109_32581.docx @ 317722 @  @ 1 
 

例: 
Pos: 361 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wird für den C hargen-Sollwert  500 °C vorgeg eben, kann der Ofenraum für eine optimal e ... @ 70\mod_1409204716256_32581.docx @ 321570 @  @ 1 
 

装入の基準値に 500℃が設定されていた場合、炉内は最適な制御として基準値を

500 °C + 100 °C、すなわち 600 °Cとして採用します。 これで、炉内で装入

物が素早く加熱されるようになります。 
Pos: 362 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M öglicherweise kann es i n Abhängigkeit  vom Pr ozess und der ei ngesetz ten C harge  ...  @ 70\m od_1409204738202_32581.docx @ 321596 @  @ 1 
 

プロセスとセットされた装入の依存関係は、オフセットの値を変更するのに必要

となってくる場合があります。慣性制御が高い値のオフセットで加速されるか、

速い制御を和らげるかされます。コントロール関連はトリムではなくコントロー

ルパラメーターにより制御されているため、オフセットの変更はナーバテルムと

協議の上なされます。 
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Pos: 363 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der C hargenreg elung sind folgende Schritte durchzuführ en: @ 70\m od_1409204740887_32581.docx  @ 321622 @  @ 1 
 

装入制御の設定は、次のステップを実行してください： 
Pos: 364 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei nstellen der  Chargenregel ung _Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 284\m od_1624367094917_32581.docx @ 2157027 @  @ 1 
 

装入制御  管理者 

経過 操作 表示 説明 

「設定」メニュー 

を選択する  

 

 

サブ項目[規則]を選択 

 

  

サブ項目「チャー 

ジ調整」を選択  

  

最大の負の制御値 

を設定します 

入力の単位

は 

Kelvinです 

 チャージ調整が加熱 

ゾーンに影響を与える 

ことができる範囲。 

最大の正の制御値 

を設定してください 

入力の単位

は 

Kelvinです 

 チャージ調整が加熱ゾ 

ーンに影響を与えるこ 

とができる範囲。 

ランプにおけるPID制 

御のIの割合は機能 

[I-BLOCK FOR RAMPS] 

 

でスイッチをオンまたは 

オフにしてください 

  ヒント：この設定により、 

次のセグメントにジャン 

プしない場合もあり 

ます。次に、ホールドバック 

モー 

ド「マニュアル」を選択しま

す 

装入調整器の負の制御値

が 

冷却ランプ以外でも許可

さ 

れるかどうかを選択して

く 

ださい。パラーメーター 

の文字：[BLOCK 

LOWERING] 

  初期設定：[YES] 

結果がはっきりし 

ている場合は、 

[NO]を選択してく 

ださい。下のヒン 

トにご注意ください。 

変更を保存する必要はあ

り 

ません 

  入力後すぐに保存 

されます。 
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Pos: 365 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Zusätzliche Hi nw eise: (Ei nzug Mit te)  @ 70\mod_1409204743665_32581.docx @ 321648 @  @ 1 
 

補足のヒント： 
Pos: 366 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ak tiver  C hargenr egel ung wird di e große Tem per aturanzeig e der H auptübersicht  . .. @ 70\mod_1409204746412_32581.docx  @ 321674 @  @ 1 
 

• 装入制御を有効にした場合は、チャージサーモエレメントの上にメインメニ

ュー上で大きな温度表示がされます。 
Pos: 367 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Fehl erausw ertungen, di e zu der  Chargenregel ung g ehören (z. B. abgezogenes C hargen-Thermoel ement @ 70\mod_1409204754123_32581.docx @ 321700 @  @ 1 
 

• 装入制御に付随する誤差評価（例えば派生的なチャージサーモエレメントな

ど）は、実行中のプログラムにおいて装入制御が有効になった場合のみ、有

効となります。 チャージサーモエレメントに誤差が生ずると、マスターゾー

ン・サーモエレメントに切り替わり、エラーメッセージが表示されます。 プ

ログラムは中断されません。 
Pos: 368 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Umschaltung zwischen den Reg elparam etern, zum Beispiel von Stützs tell e 1 auf Stützstelle 2 ...  @ 70\m od_1409204757931_32581.docx @ 321726 @  @ 1 
 

• 例えば、炉の温度すなわち実測値ではなくプログラム基準値により支点１か

ら支点２に切り替わると言った、コントロールパラメーターの切替え。 
Pos: 369 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Bei aktivi erter  Chargenregel ung wir d empfohlen im Programm den Hol dback-Typ „ Auto“ zu verw enden. @ 284\mod_1624367155469_32581.docx @ 2157056 @  @ 1 
 

• チャージ調整が有効な場合、プログラム中のホールドバックタイプは「自動

」を使用することを推奨します。拡張ホールドバックを使用した場合、生成

されたオフセットが不要な警告メッセージを出す場合があります。 
Pos: 370 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Begrenzung des Offsets  der C hargenreg elung [ABSEN KEN  SPERR EN]: (Ei nzug Mitte) @ 70\m od_1409204761365_32581.docx @ 321752 @  @ 1 
 

装入制御のオフセットによる制限 [BLOCK LOWERING]: 
Pos: 371 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e C hargenreg elung wirkt nicht direkt auf ei ne Heizung, sondern beei nfl usst di e R egler . .. @ 136\m od_1475583106768_32581.docx @ 583800 @  @ 1 
 

装入制御は直接的には加熱に影響せず、加熱の調整器が間接的にオフセットを通

してプログラム基準値に影響します。このオフセット（制御値）は、基準値に追

加されるか（正のオフセット）減らされます（負のオフセット）。ここで負のオ

フセットは、不安定さを生じさせるため、通常低下している（負の）ランプのみ

許容します。 

炉のシリーズ（管状炉など）によっては負のオフセットを停止時間または加熱ラ

ンプに対しても有効にすることができます。それ以外では、プログラムは次のセ

グメントにジャンプする可能性はありません。 
Pos: 372 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di ese Freigabe kann über den Param eter [ABSEN KEN SPERREN] = [N EIN ] in den .. . @ 70\m od_1409207123224_32581.docx  @ 321830 @  @ 1 
 

この解除は、装入制御設定のパラメーター[BLOCK LOWERING] = [NO] で行えます

。 この適合は、プロセスに対して必要な場合のみ行ってください。 
Pos: 373 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Sollwer toffsets für Zonen ( Einzug Mitte) @ 70\m od_1409213517498_32581.docx  @ 321883 @ 3 @ 1 
 

11.4.9 ゾーンに対する基準値のオフセット 
Pos: 374 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  mehrzonigen Öfen kann es notwendig sei n, den Zonen unterschi edliche Sollwer te zu geben . .. @ 70\mod_1409213802972_32581.docx @ 321909 @  @ 1 
 

複数ゾーンの炉の場合は、それぞれのゾーンに違った基準値を設定する必要があ

る可能性もあります。通常は全ての炉のゾーンは、加熱プログラムで生じた基準

値により動作します。ゾーンが、例えば他のゾーンのように600 °Cの基準値を維

持せず590 °Cの場合、「ゾーンオフセット 基準値」が可能になります。 
Pos: 375 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zur Eingabe von Sollwertoffsets für Zonen si nd folgen de Schrit te durchzuführen: @ 70\mod_1409213811662_32581.docx @ 321935 @  @ 1 
 

複数ゾーンに対して基準値のオフセットを入力するには、以下のステップを実行

してください： 
Pos: 376 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei ngabe von Sollwertoffsets für eine oder m ehr ere Zonen_Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 284\m od_1624367246631_32581.docx @ 2157087 @  @ 1 
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１または複数ゾーンに対する基準値のオフセットの入力  管理者  

経過 操作 表示 説明 

「設定」メニュ 

ーを選択する  

 

 

サブ項目[規則]を選択 

 

  

ゾーンオフセッ 

ト設定値を選択します 

   

ゾーンとそのオフセッ 

トを選択します 

  入力の単位は Kelvinです 

変更を保存する必要 

はありません 

  入力後すぐに保存されます。 

 
Pos: 377 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - H ol dback  @ 284\mod_1624367597647_32581.docx  @ 2157177 @ 3 @ 1 
 

11.4.10 ホールドバック 
Pos: 378 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Für  di e Eins tell ung des erw eiterten H ol dbacks  können die zu überwachenden Zonen für den Übergang ei n @ 284\m od_1624367613532_32581.docx @ 2157208 @  @ 1 
 

拡張ホールドバックの設定には、温度ランプからホールドバック時間への移行を

監視するゾーンを定義することができます。炉の仕様により、コントロールゾー

ン1～3、ドキュメント用熱電対1～3、冷却、チャージのチェックが選択できます

。 

熱電対の選定は、以下の手順で行う必要があります。 
Pos: 379 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ausw ahl  der zu überwachenden Thermoel eme nte für den erweiterten Hol dback - Tabelle @ 284\mod_1624367620347_32581.docx  @ 2157239 @  @ 1 
 

拡張ホールドバックの監視対象となる熱電対を選択します  管理者 

経過 操作 表示 説明 

「設定」メニューを選択する 

 

 

 

サブ項目[規則]を選択 

 

  

サブ項目「拡張ホー 

ルドバック」を選択します 

   

熱電対の選択・非選択   選択された熱電対は、 

拡張ホールドバック 

に使用されます。  

変更を保存する必要は 

ありません  

  入力後すぐに保存さ 

れます。 
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Pos: 380 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Achtung - Bei aktivi erter  Chargenregel ung wir d di e Anwahl ander er Therm oel emente für den erw eiter ten @ 285\m od_1624367628112_32581.docx @ 2157270 @  @ 1 
 

注意！  

チャージ調整が有効な場合、ホールドバック延長のために他の熱電対を選択する

ことは推奨されません。 
Pos: 381 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Benutzerverwal tung @ 70\m od_1409215188929_32581.docx @ 321987 @ 2 @ 1 
 

11.5 ユーザー管理 
Pos: 382 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Benutzerverw altung erlaubt es, bestimmte Bedienfunktionen passw ortgeschütz t zu sperren. @ 70\m od_1409215392883_32581.docx  @ 322013 @  @ 1 
 

ユーザー管理は、決まった操作機能をパスワード保護してブロックすることを許

可します。こうして、操作者はパラメーターを変更させない権限を持つことがで

きます。 
Pos: 383 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Es stehen hierfür 4 Benutzerebenen zur  Verfüg ung: (Einzug Mit te) @ 70\mod_1409215397423_32581.docx @ 322039 @  @ 1 
 

ここでは4つのユーザーレベルがあります： 
Pos: 384 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Benutzer ebenen: Benutzer _Beschrei bung_Passwörter (Werksei nstellung) - Tabelle - B500 @ 286\m od_1624451403891_32581.docx @ 2159758 @  @ 1 
 

ユーザー 説明 パスワード（装置の設定

） 

オペレーター オペレーター 000011 

スーパーバイザー プロセスの責任者 000021 

管理者 システム管理者 000031 

サービス 当社サービス部門のみの 

対応です。 

***** 

パスワードのリセッ

ト 

お問い合わせで対応いたし

ます 

***** 

1 

セキュリティーの関係上、パスワードを最初の運転開始時に変更することをお

勧めします。そのためには、該当するユーザーレベルに切り替え、そこで当該

ユーザーレベルのパスワードを変更する必要があります（「ニーズに応じてユ

ーザー管理を調整する」参照）。 

 
Pos: 385 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Die Recht der einzel nen Benutzer sind folg enderm aßen vergeben: (Ei nzug Mi tte)  @ 71\mod_1409218069087_32581.docx @ 322117 @  @ 1 
 

ユーザーの権限は、以下のように与えられています： 
Pos: 386 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e R echt der ei nzel nen Benutzer - Tabell e @ 136\mod_1475583577300_32581.docx @ 583826 @  @ 1 
 

ユーザー 権限の委託 

オペレーター  

 一覧を見る 

 追加機能をマニュアルで操作する 

 コントローラーのロックを解除する 

 プログラムをロードする、見る、開始、停止または中断する 

 言語を選択する 

 エクスポートデータを扱う 

 ユーザーの選択、全パスワードのリセット、オペレーターのパ

スワード変更。 

 インフォメーションメニューを読む 
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ユーザー 権限の委託 

スーパーバイ

ザー 

[Operator]の全ての権限, に加えて 

 セグメントジャンプ 

 実行中のプログラムを変更する 

 プログラムを入力、消去、コピーする 

 コントローラーのロックをオンにする 

 プロセス記録を設定する 

 日付と時刻の設定 

 スーパーバイザーのパスワードを変更し、ユーザーをログアウ

トさせる。 

 操作ロックをオンにする 

管理者 [Supervisor] の全ての権限, に加えて 

 インターフェースを有効/無効にする（USB/イーサネット） 

 キャリブレーション 

 調整器のスムージング 

 扉を閉めた後の遅延を設定する 

 制御パラメーターを設定する 

 マニュアルのゾーン制御を設定する 

 実測値の引き継ぎを有効/無効にする 

 制御された冷却を設定する 

 起動回路を設定する 

 自己最適化を実行する 

 ゾーンオフセットを設定する 

 装入制御を設定する 

 追加機能の適応 

 アラーム機能の適応 

 グラディエントの監視の適応 

 システム：温度範囲、日時のフォーマット 

 インターフェースを設定する 

 停電時動作を設定する（作動方式のみ） 



 

74 

ユーザー 権限の委託 

 USBスティックを介したパラメーターとプログラムのインポー

ト 

 モジュールを申請する 

 管理者パスワードの変更とパスワードの再設定 

 デフォルトユーザーの設定 

 ログアウト時間の設定 

 他ユーザーのパスワードを個別にリセット 

 アクティブなプログラムの変更権限のある人を設定する 

 App-TANの作成権限のある人を指定します。 

 
Pos: 387 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Benutzer  Anmel den ( Einzug Mitte) @ 71\m od_1409218988679_32581.docx  @ 322143 @  @ 1 
 

ユーザー ログイン 
Pos: 388 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Schnellanw ahl ei nes  Benutzers_Um sich als Benutzer schnell anm elden zu können, gehen .. . @ 286\mod_1624451568380_32581.docx @ 2159788 @  @ 1 
 

 
ヒント−ユーザーの迅速な選択 

ステータスバーからログインするとすぐにログインできます。上のタブを引き下げるとログイン

できます。ユーザーマークを押してください。ユーザー選択が表示されます。 

ご希望のユーザーを選択し、パスワードを入力してください。 

 
Pos: 389 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Für die Anmel dung eines Benutzers ohne di e Schnellanw ahl zu verw enden, si nd folg ende Schritte ...  @ 87\m od_1426518848731_32581.docx @ 369308 @  @ 1 
 

クイック選択を使わずにユーザーのログインをする場合は、以下のステップを実

行してください： 
Pos: 390 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Anm eldung eines Benutzers_Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 284\m od_1624367366186_32581.docx @ 2157117 @  @ 1 
 

ユーザーのログイン（ユーザーレベル）  オペ―レーター 

/スーパーバイザー/管理者 

経過 操作 表示 説明 

「設定」メニュー

を選択する  

 

 

サブ項目「ユーザ

ー管理」を選択  

  

ユーザ 

ーを選択する 

   

パスワードの入力 オペレーター 

スーパーバイ

ザー 

管理者 

 誤ったパスワードを入力する

と、 [PASSWORT FALSCH] 

の警告が表示されます。 

変更を保存する必

要はありません 

  入力後すぐに保存されます。 
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Pos: 391 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Benutzerverwal tung nach den Bedürfnissen anpassen (Ei nzug Mitte) @ 71\m od_1409219232613_32581.docx @ 322221 @  @ 1 
 

ご要望に応じたユーザー管理の適合 
Pos: 392 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Um di e Benutzerverw altung auf ihr e Bedür fnisse anzupassen, führ en Si e bitte die unten . .. @ 71\mod_1409219227996_32581.docx  @ 322195 @  @ 1 
 

ユーザー管理をお客様のご要望に応じて変更するには、下記のステップを実行し

てください。ここでは、ユーザーが自動的にログアウトされるように、時間も設

定できます。また、ログアウト後もコントローラーに再び帰属できるよう、ユー

ザーレベルも設定できます[STANDARD USER]。これはすなわち、ログインせずとも

使用を許可する機能です。 
Pos: 393 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Benutzerverwal tung nach den Bedürfnissen anpassen_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bem erkung - Tabelle @ 355\mod_1657093300625_32581.docx @ 2366389 @  @ 1 
 

必要に応じてユーザー管理を適応させる  管理者 

経過 操作 表示 説明 

「設定」メニューを選択す

る  

 

 

サブ項目 [ユーザー管理] 

→[ユーザーレベル]を選択し

ます 
 

- 現在のユーザーの表示 

- 現在のユーザーのログオフ 

（標準ユーザ 

ーが有効になります） 

- ユーザーを選択する 

 

ご希望に応じてユーザー 

のパスワードを変更してく

ださい。 

ユーザーを選択し、 

新しいパスワ 

ードを二回入力してくださ

い 

 ユーザーのパスワードは、ユー

ザー 自身（オペレータ 

ー、スーパーバイザー、 

管理者）のみが変更可能です。 

変更したパスワ 

ードのメモを作成する 

サブ項目 [ユーザー管理] 

→[ユーザー権限] 

を選択します 
 

  

必要な場合は、[ログアウト

時間] を調整します 

   

[標準ユーザー] を選択します  標準ユーザーは、コント 

ローラーをオンにし 

たときに自動的に 

有効になるユーザーです。 

 

「操作のロック」を有効に

する。このパラメ 

ータを選択すると、 

オペレーター 

の基本操作ロッ 

クが有効になります。 

  コントローラーの「パーマネ

ントロック」の章を参照して

ください。 

[アクティブなプログラムを

変更する] 

 ここで設定されたユ 

ーザーは、プログラムを作成し

たり変更できます。 
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必要に応じてユーザー管理を適応させる  管理者 

経過 操作 表示 説明 

必要に応じて全てのユーザ

ーのパスワードを[PASSW 

RESET CMPL] 

でリセットしてください 

  ここではナーバテルム社から

必要なパスワードを受け取り

ます。 

変更を保存する必要はあり

ません 

  入力後すぐに保存されます。 

 
Pos: 394 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Rechte der ei nzelnen Benutzer  für  di e R echteverw altung - Tabelle - B500 @ 299\mod_1632817914826_32581.docx  @ 2227589 @  @ 1 
 

アクセス権管理のための個々のユーザーのアクセス権 

機能 

 

オペレーター スーパーバイザー 管理者 

CHANGE USER X X X 

すべてのパスワードをリセットする X X X 

操作ロックをオンにする - X X 

現在のユーザーをログオフさせる - X X 

標準ユーザーをログオフする - - X 

ログアウト時間の調整 - - X 

オペレータのパスワードのリセット - - X 

スーパーバイザーのパスワードリセット - - 

 

管理者パスワードのリセット - - X 

オペレーターのパスワードを変更する X - - 

スーパーバイザーのパスワードを変更する - X - 

管理者のパスワードを変更する - - X 

アクティブなプログラムを変更できるユーザーを決定する - - X 

App-TANの閲覧を許可するユーザーを決定する - - X 

 
Pos: 395 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - C ontroll erverrieg elung und Bediensperr e @ 285\mod_1624427182611_32581.docx @ 2157889 @ 2 @ 1 
 

11.6 コントローラーロックと操作ロック 
Pos: 396 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - D auer haft Verriegelung (Bediensperre) @ 286\m od_1624451903973_32581.docx  @ 2159818 @ 2 @ 1 
 

11.7 パーマネントロック（操作ロック） 
Pos: 397 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Um dauerhaft eine Bedienung des C ontrollers  zu verhindern, nutzen Sie bit te di e Funk tion [Bedi ensper @ 183\m od_1518089415686_32581.docx @ 739682 @  @ 1 
 

コントローラーの操作を永続的に避けるためには、 [OPERATION LOCK]機能を使用

してください。これは、プログラムがスタートしていなくてもコントローラーへ

のアクセスを避けることができます。 
Pos: 398 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die Bedi ensperre l äss t sich i n der Benutzerverw altung mit  dem Par ameter [Bediensperre] vom Superviso @ 299\m od_1632741008223_32581.docx @ 2227469 @  @ 1 
 

操作ロックは、ユーザー管理でスーパーバイザーまたは管理者がパラメーター「

操作ロック」で有効にすることができます。 
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Pos: 399 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die Bedi ensperre wir d wirksam, w enn der Benutzer  automatisch oder manuell abgemel det w urde. Auch nac  @ 286\mod_1624452062601_32581.docx  @ 2159849 @  @ 1 
 

操作ロックは、ユーザーが自動または手動でログアウトしたときに有効になりま

す。また、コントローラーの電源を入れた後、操作ロックがかかっています。 
Pos: 400 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Bei j edem Bedienvorgang wird eine Passwortabfrag e ang ezeigt.  Geben Sie hi er das Passw ort für den g ew @ 285\m od_1624428832925_32581.docx @ 2157951 @  @ 1 
 

操作手順ごとにパスワードのプロンプトが表示されます。ここに目的のユーザー

のパスワードを入力します。 
Pos: 401 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Bediensperre ak tivier en - Tabelle - B500 @ 285\m od_1624428941011_32581.docx @ 2157982 @  @ 1 
 

ユーザーロックを有効にする 
 管理者 

経過 操作 表示 説明 

「設定」メニュ 

ーを選択する 
 

 

 

サブ項目「ユーザ 

ー管理」を選択 
 

  

サブ項目「ユーザー 

権限」を選択する  

  

サブ項目[操作ロック] 

を選択する 

はい/いい

えを選択 

 「はい」を選択した場合、 

コントローラーの電源を切った

後、再度電源を入れた後、 

およびログオフした後にロック

されます。 

コントローラーロック

は、ステータスバー 

にマークで表示されま

す 

 

 

 

操作のロックを解除す

る 

目的のユ

ーザーと

パスワー

ドを入力

する 

  

 
Pos: 402 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - C ontroll erverrieg elung ei nes laufenden Pr ogramms @ 285\m od_1624427252580_32581.docx @ 2157920 @ 3 @ 1 
 

11.7.1 実行中のプログラムのコントローラーロック 
Pos: 403 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Soll verhi ndert w erden, dass ein laufend es Programm absichtlich oder  unabsichtlich unter brochen wird @ 285\m od_1624429048333_32581.docx @ 2158011 @  @ 1 
 

実行中のプログラムを故意に、または意図せず中断することは避けてください。

コントローラーはロックされます。ロック中は、コントローラーでの入力ができ

ません。 
Pos: 404 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei ne Freigabe der Bedi enung kann nur durch Anmel dung eines Bedieners (Oper ator, Supervisor,  Adminis t @ 285\m od_1624429090825_32581.docx @ 2158041 @  @ 1 
 

操作の解除は、パスワードでログインしたオペレーター（オペレーター、スーパ

ーバイザー、管理者）のみ可能です。 
Pos: 405 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Zum  Verriegel n des  Contr ollers sind folgende Schritte durchzuführ en: @ 285\mod_1624429132159_32581.docx @ 2158071 @  @ 1 
 

コントローラーをロックするには次のステップを実行してください： 
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Pos: 406 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Contr oller verriegel n - Tabell e - B500 @ 285\mod_1624429205140_32581.docx @ 2158101 @  @ 1 
 

コントローラーをロックする 
 オペレーター 

経過 操作 表示 説明 

「炉」メニューを選択する 

 

 

加熱プログラムが開始されて 

いなければいけません。 

コンテキストメニュ 

ーの「コントローラ 

ーロック」を選択する 
 

 ロックされたコントローラー 

には、管理者パスワ 

ードを入力後、再度ロッ 

クを解除する「ロッ 

ク解除」の選択が可能です。 

コントローラーロックは、 

ステータスバーにマ 

ークで表示されます 

 

 

 

 
Pos: 407 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Zum  Entri egeln des C ontroll ers si nd folgende Schritte durchzuführen: @ 285\m od_1624429244128_32581.docx @ 2158131 @  @ 1 
 

コントローラーのアンロックは、次のステップで実行されます： 
Pos: 408 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Contr oller entriegel n - Tabell e - B500 @ 285\mod_1624429289856_32581.docx @ 2158161 @  @ 1 
 

コントローラーをアンロックする 
 スーパーバイザー 

経過 操作 表示 説明 

「炉」メニューを選択する 

 

 

 

コンテキストメニューを選択す

る  

「コントローラーロック解除」 
 

 ロックされたコントロー

ラ 

ーに対して、管理者パス

ワ 

ードを入力してロックを

解 

除する「コントローラー 

ロック解除」 

を選択できます。 

標準ユーザーを選択し、 

パスワードを入力する 

   

 
Pos: 409 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Konfigurier en der Extr afunk tionen @ 71\mod_1409223829714_32581.docx @ 322377 @ 2 @ 1 
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11.8 追加機能の設定 
Pos: 410 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N eben dem  Heizen ei nes Ofens  unterstützen viel e Öfen zusätzliche Funkti onen, wi e z.B. .. . @ 71\m od_1409224368772_32581.docx @ 322429 @  @ 1 
 

炉を加熱する一方で多くの炉は、排気バルブ、ファン、マグネットバルブ、光ま

たは音の信号などの追加機能を兼ね備えています（追加機能用の別冊手引きをご

参照ください）。またセグメントごとの入力も可能にしています。どのくらいの

追加機能が利用できるかは、炉のモデルに依拠します。 
Pos: 411 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Mit  di esem Contr oller können in der Grundausstattung opti onal bis zu 2, mi t Zusatzm odulen bis zu ...  @ 71\m od_1409224371877_32581.docx @ 322455 @  @ 1 
 

このコントローラーで、基本装備として２つまで、追加モジュールとして６つま

で追加機能をセグメントごとにオンまたはオフできます（プログラムによりま

す）。 
Pos: 412 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Extr afunk tionen sind zum Beispiel  @ 71\m od_1409224374888_32581.docx @ 322481 @  @ 1 
 

追加機能の例 
Pos: 413 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ansteuerung ei nes Frischluftv entilators @ 71\m od_1409224378179_32581.docx  @ 322507 @  @ 1 
 

• 空気流入ファンのコントロール 
Pos: 414 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ansteuerung ei ne Abl uftkl appe @ 71\m od_1409224381003_32581.docx  @ 322533 @  @ 1 
 

• 排気バルブのコントロール 
Pos: 415 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ansteuerung ei ner Signalleuchte @ 71\m od_1409224383671_32581.docx @ 322559 @  @ 1 
 

• シグナルランプのコントロール 
Pos: 416 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Soll en ei nzelne Extrafunk tionen deak tiviert  oder  um benannt wer den, sind folgende Schritte . .. @ 71\mod_1409224033515_32581.docx  @ 322403 @  @ 1 
 

追加機能を無効または名称の変更をしたい場合は、次のステップを実行してくだ

さい。 
Pos: 417 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschri ft - Extr afunktionen ausblenden oder umbenennen @ 286\m od_1624452191681_32581.docx @ 2159879 @ 2 @ 1 
 

11.9 余分な機能を隠す、名前を変更する 
Pos: 418 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Konfigurier en der Extrafunk tionen_Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemerkung -  Tabelle - B500 @ 285\m od_1624369187208_32581.docx @ 2157402 @  @ 1 
v 

追加機能を無効化する、または名称を変更する  管理者 

経過 操作 表示 説明 

「設定」メニューを選択す

る  

 

 

サブ項目「追加機能」 

を選択する  

  

追加機能を選びます 追加機能1

-2 (P5xx = 

1-6) 

  

追加機能をオンま 

たはオフにする 

   

追加機能の定義済み名 

称（マーク付き）の選択 

   

必要に応じて選択し 

た名前を編集できます 

  追加機能が変更されても

、 以前選択したマ 

ークはそのままです。 

変更を保存する必要 

はありません 

  入力後すぐに保 

存されます。 
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Pos: 419 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Extrafunkti onen w ähr end ei nes  laufenden Heizprogramms manuell bedi enen @ 71\m od_1409225720509_32581.docx @ 322612 @ 3 @ 1 
 

11.9.1 追加機能は、加熱プログラムが実行中でもマニュアルで操作できます 
Pos: 420 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Soll en Ex trafunkti onen w ähr end eines l aufenden H eizprogramms m anuell einges, si nd folgende Schrit te @ 71\m od_1409225853158_32581.docx @ 322638 @  @ 1 
 

追加機能は加熱プログラムの実行中にマニュアルでオンにします。次のステップ

を実行してください： 
Pos: 421 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ex trafunkti onen w ähr end eines  laufenden H eizprogramms _Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bem erkung - Tabelle @ 285\mod_1624369367257_32581.docx @ 2157432 @  @ 1 
 

加熱プログラム実行中に追加機能を操作する  オペレーター 

経過 操作 表示 説明 

「炉」メニュー 

を選択する  

 

加熱プログラムが開始され

ていなければいけません。 

コンテキストメ

ニューの「追加

機能の制御」 

を選択します 

 

 

利用可能な追加機能の 

一覧が表示されます 

必要に応じて追

加機 

能の状態を調整

する 

「自動」/ 

「オフ」/ 

「オン」の横

の選択フィー

ルドを押す 

選択フィー ルドの色が変わります  

 追加機能はマニュアルで操作されます。追加機能として、3つの状態があります。 

AUTO 追加機能は加熱プログラム中は保存した追 

加機能によってコントロールされます 

OFF 追加機能は加熱プログラムと独立してオフになります 

ON 追加機能は加熱プログラムと独立してオンになります 

 
Pos: 422 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Vor dem  manuellen Setzen und R ücksetzen ei ner  Ex trafunkti on pr üfen Sie bi tte, w elche ...  @ 71\m od_1409226325828_32581.docx @ 322690 @  @ 1 
 

 
ヒント 

追加機能をマニュアルで設定またはリセットする前に、装入に影響がないかを確

認してください。マニュアルで操作するまえに、有用性と損害を十分に考慮して

ください。 
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Pos: 423 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Extrafunkti onen nach ei nem  Heizprogramm m anuell bedienen @ 79\m od_1416926700819_32581.docx @ 343862 @ 3 @ 1 
 

11.9.2 加熱プログラムの後に追加機能をマニュアルで操作する 
Pos: 424 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Soll en Ex trafunkti onen bei nicht l aufendem Heizprogramm m anuell bedient wer den, sind ... @ 79\mod_1416926818991_32581.docx @ 343888 @  @ 1 
 

追加機能は加熱プログラムの実行中に操作してはいけません。以下のステップで

実行してください： 
Pos: 425 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ex trafunkti onen bei nicht l aufendem  Heizprogramm  bedi enen - Tabell e - B500 @ 285\mod_1624369457933_32581.docx @ 2157462 @  @ 1 
 

実行中でない加熱プログラムで追加機能を操作する  
オペレータ

ー 

経過 操作 表示 説明 

「炉」メニューを選択す

る  

 

 

コンテキストメニュ 

ーの「追加機能の 

制御」を選択します 
 

 

 

必要に応じて追加機能 

の状態を調整する 

「自動/オフ/ 

オン」 

の横の選択フ

ィ 

ールドを押す 

選択フィールドの色が変わります  

 追加機能はマニュアルで操作されます。追加機能として、 

3つの状態があります。 

AUTO 追加機能は加熱プログラム中は保存した追加機 

能によってコントロールされます 

OFF 追加機能は加熱プログラムと独立してオフになります 

ON 追加機能は加熱プログラムと独立してオンになります 

追加機能をリセットする マニュアルに設定された追加機能をリセットするには、設定の[AUTO] または 

[OFF]でできます。補足的にマニュアルに設定された機能をリセットするには

： 

• プログラムを開始 

• セグメントの切り替え 

• プログラムの終了 

 
Pos: 426 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Vor dem  manuellen Setzen und R ücksetzen ei ner  Ex trafunkti on pr üfen Sie bi tte, w elche ...  @ 71\m od_1409226325828_32581.docx @ 322690 @  @ 1 
 

 
ヒント 

追加機能をマニュアルで設定またはリセットする前に、装入に影響がないかを確

認してください。マニュアルで操作するまえに、有用性と損害を十分に考慮して

ください。 
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Pos: 427 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Al armfunk tionen @ 71\mod_1409228485454_32581.docx @ 322742 @ 2 @ 1 
 

11.10 アラーム機能 
Pos: 428 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Al arme (1 und 6) @ 356\m od_1657098414366_32581.docx @ 2366815 @ 3 @ 1 
 

11.10.1 アラーム(1 と 6) 
Pos: 429 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di eser Contr oller besi tzt 6 frei konfigurier bar e Alarm e. Ein Al arm lös t in ei ner .. . @ 355\mod_1657093840241_32581.docx @ 2366419 @  @ 1 
 

このコントローラーは、6つの設定可能なアラームを備えています。アラームは、

ある一定のシチュエーションで反応を起こします。アラームは柔軟に適応させる

ことができます。 
Pos: 430 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Par ameter der Al arme: (Einzug Mit te) @ 71\mod_1409228504533_32581.docx  @ 322820 @  @ 1 
 

アラームのパラメーター： 
Pos: 431 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Param eter der Alarm e - Tabelle - B500 @ 355\mod_1657093871027_32581.docx  @ 2366449 @  @ 1 
 

パラメ

ーター 

 

[SOU
RCE] 

アラームの原因： 

 「バンドアラーム」：許容範囲を超えるまたは下回る。その時有効な

基準値と相対して評価する 

 「最大」：温度限界を超過。評価は絶対的な温度実測値と関連する 

 「最小」：温度限界を下回る。評価は絶対的な温度実測値と関連する 

 [PROGRAM END]：プログラムの終了に到達 

 [A1]-

[A6]：信号のソースは両方とも導入部のモジュール構成と結びつけら

れます。これはナーバテルム社によって実行されます。  

 [A1 INVERTED]-[A6 

INVERTED]：信号のソースは両方とも導入部のモジュール構成と結ば

れ、点火します。これはナーバテルム社によって実行されます。 

[RAN
GE] 

監視されるべき範囲 

 [DWELL TIME]：停止時間の開始温度と目標温度は同じ 

 [RAMP]：ランプの中では開始温度と目標温度が違う 

 「プログラム」：プログラムの全ての経過が停止時間とランプ 

 [ALWAYS]：プログラムがアクティブかどうかは関係ありません。 

[LIMIT
] 

ソースによって追加の限界値が聞かれます 

 [LIMIT MIN]： 

ソース時＝[BAND ALARM]： 

下の限界に相対する基準値。[0] 監視を無効化 

ソース = Min/Max： 

絶対的な下の限界温度 

 [LIMIT MAX]： 

ソース時＝[BAND ALARM]： 

上の限界に相対する基準値。[0] 監視を無効化 

ソース = Min/Max：絶対的な上の限界温度 
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パラメ

ーター 

 

[DELA
Y] 

アラームが遅れるべき時間（秒） 

[TYP] アラームがリセットされる前に承認されるべきかを固定する。補足的
に、警告が出力されるべきか決定する。 

 [TRANSIENT].アラームは残らず、自動的にリセットされる警告は表示

されない 

 [TRANSIENT+REPORT]：アラームは残らず、自動的にリセットされ、

操作者により承認されなければならない。警告が表示される 

 [SAVE+REPORT]：アラームは残らず、自動的リセットもされず、操作

者により承認されなければならない。警告が表示される 

[REA
CTION
] 

アラームの反応アラーム条件が満たされると、次のように反応します
： 

 [RELAY 

ONLY]：リレーが設定される。このリレーはモジュール構成で設定さ

れなければならない。 

 [ACOUSTIC 

ALARM]：アコースティックアラームが出力される。アコースティッ

クアラームにはパラメーターがあります 

 [PROGRAM INTERRUPT]：実行中のプログラムが中断される 

 [HOLD]：実行中のプログラムが停止される 

 [HOLD-HEATING 

OFF]：実行中のプログラムが停止し、加熱が停止します。セーフティ

リレーも停止します。 

 
Pos: 432 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Alarm e können folgendermaßen konfiguri ert w erden: @ 7 1\m od_1409230512517_32581.docx  @ 322872 @  @ 1 
 

アラームは以下の通りに設定できます： 
Pos: 433 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Konfigurier en der Alarme_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bem erkung - Tabelle - B500 @ 285\mod_1624369537816_32581.docx  @ 2157492 @  @ 1 
 

アラームの設定  管理者 

経過 操作 表示 説明 

「設定」メニュー を選択する 

 

 

 

サブ項目[アラー 

ム機能]を選択する  

「設定」メニュー 

で、サブ項目「アラー 

ム機能」までスクロールします 

 

アラームを選択する アラーム1～
6 
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アラームの設定  管理者 

経過 操作 表示 説明 

[SOURCE] を選択し、 

ご希望のモードを設定します

。 

   

[RANGE] を選択し、 

ご希望の範囲を選択します。 

   

[LIMIT MAX] を選択し、 

ご希望の値を入力します 

  パラメーター 

の可視化は、 

選択したソー 

スに依拠します 

[LIMIT MIN] を選択し、 

ご希望の値を入力します 

  パラメーター 

の可視化は、 

選択したソー 

スに依拠します 

[DELAY] を選択し、 

ご希望の値を入力します 

  プロセスの不安定 

さでエラーアラー 

ムが鳴らないよう

、 

短過ぎる時間は設

定 

しないでください

。 

[TYPE] を選択し、 

ご希望の値を入力してくださ

い 

   

[REACTION] を選択し、 

ご希望の値を入力してくださ

い 

   

 
Pos: 434 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Gültigkei t des  Bandalarms und der Min/Max-Auswertung: (Ei nzug links) @ 79\mod_1416928007580_32581.docx @ 343940 @  @ 1 
 

領域アラームとMin/Maxの評価の妥当性： 
Pos: 435 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Im Folg enden finden Si e ei ne Aufstellung, welche Therm oel emente von einem Bandal arm überwacht wer den @ 88\mod_1427185085952_32581.docx  @ 371472 @  @ 1 
 

以下でどのサーモエレメントが帯域アラームに監視されているかの設定を見ることができます。 
Pos: 436 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ofen hat 1 Zone / Ofen ist m ehrzonig /R egel-Thermoelem ente / C hargen-Thermoelem ente - Tabelle @ 136\m od_1475585866870_32581.docx @ 583986 @  @ 1 
 

炉が１ゾーン 制御サーモエレメントが監視される 

炉が１ゾーンで装入制御が有効 チャージサーモエレメントが監視される 

炉が複数ゾーン マスター・制御サーモエレメントが監視される 

炉が複数ゾーンで装入制御が有効 チャージサーモエレメントが監視される 

制御された冷却のセグメントと独立した冷

却サーモエレメント 

冷却がオンの場合は、独立した冷却サーモエレメントが監視

される 

制御された冷却のセグメントで冷却サーモ

エレメントはなし 

冷却がオンの場合は、マスター・制御サーモエレメントが監

視される 
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Pos: 437 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Grundsätzlich wir d ein opti onales  Dokum entations-Therm oel ement imm er mit einbezogen. @ 136\m od_1475586031483_32581.docx @ 584012 @  @ 1 
 

基本的にはオプションのドキュメンテーション-サーモエレメントとは含めません。 

 
Pos: 438 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Akustischer Al arm (Opti on) @ 286\m od_1624452537564_32581.docx @ 2160000 @ 3 @ 1 
 

11.10.2 可聴アラーム（オプション） 
Pos: 439 /TD/Betri eb_Bedienung /C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Der  Akustische Alarm is t ei ner der m öglichen „R eaktionen“ i n der  Al armkonfigur ation. Die Param eter d @ 286\mod_1624452436364_32581.docx  @ 2159940 @  @ 1 
 

音声アラームは、アラーム設定で可能な「反応」の1つです。音声アラームのパラ

メータは、オペレータが特定の追加プロパティを設定することができます。アラ

ームの設定とは無関係に、音声アラームは、定期的に、間隔を置いて、または決

まった時間などで鳴らすことができます。 

音声アラームの確認は、エラーメッセージの確認と同時に行われます。 
Pos: 440 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Par ameter akustischer Al arm - Tabelle @ 71\m od_1409231273975_32581.docx @ 322976 @  @ 1 
 

パラメーター  

[CONSTANT] アラームは永続的にアラームシグナルを発生させま

す 

[LIMITED] アラームシグナルは設定された時間で中止され、停

止状態になります。 

[INTERVAL] アラームシグナルは設定した時間鳴り、同じ設定し

た時間だけ停止します。これらについては繰り返さ

れます。 

 
Pos: 441 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er Akus tische Al arm kann folgendermaßen eingestellt w erden: @  71\m od_1409231745439_32581.docx @ 323002 @  @ 1 
 

アコースティックアラームは、以下の通りに設定されます：  
Pos: 442 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei nstellen des akustischen Alarms_Abl auf- Bedi enung-Anzeige-Bem erkung - Tabelle -  B500 @ 285\m od_1624369697057_32581.docx @ 2157522 @  @ 1 
 

アラームの設定  管理者 

経過 操作 表示 説明 

「設定」メニューを選択す

る  

 

 

サブ項目[アラー 

ム機能]を選択する  

  

[ACOUSTIC ALARM]  

を選択します 

   

[MODE] 

を選択し、ご希望のモー 

ドを設定します 

  上記説明参照 

時間の長さを設定します   時間の長さの効果は、 

選択したモードによりま

す （上記参照） 

変更を保存する必要 

はありません。 
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Pos: 443 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Gr adi entenüberwachung @ 71\mod_1409232421613_32581.docx @ 323054 @ 3 @ 1 
 

11.10.3 グラディエントの監視 
Pos: 444 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eine Gradientenüberw achung überwacht di e Geschwi ndigkeit mit der ei n Ofen aufheiz t. @ 183\m od_1518093634828_32581.docx  @ 739826 @  @ 1 
 

グラディエントの監視は、炉を加熱する速度を監視します。限界値（グラディエ

ント）を設定した場合よりも炉が早く加熱されるとプログラムは停止します。 
Pos: 445 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Entschei dend für eine zuverlässige Ausw ertung des Gr adi enten is t die Zeitspanne, i n der  der Gr adi ent @ 71\mod_1409232529753_32581.docx  @ 323106 @  @ 1 
 

信頼できるグラディエントの評価は、グラディエントが常に新しく生じる時間で

決定されます（sampling interval）。短過ぎる場合は、グラディエントアラーム

は制御または炉の不安定さにより、早めに作動します。SAMPLING INTERVALを長過

ぎる状態で選択すると、場合によっては装入または炉に影響します。したがって

、正しいSAMPLING INTERVALを選択するよう試みなければいけません。 
Pos: 446 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zusätzlich zum Abtas t-Intervall, kann ei ne Verzögerung des  Al arms aktivier t wer den. @ 71\m od_1409232532983_32581.docx @ 323132 @  @ 1 
 

SAMPLING INTERVALに関して、アラームの遅延が有効になる場合があります。遅延

「３」は、高いグラディエントを３測定サイクル認識した後に反応する、という

意味です。 
Pos: 447 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Um Fehlmessungen im unter en Temperaturber eich zu verm eiden, kann ei ne untere Grenz tem per atur @ 71\m od_1409232535993_32581.docx @ 323158 @  @ 1 
 

低い温度範囲で誤差測定をするのをふせぐために、低い限界温度を評価に選択で

きます。 
Pos: 448 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  mehrzonigen Öfen und Öfen mit C hargenr egel ung wird immer nur di e M asterzone @ 71\m od_1409232538801_32581.docx @ 323184 @  @ 1 
 

複数ゾーンの炉と装入制御の炉の場合は、常にマスターゾーン（ガイドゾーン）

が評価されます。  
Pos: 449 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N ach einem Gr adientenalarm setzt das erste Abtas t-Intervall ohne Gr adi entenüberschreitung @ 71\mod_1409232543887_32581.docx @ 323210 @  @ 1 
 

グラディエントアラームの後は、最初のSAMPLING INTERVALがグラディエントを超

過する事なしに加熱プログラムを継続させます。炉は再び稼働します。 
Pos: 450 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e W arnm eldung zu dem Gr adi entenalarm kann nur durch Ausschalten und wi eder Einschalten des . .. @ 136\m od_1475586315926_32581.docx  @ 584064 @  @ 1 
 

グラディエントアラームの警告メッセージはコントローラーの再起動でのみ消去

されます。 
Pos: 451 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Um di e Gr adi entenüberwachung ei nzustellen, si nd folgende Schrit te durchzuführen: @ 71\mod_1409232551001_32581.docx @ 323262 @  @ 1 
 

グラディエントの監視を設定するためには、次のステップを実行してください： 
Pos: 452 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Gr adi entenüberwachung einstellen_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bem erkung - Tabelle - B500 @ 285\mod_1624369751660_32581.docx  @ 2157552 @  @ 1 
 

グラディエントの監視を設定する  管理者 

経過 操作 表示 説明 

「設定」メニューを選択する 

 

 

 

サブ項目[アラーム機能]を選択する 

 

  

メニュー [GRADIENT 

MONITORING] を選択します 

   

監視をオンまたはオフにします    

監視の最低温度を設定します  例：200°C  

許容されたグラディエントの設定 

（温度の上昇） 

 例：300°C/h  

sampling interval 

(測定サイクルの長さ) 

 例：60秒  
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グラディエントの監視を設定する  管理者 

経過 操作 表示 説明 

アラームの遅延を設定します   遅延時間は、 

何回目の測定サ 

イクルでアラ 

ームを作動させる 

かを決定します。 

変更を保存する必要はありません。    

 
Pos: 453 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Diese Funkti on di ent dem  Schutz von C harge und Ofen. Ei ne Verwendung zur Vermei dung @ 71\m od_1409233438448_32581.docx @ 323314 @  @ 1 
 

 
ヒント 

この機能は装入と炉の保護に有効です。危険な状況を回避するために使用するに

は向いていません。 
 

 
Pos: 454 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispiel e für die Al armkonfigur ation @ 79\mod_1416929281479_32581.docx @ 344018 @ 3 @ 1 
 

11.10.4 アラーム構成の例 
Pos: 455 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Nachfolgend fi nden Si e einige Hilfestellungen für di e Par ametrierung häufig auftretender Alarm e . .. @ 299\m od_1632741466660_32581.docx @ 2227499 @  @ 1 
 

パラメーター化の補助は、以下の頻繁に発生するアラームに見られます。この例

は、図解の説明でのみ可能です。パラメーターは場合によってはアプリケーショ

ンに適合させなければいけません： 

アラームを設定するには、ユーザー「管理者」でログインすることを忘れないよ

うにしてください。 
Pos: 456 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispiel:  Ex ter ner  Fehler ( Einzug links) @ 79\m od_1416929755272_32581.docx @ 344070 @  @ 1 
 

例：外部のエラー 
Pos: 457 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ein ex ter ner Fehler,  z.B. ein Temperaturschal ter m eldet durch Schli eßen eines Kontak ts eine ...  @ 79\m od_1416929874238_32581.docx @ 344096 @  @ 1 
 

外部のエラー、例えば温度スイッチは耐熱温度を接続を断つことによってお知ら

せします。これはプログラムの中断によって実行されます。  
Pos: 458 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Funkti on/Quell e/Berei ch/Grenzen/Verzögerung/Typ/R eak tion - Externer Fehl er - Tabelle @ 137\mod_1475586639278_32581.docx @ 584090 @  @ 1 
 

機能 ソース 範囲 限界 遅延 タイプ1 反応 

外部エラー A1 常に - 2s SAVE+REPORT [ACOUSTIC ALARM] 
 
Pos: 459 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Erklär ung: Die Quelle des Al arms ist ein [Eingang],  d er [ Immer], also i n R am pen und...[2 Sekunden] @ 137\m od_1475587606287_32581.docx  @ 584116 @  @ 1 
 

説明：アラームのソースは[A1]と接続された導入部で、[ALWAYS]はランプと停止

時間が評価されます。[2 SECONDS]の遅延時間の後、承認が必要なS = [SAVE]の反

応、すなわち[PPROGRAM INTERRUPT]がテキストR = [REPORT]とともに作動します

。 
Pos: 460 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Ausg angskonfiguration eines akustischen Al arms m uss w erkss eitig ei nges tellt  wer den. @ 79\mod_1416932421768_32581.docx @ 344408 @  @ 1 
 

アコースティックアラームの出力構成は工場側で設定しなければいけません。 
Pos: 461 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispiel e: Kühlw asserüberw achung (Ei nzug li nks) @ 79\m od_1416930905398_32581.docx  @ 344226 @  @ 1 
 

例： 冷水監視 
Pos: 462 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P 470/P480/D er Kühlwasserfl uss ei nes  Ofens soll überwacht w erden. Nach dem Ausl ösen .. . @ 79\m od_1416930592173_32581.docx @ 344200 @  @ 1 
 

炉の冷却水は監視されます。流動スイッチの作動の後は、プログラムは停止し、

加熱は中断します。アコースティックアラームはエラーをお知らせします。 
Pos: 463 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Funkti on/Quell e/Berei ch/Grenzen/Verzögerung/Typ/R eak tion - Kühlw asserüberw achung - Tabelle @ 137\m od_1475588047861_32581.docx  @ 584142 @  @ 1 
 

機能 ソー

ス 

範囲 限界 遅延 タイプ1 反応 

冷水監視 A1 常に - 2s SAVE+REPORT [HOLD-HEATING OFF] 

アコースティック

アラーム 

A1 常に - 2s SAVE+REPORT [ACOUSTIC ALARM] 
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Pos: 464 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispiel e: Ü berwachung einer externen Absaug ung ( Einzug links)  @ 79\mod_1416931550609_32581.docx @ 344278 @  @ 1 
 

例： 外部の抽出の監視 
Pos: 465 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Für bes timmte Pr ozesse ist es  wichtig, dass  während des  Wärm epr ogramms eine externe . .. @ 79 \mod_1416931694178_32581.docx @ 344304 @  @ 1 
 

ある一定のプロセスには、加熱プログラの間に外部の抽出がオンになっているこ

とが重要です。これは、コントローラーで監視され、プログラムが場合によって

は中断し、抽出がオンにならないようにします。補足的にアコースティックアラ

ームがエラーをお知らせします。 
Pos: 466 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Funkti on/Quell e/Berei ch/Grenzen/Verzögerung/Typ/R eak tion - Externe Absaugung - Tabelle @ 137\mod_1475588340148_32581.docx  @ 584168 @  @ 1 
 

機能 ソース 範囲 限界 遅延 タイプ1 反応 

外部の抽出 A1 常に - 120s SAVE+REPORT [PROGRAM 

INTERRUPT] 

アコースティックア

ラーム 

A1 常に - 120s SAVE+REPORT [ACCOUSTIC ALARM] 

 
Pos: 467 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Erklär ung: Die Quelle des Al arms ist ein [Eingang],  d er [ Immer], also i n R am pen und...[120 Sekunden] @ 137\mod_1475588479368_32581.docx  @ 584194 @  @ 1 
 

説明：アラームのソースは[A1]と接続された導入部で、[ALWAYS]はランプと停止

時間が評価されます。[120 SECONDS]の遅延時間の後、承認が必要なS = [SAVE]の

反応、すなわち[PPROGRAM INTERRUPT]がテキストR = [REPORT]とともに作動しま

す。 
Pos: 468 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Ausg angskonfiguration eines akustischen Al arms m uss w erksseitig ei nges tellt  wer den. @ 79\mod_1416932421768_32581.docx @ 344408 @  @ 1 
 

アコースティックアラームの出力構成は工場側で設定しなければいけません。 
Pos: 469 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispiel:  Rel ative Ü ber tem per aturüberw achung (Ei nzug li nks) @ 79\mod_1416932018303_32581.docx  @ 344356 @  @ 1 
 

例：総体的な耐熱温度の監視 
Pos: 470 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P 470/P480/Eine H altezei t soll überwacht wer den. Hier soll der Programmsollwert  um  nicht mehr als  5 °C ...  @ 79\m od_1416985654568_32581.docx @ 344442 @  @ 1 
 

停止時間の監視が必要です。プログラム基準値は5 ℃以上になってはいけませ

ん。 
Pos: 471 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Funkti on/Quell e/Berei ch/Grenzen/Verzögerung/Typ/R eak tion - R elative Tem peraturüberwachung - Tabell e @ 137\mod_1475588742669_32581.docx @ 584220 @  @ 1 
 

機能 ソース 範囲 限界 遅延 タイプ1 反応 

相対的 

温度の監視 

帯域 停止時間 最大 = 5° 

最小 = -3000° 

60s TRANSIENT+  

REPORT 

[HOLD-HEATING 

OFF] 
 
Pos: 472 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Erklär ung: Die Quelle des Al arms ist eine Bandüberwac hung [Band], die [Imm er], also in Ram pen und Ha @ 137\mod_1475588955270_32581.docx @ 584246 @  @ 1 
 

説明：アラームのソースは帯域の監視[BAND]で、[ALWAYS]はランプと停止時間が

評価されます。[60 SECONDS]の遅延時間の後、承認が必要な [TRANSIENT]の反応

、すなわち[PPROGRAM INTERRUPT]がテキストメッセージ[REPORT]とともに作動し

ます。 
Pos: 473 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - N etzaus fallverhalten ei nstellen @ 71\mod_1409234553035_32581.docx  @ 323340 @ 2 @ 1 
 

11.11 停電動作を設定する 
Pos: 474 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ei nem  Netzausfall s teht kei ne Heizl eistung mehr zur Verfügung. Somit wirkt  sich jeder @ 71\m od_1409234705403_32581.docx @ 323366 @  @ 1 
 

停電の際は、加熱性能は望めません。停電は炉の中の製品に必ず影響します。 
Pos: 475 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as Verhalten des C ontrollers  bei N etzausfall ist bei Nabertherm vorei nges tellt wor den. Si e können @ 71\mod_1409234710753_32581.docx @ 323392 @  @ 1 
 

停電の際のコントローラーの動作は、ナーバテルムで初期設定されています。し

かし、お客様の都合に合わせて変更もできます。 
Pos: 476 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Es s tehen 4 verschi edene M odi zur Verfügung: @ 183 \mod_1518094194526_32581.docx @ 739852 @  @ 1 
 

４つのモードが使用可能です: 
Pos: 477 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N etzausfall Modus 1 bis M odus 4 - Tabell e @ 183\m od_1518094486313_32581.docx @ 739904 @  @ 1 
 

モード パラメーター 

MODE 1 [CANCEL] 

停電の際は、プログラムが中止します。 

MODE 2 [DELTA T] 

停電から回復の際、炉が急激に冷却されていない場合 

はプログラムが進行します[<50 °C/90 °F]。その他の 

ケースは、プログラムが中止されます。 

限界温度より低い場合[T min = 

80 °C/144 °F]、プログラムは常に停止します。 
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モード パラメーター 

MODE 3 [TIME] (事前設定) 

停電から回復の際、回路が事前に設定された時 

間[最大停電時間２分]よりも短い時間落ちていた場合は 

プログラムが進行します。その他のケースは、 

プログラムが中止されます。  

MODE 4 [CONTINUE] 

電力が復旧した場合、常にプログラムが継続されます。 

 
Pos: 478 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Nach ei nem  Netzausfall wird das Programm  mit gleicher Steigung, bzw. Res tlaufzeit @ 71\mod_1409235227089_32581.docx @ 323470 @  @ 1 
 

 
ヒント 

停電後、プログラムは同様の勾配で、または停止時間の残り時間で継続されま

す。 

停電 < 5s は常に継続されます。 
 

 
Pos: 479 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as N etzausfallver hal ten kann folg endermaßen ei ngestellt w erden: @ 71\mod_1409235460777_32581.docx @ 323496 @  @ 1 
 

停電動作は以下の通り設定されます： 
Pos: 480 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Netzaus fall einstellen_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bem erkung - Tabelle - B500 @ 285\mod_1624370006565_32581.docx  @ 2157582 @  @ 1 
 

停電を設定する  管理者 

経過 操作 表示 説明 

「設定」メニューを選択する 

 

 

 

サブ項目「停電」を選択する 

 

  

必要に応じて、上表のよう 

に停電の際の動作のモード 

を設定します 

   

変更を保存する必要はあり 

ません。 

   

 
Pos: 481 /TD/Betri eb_Bedienung/NCC /NCC-PC g esteuerte Ofenanl age/Ü berschrif t - Systemei nstellungen 1.1 @ 8\mod_1245836720998_32581.docx @ 60867 @ 2 @ 1 

11.12 システム設定 
Pos: 482 /TD/Betri eb_Bedienung/Schaltanlage/Schaltanl age VHT-Öfen/Ü berschrift  - Datum  und Uhrzeit ei nstellen @ 71\m od_1409236031430_32581.docx  @ 323538 @ 3 @ 1 
 

11.12.1 日時を設定する 
Pos: 483 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di eser Contr oller benötigt für die Prozessdatenspeicher ung und di e Ei nstellung eines . .. @ 71\mod_1409236371803_32581.docx @ 323574 @  @ 1 
 

コントローラーは、プロセスデータの保存と開始時間の設定のために、リアルタ

イムクロックを必要とします。これはコマンドパネルのバッテリーを使用しま

す。 
Pos: 484 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eine autom atische Umstellung von Somm er- und Winterzeit fi ndet nicht statt . @ 102\m od_1440759888543_32581.docx @ 407492 @  @ 1 
 

夏時間と冬時間は自動に切替えられません。切替えは、手動で行ってください。 

プロセスデータ記録が不規則になるのを避けるために、切替えはプログラムが実

行されていない時に行ってください。 
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Pos: 485 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der U hrzeit  und D atum sind folgende Sc hritte durchzuführ en: @ 71\mod_1409236437277_32581.docx  @ 323600 @  @ 1 
 

日時の設定は以下のステップを実行してください： 
Pos: 486 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Datum  und Uhrzeit  ei nstellen_Ablauf-Bedienung-Anzeig e-Bemerkung - Tabell e - B500 @ 285\mod_1624370236832_32581.docx @ 2157612 @  @ 1 
 

日付と時刻の設定  
スーパーバイザー 

経過 操作 表示 説明 

「設定」メニューを選択する 

 

 

 

サブ項目[システム]を選択する 

 

  

サブ項目[日付と時刻]を選択する 

 

  

時刻と日付の設定     

変更を保存する必要はありません。    

 
Pos: 487 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Betriebsdauer der  Batterie betr ägt ca. 3 Jahre. Bei einem W echsel der Batterie .. . @ 71\m od_1409236573763_32581.docx  @ 323652 @  @ 1 
 

 

ヒント 

バッテリーの動作期間は約３年です。バッテリーの交換時には、設定した時間は

消去されます。バッテリーのタイプは「技術データ」の章をご参照ください。 

 

 
Pos: 488 /TD/Betri eb_Bedienung/Schaltanlage/Schaltanl age VHT-Öfen/Ü berschrift  - Datumsform at und Uhrzeitformat einstellen ei nstellen @ 72\m od_1409293890604_32581.docx @ 324088 @ 3 @ 1 
 

11.12.2 日付のフォーマットと時間のフォーマットを設定する 
Pos: 489 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as D atum kann in zwei Formaten eing egeben/ausgegeben w erden: @ 72\mod_1409294020971_32581.docx @ 324124 @  @ 1 
 

日付は、２つのフォーマットで入力/出力されます： 
Pos: 490 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/TT-MM-JJJJ - Beispi el: 28.11.2021 @ 286\m od_1624452698620_32581.docx @ 2160031 @  @ 1 
 

• DD.MM.YYYY – 例：2021年11月28日 
Pos: 491 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/MM-TT-JJJJ - Beispi el: 11.28.2021 @ 286\m od_1624452804064_32581.docx @ 2160091 @  @ 1 
 

• MM-DD-YYYY – 例：2021年11月28日 
Pos: 492 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e U hrzeit  kann entweder im 12-Stunden oder im 24-Stunden-Format eingeg eben wer den. @ 72\m od_1409295056266_32581.docx @ 324202 @  @ 1 
 

時間は、12-時間もしくは24-時間のフォーマットで入力できます。 
Pos: 493 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en di eser Form ate si nd folgende Schrit te durchzuführen: @ 72\mod_1409295187671_32581.docx @ 324228 @  @ 1 
 

このフォーマットの設定は以下のステップを実行してください： 
Pos: 494 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Datums-  und Uhrzeitformat eins tell en_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bem erkung - Tabelle - B500 @ 285\m od_1624370303502_32581.docx  @ 2157642 @  @ 1 
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日付と時間を設定する(12h/24h)  管理者 

経過 操作 表示 説明 

「設定」メニューを選択する 

 

 

 

サブ項目[システム]を選択する 

 

  

サブ項目「日付形式」または「 

時間形式」を選択する  

日付の形式 1：DD-MM-YYYY 

日付の形式 2：MM-DD-YYYY 

TIME FORMAT時間の表示形式： 

 

変更を保存する必要はあり 

ません。 

   

 
Pos: 495 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Spr ache einstell en @ 71\m od_1409237707819_32581.docx @ 323678 @ 3 @ 1 
 

11.12.3 言語を設定する 
Pos: 496 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die zur Verfüg ung s tehenden Sprachen können am C ontroller ausgew ähl t w erden. Beim Anw ählen w @ 135\m od_1474523563601_32581.docx  @ 580226 @  @ 1 
 

利用できる言語は、ディスプレイ/画面で選択できます。選択の際は、利用できる

言語リストが表示されます。 
Pos: 497 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Gr undsätzlich wird di e Spr ache über den Assistenten bei der Ers tei nrichtung gew ählt . @ 285\m od_1624370371791_32581.docx @ 2157671 @  @ 1 
 

原則として、初期設定時にウィザードで言語を選択します。  
Pos: 498 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der Spr ache ohne die Schnell anw ahl zu verwenden si nd folg ende Schritte durchzuführen: @ 87\mod_1426501947798_32581.docx  @ 369174 @  @ 1 
 

クイック選択で言語の設定を行わない場合は次のステップを実行してください： 
Pos: 499 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Sprache eins tell en_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bem erkung - Tabelle - B500 @ 285\m od_1624370448803_32581.docx  @ 2157702 @  @ 1 
 

言語の設定  オペレーター 

経過 操作 表示 説明 

「設定」メニューを選択する 

 

 

 

サブ項目「システム」を選 

択し、 次に言語を選択する  

  

言語を選択する    

変更を保存する必要 

はありません。 

   

 
Pos: 500 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Displ ay-Helligkeit  ei nstellen @ 356\m od_1657094159726_32581.docx @ 2366479 @ 3 @ 1 
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11.12.4 ディスプレイの明るさを設定する  
Pos: 501 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die Displ ay-Helligkeit  kann bei  di esem Contr oller s tufenlos in Pr ozent ei nges tellt  wer den - Tabell e @ 356\m od_1657094169698_32581.docx @ 2366509 @  @ 1 
 

コントローラーでは、ディスプレイの明るさをパーセントで無段階調整できます

。 

ディスプレイの明るさを設定する 
 

オペレーター 

経過 操作 表示 説明 

「設定」メニューを選択する 

 

 

 

サブ項目 [システム] 

を選択し、次に、言語を選択します 
 

  

サブ項目 [ディスプレイの明るさ] 

を選択します 
 

  

明るさの値をパーセントで入力します。    

変更を受け入れます。 

 

  

 
Pos: 502 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Temperatur einhei t anpassen (°C /°F) @ 72\mod_1409238076639_32581.docx  @ 323886 @ 3 @ 1 
 

11.12.5 温度ユニットを適合させる (°C/°F) 
Pos: 503 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di eser Contr oller kann zwei Tem per aturei nheiten darstellen: @ 72\mod_1409292453956_32581.docx @ 323942 @  @ 1 
 

このコントローラーは、２つの温度ユニットを表示できます： 
Pos: 504 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/°C (Celsi us, Ausliefer ungss tandar d) @ 72\m od_1409292458746_32581.docx @ 323968 @  @ 1 
 

• °C (摂氏、出荷時のスタンダード) 
Pos: 505 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/°F (Fahrenhei t) @ 72\m od_1409292463660_32581.docx @ 323994 @  @ 1 
 

• °F (華氏) 
Pos: 506 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N ach einer Umstellung wer den alle Ei ngaben und Ausgaben von Temperaturw erten in der  entspr echenden @ 72\m od_1409292474237_32581.docx  @ 324020 @  @ 1 
 

変更後は、温度の値の全ての入出力が設定したユニットで表示（入力）されます

。ただし、サービスの範囲の入力は変更されません。 
Pos: 507 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Ändern der Tem peraturei nheit  sind folgende Schritte durchzuführ en: @ 72\m od_1409293392278_32581.docx  @ 324046 @  @ 1 
 

温度ユニットの変更には、次のステップを実行してください： 
Pos: 508 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Tem peraturei nheit  anpassen (°C /°F)_Ablauf-Bedienung-Anzeig e-Bemerkung - Tabell e @ 285\m od_1624370582251_32581.docx @ 2157732 @  @ 1 
 

温度の単位を合わせる (°C/°F)  管理者 

経過 操作 表示 説明 

「設定」メニューを選択する 

 

 

 

サブ項目「システム」＞ 

「温度ユニット」の 

順に選択する 
 

  

温度の単位を選択する °C または 

°F 

  



 

93 

温度の単位を合わせる (°C/°F)  管理者 

経過 操作 表示 説明 

小数点以下の表示ON/OFF 

 

  

変更を保存する必要 

はありません。 

   

 
Pos: 509 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - D atenschnitts tell e eins tell en @ 72\mod_1409295913512_32581.docx @ 324280 @ 3 @ 1 
 

11.12.6 データインターフェースを設定する 
Pos: 510 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Es gibt 2 M öglichkei ten Prozessdaten aufzuzeichnen: @ 72\m od_1409295999438_32581.docx @ 324306 @  @ 1 
 

プロセスデータの記録には２つの方法があります： 
Pos: 511 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Auf ei nen U SB- Stick  über  di e U SB-Schnittstelle - Tabell e @ 299\mod_1632397975498_32581.docx @ 2226380 @  @ 1 
 

USBインターフェースを通したデータ記録 

 

USBインターフェースを通してUSBスティックへ 

インターフェース USB 2.0 

メモリー容量 2 TBまで 

データシステム FAT32 

 
Pos: 512 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Aufzeichnung mit der Pr ozessdatensoftw are VCD über ei ne opti onale EthernetSchnit tstelle -  Tabelle @ 72\mod_1409296133428_32581.docx  @ 324358 @  @ 1 
 

イーサネットインターフェースを通したデータ記録 

 

オプションのイーサネットインターフェースを通しプロセ

スデータソフトVCDを使った記録。ネットワークフォルダ

か外付けのハードディスクへのデータの保存はできませ

ん。 

 
Pos: 513 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Ether net-Schnit tstelle benötigt , im Gegensatz  zu der U SB- Schnittstelle,  zusätzliche . .. @ 72\mod_1409296313159_32581.docx @ 324384 @  @ 1 
 

イーサネットインターフェースは、USBインターフェースに対し、ネットワークと

接続するための追加設定が必要です。 
Pos: 514 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di ese sind: @ 72\m od_1409296413121_32581.docx @ 324410 @  @ 1 
 

以下の通りです: 
Pos: 515 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Benötigte Einstell ung en bei Verw endung einer Ether net-Schnit tstelle - Tabelle @ 299\m od_1632741675539_32581.docx @ 2227529 @  @ 1 
 

イーサネットインターフ

ェースの使用に関する必

要な設定 

説明 

DHCP アドレスの割当モード 

IPアドレス イーサネットインターフェースのアドレスネット

ワークの参加者は、同じIPアドレスを使用しては

いけません。 

サブネットマスク アドレスの範囲の記述に関するマスク 

ゲートウェイ アクティブなネットワークノードのアドレス 
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イーサネットインターフ

ェースの使用に関する必

要な設定 

説明 

DNS-サーバー 名前解決のサーバーアドレス 

ホストネーム 初期設定：[SERIAL NUMBER] 

８つの記号を入力してください。入力はローマ字

に限ります。 

通信ポート ポート 2905 

 
Pos: 516 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Frag en Si e zu den Eins tell ung en Ihren N etzw erkadminis trator. @ 72\mod_1409296992281_32581.docx @ 324566 @  @ 1 
 

 
ヒント 

設定に関しては、お客様のネットワーク管理者にお問い合わせください。 

このインターフェースとIPv6の同時使用はできません。既存のネットワークへ知

識なしにコントローラーを接続すると、ネットワークに障害が発生する恐れがあ

ります。 
 

 
Pos: 517 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en di eser Param eter si nd folg ende Schritt e durchzuführen: @ 72\mod_1409297180311_32581.docx  @ 324592 @  @ 1 
 

パラメーターの設定には以下のステップを実行してください：  
Pos: 518 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Datenschnitts tell e ei nstellen (U SB/Ethernet) _Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabell e - B500 @ 285\m od_1624370655841_32581.docx @ 2157762 @  @ 1 
 

データユニットを設定する (USB/Ethernet)  管理者 

経過 操作 表示 説明 

「設定」メニュ 

ーを選択する  

 

 

サブ項目「システム」

＞ 

「データインターフェ 

ース」の順に選択する 

 

  

[DHCP]を選択し、アド

レ スの割当モー 

ドを選択してください 

  DHCP = YES：コントローラ 

ーのアドレスは、お客様のDHCP

サ ーバーに準備されます 

DHCP = NO：アドレスが、 

マニュアルで入力されます 

「IPアドレス」 

を選択して、 

IPアドレスを入力 

してください 

  不安な場合は、ネットワ 

ーク統合に関して 

お客様のIT部門にお問 

い合わせください。 

[SUBNET MASK] 

を選択して入力します 

  不安な場合は、ネットワ 

ーク統合に関して 

お客様のIT部門にお問 

い合わせください。 
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データユニットを設定する (USB/Ethernet)  管理者 

経過 操作 表示 説明 

[GATEWAY] 

を選択して入力します 

  不安な場合は、ネットワ 

ーク統合に関して 

お客様のIT部門にお問 

い合わせください。 

[DNS SERVER] 

を選択して入力します 

  不安な場合は、ネットワ 

ーク統合に関して 

お客様のIT部門にお問 

い合わせください。 

[HOSTNAME] 

を入力する 

  不安な場合は、ホストネ 

ームに関してお客様の 

IT部門にお問い合わせください

。 

常に8文字を入力してください。 

この名前はUSBスティックのデ 

ータフォルダに使用されます。 

注意！名前の入力はロ 

ーマ字のみ可能です。 

変更を保存する 

必要はありません。 

   

 
Pos: 519 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispielkonfiguration mit  DHCP-Server (nur mit R outer oder in gr ößer en Netzwerken . ..) @ 88\m od_1427193457390_32581.docx @ 371524 @  @ 1 
 

DHCP-サーバーの構成の例 (ルーターのみまたは大きなネットワークで利用可能) 
Pos: 520 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Beispielkonfiguration mit DHC P-Server - Tabelle @ 285\m od_1624370758365_32581.docx  @ 2157792 @  @ 1 
 

DHCP はい （固定で割り当てられたIPアドレス） 

IPアドレス - 

サブネットマス

ク 

- 

ゲートウェイ  

DNS-サーバー - 

ホストネーム 初期設定：[SERIAL NUMBER] 

８つの記号を入力してください。入力は、ローマ字のみ可能

です。 

 
Pos: 521 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Konfigurier en Si e den DHC P-Server  so, dass er  den Contr oller n immer diesel be IP-Adresse... @ 88\mod_1427193919988_32581.docx  @ 371628 @  @ 1 
 

 
ヒント 

DHCP-サーバーを、コントローラーに常に同じIPアドレスが割り与えられるよう

に構成してください。コントローラーがIP-アドレスを変更すると、VCDソフトを

見つけることができなくなります。 
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Pos: 522 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispielkonfiguration mit  fester IP-Adresse (zum Beispiel  in klei nen N etzw erken) @ 88\mod_1427193753123_32581.docx  @ 371602 @  @ 1 
 

固定のIP-アドレスの構成の例(小さなネットワークでの例) 
Pos: 523 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Beispi elkonfigur ation mi t fester IP-Adresse  - Tabelle @ 88\m od_1427193602253_32581.docx @ 371576 @  @ 1 
 

DHCP NO 

IP-アドレス 192.168.4.1 (VCD-ソフトウェアを備えたPC) 

192.168.4.70 (炉 1) 

192.168.4.71 (炉 2) 

192.168.4.72 (炉 3) …  

サブネットマスク 255.255.255.0 

DNS-サーバー 0.0.0.0 (DNS-サーバー以外) oder 192.168.0.1 (例

) 

ホストネーム 初期設定：[SERIAL NUMBER] 

名前は自由に与えられます（ローマ字）。 

8文字を入力してください。入力はローマ字のみ可能

です。 

 
Pos: 524 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Wi-Fi Schnit tstelle ei nstellen @ 356\m od_1657094365906_32581.docx @ 2366571 @ 3 @ 1 
 

11.12.7 Wi-Fi インターフェースを設定する 
Pos: 525 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Dieser C ontroll er kann über WLAN mit  dem Inter net verbunden wer den, um mi t der App - Tabell e @ 356\m od_1657094377881_32581.docx @ 2366602 @  @ 1 
 

コントローラーを WLAN 

経由でインターネットに接続し、「MyNabertherm」アプリを使って、炉の状態を

取得できます。 

Wi-Fi インターフェースを設定する 
 管理者 

経過 操作 表示 説明 

「設定」メニュ 

ーを選択する 
 

 

 

サブ項目 [システム] 

を選択し、次に、[Wi-Fi 

インターフェース] 

を選択します。 

 

  

[Wi-Fi を有効にする] 

でインターフェ 

ースをオン/オフにします 
 

  

Wi-Fi 接続  表示: 接続 / 未接続 / 無効 接続状態の表示 

[SSID] を選択して、WLAN 

ネットワー  

ク名を入力します。  

  不明な点がある場合は、IT 

部門に接続デー 

タについて問い合わ 

せてください。 
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Wi-Fi インターフェースを設定する 
 管理者 

経過 操作 表示 説明 

[パスワード] 

を選択して、ネットワ 

ークのパスワード 

を入力します。 

  不明な点がある場合は、IT 

部門に接続デー 

タについて問い合わ 

せてください。 

[暗号化] を選択する o なし 

o WPA 

1 

o WPA 

2 

 不明な点がある場合は、IT 

部門に接続デー 

タについて問い合わ 

せてください。 

[Wi-Fi を確立する] 

を選択して、Wi-Fi 

接続ウィザー 

ドを開始します。 

  不明な点がある場合は、IT 

部門に接続デー 

タについて問い合わせ 

てください。 

[アプリ TAN を作成する] 

を選択して、1 

基の炉を「MyNabertherm」 

アプリに統合します。  

  「MyNabertherm」 

アプリの指示に従います。 

既に接続されているユー 

ザーを削除するには、 

[アプリの接続] 

を選択します。 

   

Wi-Fi IPv4 アドレス  例: 172.25.152.65 WLAN ネットワー 

クアドレスの表示 

Wi-Fi MAC アドレス   WLAN MAC 

アドレスの表示 

アプリサーバーの状態  接続/ 未接続 アプリサーバー 

の接続状態の表示 

変更を保存する 

必要はありません。 

   

 
Pos: 526 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die Rechte, di e für die ei nzel enen Eins tell ung en der Wi-Fi-Ver bindung notwendig sind - Tabelle @ 356\mod_1657094511389_32581.docx @ 2366633 @  @ 1 
 

Wi-Fi 

接続のそれぞれの設定に必要な権限については、次の表を参照してください。  

メニュー項目 表示/説明 権限 ユーザー 

読み取り / 書き込み 

Wi-Fi 

を有効にする 

オン / オフ 読み取り - 

書き込み オペレーター 

Wi-Fi 接続 接続/ 未接続/ 無効 読み取り 「Wi-Fi 

を変更する」ユー

ザー 
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メニュー項目 表示/説明 権限 ユーザー 

読み取り / 書き込み 

書き込み オペレーター 

SSID WLAN ネットワーク名 読み取り オペレーター 

選択 「Wi-Fi 

を変更する」ユー

ザー 

PASSWORT WLAN キー 読み取り（クリアテキストではあり

ません） 

オペレーター 

書き込み 「Wi-Fi 

を変更する」ユー

ザー 

暗号化 なし /WPA 1 / WPA 2  オペレーター 

 「Wi-Fi 

を変更する」ユー

ザー 

Wi-Fi を確立する 最初のスタートアップと

同じ 

 「Wi-Fi 

を変更する」ユー

ザー 

 「Wi-Fi 

を変更する」ユー

ザー 

アプリ TAN 

を作成する 

表示 TAN  「Wi-Fi 

を変更する」ユー

ザー 

 管理者 

アプリの接続 接続された電子メールア

ドレス 

 オペレーター 

 オペレーター 

Wi-Fi IPv4 

アドレス 

割り当てられた IP 

アドレス 

 オペレーター 

 「Wi-Fi 

を変更する」ユー

ザー 

アプリサーバーの

状態 

接続/ 未接続  「Wi-Fi 

を変更する」ユー

ザー 

 「Wi-Fi 

を変更する」ユー

ザー 
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Pos: 527 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - D er Benutzer „Wi-Fi ändern“ entspricht dem Benutzer, der unter „Benutzerverwaltung“  „Ben @ 356\m od_1657095584575_32581.docx @ 2366663 @  @ 1 
 

 

ヒント 

「Wi-Fi を変更する」ユーザーは、「ユーザー管理」 → 「ユーザー権限」 → 

「Wi-Fi を変更する」で設定されたユーザーです。 

 
Pos: 528 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Im por tieren und exportier en von Prozessdaten, Pr ogrammen und Param etern @ 137\m od_1475590159159_32581.docx  @ 584376 @ 2 @ 1 
 

11.13 プロセスデータ、プログラム、パラメーターのインポートとエクスポート 
Pos: 529 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Sollte kei n funkti ons fähiger U SB- Stick  zur Verfüg ung s tehen, so können Si e einen USB-Sti ck @ 283\m od_1624274218405_32581.docx @ 2152760 @  @ 1 
 

 

ヒント 

機能するUSBメモリがない場合は、当社のUSBメモリ（部品番号524500024）を購入するか、動作

確認済みのUSBメモリ一覧をダウンロードすることができます。このリストは、NTLog機能用のダ

ウンロードファイルの一部です（「NTLogでUSBメモリにデータを保存する」の章の注を参照）。

対応するファイルが呼び出されます。「USBメモリドライバ.pdf」 

 
Pos: 530 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Alle D aten in di esem C ontroller l assen sich auf ei nen  USB-Stick speichern ( exporti eren) oder laden @ 72\mod_1409296524677_32581.docx @ 324462 @  @ 1 
 

全てのコントローラーのデータはUSBスティックに保存（エクスポート）またはロ

ード（インポート）されます。 
Pos: 531 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Folgende Par ameter wer den bei  ei nem  Param eter -Import nicht ber ücksichtigt:  @ 79\m od_1416988604272_32581.docx @ 344520 @  @ 1 
 

以下のパラメーターは、パラメーターをインポートする際に考慮されます： 
Pos: 532 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/C ontroll ertyp (Benutzer:  [Service]) @ 79\m od_1416988761642_32581.docx  @ 344546 @  @ 1 
 

• コントローラーのタイプ(ユーザー：[SERVICE]) 
Pos: 533 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M aximal  mögliche Tem per atur des Ofens (Benutzer:  [Service]) @ 79\mod_1416988766025_32581.docx  @ 344572 @  @ 1 
 

• 炉の可能最大温度（ユーザー：[SERVICE]) 
Pos: 534 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Informationen aus dem  Info-Menü @ 80\m od_1416988769286_32581.docx @ 344598 @  @ 1 
 

• インフォメーションメニューの情報 
Pos: 535 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Passworte der Benutzer @ 80\mod_1416988773966_32581.docx @ 344624 @  @ 1 
 

• ユーザーパスワード 
Pos: 536 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ofenl eistung ( Benutzer: [Service])  @ 80\m od_1416988778131_32581.docx @ 344650 @  @ 1 
 

• 炉の性能 (ユーザー：[SERVICE]) 
Pos: 537 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Diverse Überwachungsparam eter (Übertem peratur) @ 88\m od_1427195812412_32581.docx @ 371654 @  @ 1 
 

• 多様な監視パラメーター（耐熱温度） 
Pos: 538 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P 480/Gespeicherte D aten nach einem kompl etten Export  auf dem U SB-Stick - Tabell e @ 72\m od_1409302160193_32581.docx @ 324644 @  @ 1 
 

保存したデータをUSBスティックにエクスポートする 

プログラム ファイル：[HOSTNAME]\PROGRAMS\prog.01.xml 

コントロールパ

ラメーター 

ファイル：[HOSTNAME]\SETTINGS\parameter.pid.xml 

設定 ファイル:[HOSTNAME]\SETTINGS\parameter.config.xml 

エラーメッセー

ジ 

ファイル:[HOSTNAME]\ERRORLOG\dump.error.xml 

プロセスデータ ファイル:[HOST-

NAME]\ARCHIVE\20140705_14050102_0001.csv 

インポートフォ

ルダ 

file \IMPORT\... 

 
Pos: 539 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e R egelparam eter, Einstellungen und Programm e können auch einzeln exportiert  oder importiert  wer de @ 72\m od_1409296528187_32581.docx @ 324488 @  @ 1 
 

コントロールパラメーター、設定、プログラムは一つずつインポートまたはエク

スポートできます。完全なエクスポートでは、全てのデータがUSBスティックに保

存されます。 
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Pos: 540 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e N utzung dieser Funkti on kann am bes ten anhand ei niger Beispiel e erklärt w erden: @ 72\mod_1409296532773_32581.docx @ 324514 @  @ 1 
 

この機能のご使用にあたり、いくつかの例をで説明するのが最適です： 
Pos: 541 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Beispi el 1 - Im port  von Programm en: @ 72\mod_1409302783728_32581.docx  @ 324670 @  @ 1 
 

• 例1 – プログラムのインポート： 

三つの同じ炉が常に同じプログラムで稼働しなければいけません。プログラ

ムはコントローラーで準備され、USBスティックにエクスポートされたの

ち、他のコントローラーに再びインポートされます。全てのコントローラー

が同じプログラムを与えられます。インポートの前には常に、エクスポート

するデータをIMPORT-フォルダにコピーしてください。 
Pos: 542 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Achten Si e dar auf, dass die vor ber eiteten Programm e kei ne Tem per aturen höher als  di e M aximal ... @ 97\mod_1435836705083_32581.docx @ 394424 @  @ 1 
 

• 準備されたプログラムは、炉の最高温度より高いものが得られないことに注

意してください。この温度は引き継がれません。さらに、コントローラーの

最大のセグメント数並びにプログラム数も越えてはいけません。プログラム

がきちんとインポートされたかどうかは、メッセージによって明らかとなり

ます。 
Pos: 543 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Beispi el 2 - Im port  von PID- Par ameter n: @ 72\mod_1409302788330_32581.docx  @ 324696 @  @ 1 
 

• 例 2 - PID-パラメータのインポート： 

炉のコントロールパラメーターは温度均一性の測定に最適です。コントロー

ルパラメーターは、他の炉にも引き継ぎ、またはアーカイブされます。イン

ポートの前には常に、エクスポートするデータをIMPORT-フォルダにコピー

してください。 
Pos: 544 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Beispi el 3 - Weiterleiten der D aten per E-Mail an den N abertherm Service: @ 72\m od_1409302791497_32581.docx @ 324722 @  @ 1 
 

• 例 3 – データをナーバテルム社のサービスにEメールで転送する場合: 

ナーバテルム社のサービスを利用される場合は、データを完全にUSBスティ

ックに保存してください。その後、データをEメールで転送してください。 
Pos: 545 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Im Fall eines D efekts des  Contr ollers g ehen all e Eins tell ungen verlor en, die vom  Bedi ener @ 88\mod_1427198473039_32581.docx @ 371680 @  @ 1 
 

 
ヒント 

コントローラーの故障した場合は、ユーザーにより実行された全ての設定が失わ

れます。全てのデータをUSBスティックにエクスポートすることは、このデータ

の保証につながります。これは、新しい同じ構造のコントローラーに引き継ぐこ

とができます。 
 

 
Pos: 546 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Datei en, die importiert  wer den sollen m üssen auf dem U SB- Stick  in dem Or dner „\ IMPORT\“.. . @ 72\m od_1409303486916_32581.docx  @ 324748 @  @ 1 
 

 
ヒント 

インポートされるデータは、USBスティックのフォルダ「\IMPORT\」に置かれて

いなければいけません。 

このフォルダはコントローラーのエクスポートフォルダ上に置いてはいけません

。「Import」フォルダは、一番上に置いてください。  

インポートの際は、フォルダ上にある全てのデータがインポートされます。 

サブフォルダを使用しないでください！ 
 

 
Pos: 547 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Woll en Si e D ateien in den C ontroller im portieren, so kann der Im portvorgang fehlschl agen @ 97\m od_1435837125095_32581.docx @ 394450 @  @ 1 
 

 
ヒント 

コントローラーのデータをインポートしたい場合、このデータが予め書き換えら

れると、インポートが失敗に終わる可能性があります。インポートするデータは

変更してはいけません。インポートが成功しない場合は、ご希望の変更を直接コ

ントローラーで実行し、データを再びエクスポートしてください。 
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Pos: 548 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Beim Ei nstecken des U SB-Sticks wird rechts  unten am  Displ ay ein Sym bol angezeigt.  Solange @ 285\m od_1624431134458_32581.docx  @ 2158552 @  @ 1 
 

 

ヒント 

USBメモリを挿入し、ユーザーは何を保存するかを指定します。コントロールユニットがデータの

書き込みまたは読み込みを行っている間に、メッセージが表示されます。これに関しては、45秒程

かかります。メッセージが消えるまで、USBメモリを抜き取らないでください！  

技術的な都合から、コントローラーに保存されたファイルすべて同期されます。従って、保存にか

かる時間は、ファイルの大きさに寄って変わります。 

重要：PCや外付けハードディスク、他のUSBホスト/コントローラーを接続しないでください - 

両デバイスを損傷する可能性があります。 

 
Pos: 549 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Exporti eren oder Im portier en der D aten auf ei nen U SB- Stick sind folgende Schritte durchzuführen: @ 72\m od_1409303725363_32581.docx @ 324774 @  @ 1 
 

USBスティックにデータをエクスポートまたはインポートするには以下のステップ

を実行してください：  
Pos: 550 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Exportier en/Im porti eren auf U SB- Stick_Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 285\m od_1624370939843_32581.docx @ 2157822 @  @ 1 
 

USBスティックにデータをエクスポートまたはインポートする  オペ―レーター/ 

     管理者 

経過 操作 表示 説明 

USBメモリをコントロー 

ラー前面のコネクター 

/ソケットに差し込む 

 

 USBスティックの記号の点滅が 

終わるまで必ず待ってください。  

メニュー「設定」を選択する 

 

  

サブ項目「システム」を選択し、 

「インポート/エクスポー 

ト」を選択する 
 

 インポートは、 

「管理者」ユーザー 

にのみ許可されています 

インポートまたはエクスポートするデ 

ータを選択します 

   

USBメモリのアイコンの点 

滅が止まるまで待ちます 

   

パラメーターをインポートし 

た後はコントロ ーラーをオフにし、 

10秒程待ってから再びコントロー 

ラーをオンにしてください 

  下記の章をご参照ください： 

- コントローラー/炉をオフにする 

- コントローラー/炉をオンにする 

PID-パラメーターとプログラムをイ 

ンポートした後は、 

再起動の必要はありません。 

変更を保存する必要はありません。    

 
Pos: 551 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Module anmel den @ 80\mod_1416989935909_32581.docx @ 344676 @ 2 @ 1 
 

11.14 モジュールの申請 
Pos: 552 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as Anmel den von M odulen m uss bei einem nachtr äglichen Tausch von Kom ponenten durchgeführt w erden ..  @ 354\mod_1656592079021_32581.docx @ 2364920 @  @ 1 
 

調整器モジュールや操作ユニットなどのコンポーネントを後から交換した場合は

、モジュールを登録しなければなりません。この処理で、モジュールアドレスを

調整器モジュールに割り当てます。炉の納品の際には、Nabertherm 

によって既に登録されています。 
Pos: 553 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Anm elden eines M oduls g ehen Si e bitte folgenderm aßen vor:  @ 80\m od_1416990174389_32581.docx @ 344728 @  @ 1 
 

モジュールの申請は、以下の通りにしてください： 
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Pos: 554 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Anm elden ei nes Moduls  - Tabell e - B500 @ 283\m od_1624273872394_32581.docx @ 2152670 @  @ 1 
 

モジュールの申請  管理者 

経過 操作 表示 説明 

「設定」メニューを選択する 

 

 

 

サブ項目[サービス]を選択します。 

 

  

サブ項目[モジュー 

ル構成]を選択します。 

   

目的のモジュールを選択します。     

メニュー[参加者の追加] 

を選択します + 
 マークは右側に 

あります。 

調整器モジュールの上部の小さいボ 

タンを押してください。これは、 

切替え装置の中にある調整器モジュ 

ールのLEDの下にある小さな穴 

によって届きます。 

クリップ（端が大きな場合は切り取 

ってください）を使用してください

。 

   

モジュールを登録したら、モジュ 

ールにアドレスを割り当 

てる必要があります。 

  安全に関する質

問 

を確認してくだ 

さい。 

変更を保存する必要はありません。    

 
Pos: 555 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Das Menü [Bus R eset] di ent nur zu Servicezw ecken. @ 299\m od_1632395378710_32581.docx @ 2226350 @  @ 1 
 

「バス リセット」 メニューは、サービス専用です。 
Pos: 556 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ans teuer ung ei nes  Luftumw älzers  @ 80\m od_1416991437822_32581.docx @ 344832 @ 2 @ 1 
 

11.15 空気循環のコントロール 
Pos: 557 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di eser Contr oller ist  in der Lage ei nen Luftumw älzer anzusteuern. Ei n Luftumwälzer kann bei Still...  @ 80\mod_1416991444779_32581.docx @ 344858 @  @ 1 
 

個のコントローラーは空気循環をコントロールすることが可能です。空気循環は

熱による静止を中断させます。よって空気循環のコントロールは炉の温度により

制御されます： 

コントローラーのプログラムが開始されると同時に、空気循環モーターが作動し

ます。そして、プログラムが終了するまたは中断する、または炉内の温度が初期

設定の値(例 80 °C/176 °F)を下回るまで作動します。 

この温度に依存する動作は、常にマスターゾーンの温度が、装入制御が有効な場

合は装入制御のサーモエレメントに対して適用されます。 

この機能の構成は、工場側でユーザー[SERVICE]によって行われます。 

接続された工場側で設定された扉の接続切替えと結びつけて、空気循環機能は拡

張されます。 



 

103 

炉を開けると、空気循環モーターはオフになります。扉が開いていたとしても、

空気循環が止まらないように、二分後に空気循環モーターは自動的にスタートし

ます。 
Pos: 558 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di ese Funk tion kann ähnlich auch für ei ne Türverriegel ung verw endet w erden. @ 80\m od_1416991455669_32581.docx  @ 344884 @  @ 1 
 

この機能は、扉のロックと同じように使用されます。 
Pos: 559 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Informati onsmenü @ 72\m od_1409305535956_32581.docx @ 324826 @ 1 @ 1 
 

12 インフォメーションメニュー 
Pos: 560 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as Inform ationsm enü dient der schnell en Anzeige von ausg ewählten Contr oller-Inform ati onen @ 72\m od_1409305713994_32581.docx @ 324852 @  @ 1 
 

インフォメーションメニューでは選択したコントローラーの情報を素早く表示で

きます。 
Pos: 561 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Informati onsmenü_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bem erkung - Tabelle - B500 @ 283\mod_1624274073705_32581.docx  @ 2152700 @  @ 1 
 

インフォメーションメニュー  
オペレー

ター 

経過 操作 表示 説明 

「炉」メニューを選択する 

 

プログラムの状態に応じて、概要が表示

されます。  

 

コンテキストメニューの[情報メニュー]

を選択する   

情報メニューが表示されます。  

 
Pos: 562 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Folgende Inform ationen lassen sich nacheinander abr uf en: @ 72\m od_1409306211991_32581.docx @ 324956 @  @ 1 
 

以下のインフォメーションが順に呼び出されます： 
Pos: 563 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Abrufen der Daten über das Informati onsmenü - Tabelle - B500 @ 283\mod_1624274138854_32581.docx  @ 2152730 @  @ 1 
 

インフォメーションメニューを使ったデータの呼び出し 

コント

ローラ 

コントローラーのタイプとバージョン 

SERIA
L 
NUMB
ER 

コントロールユニットの一意の製造番号 

エラー 今怒っているエラー 

LAST 
ERRO
RS 

最後に発生したエラーコントローラーは、エラーメッセージと警告

の原因が取り除かれたことが確認されるまで、ディスプレイにエラ

ーメッセージと警告を表示し続けます。これらのメッセージをアー

カイブに保存するには、最大で1分かかることがあります。  

 

STATI
STICS 

この表

の下の

ヒント

に注意

くださ

い 

チャンバー炉の最高到達温度[℃] 

前回の使用 [kWh] 

全体の使用 [kWh] 

稼動時間：例 [1D 17 h 46min] 

開始の数[17] 

開始の数> 200 °C [17] 

開始の数s > 1200 °C [17] 

前回焼成時の最高温度[℃] 
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インフォメーションメニューを使ったデータの呼び出し 

MODU
LE 
STAT
US 

調整器の実際の入出力の状態の表示 

[DA1/2]  デジタル出力 1 und 2 

[AA1/AA2] アナログ1 und 2 

ファイ

ル名 

今記録されている（た）プロセスデータファイルの名前。 

例：[20140625_140400_0001].csv 

サービ

スエク

スポー

ト 

メニューの入力は操作ボタンで確定し、全てのエクスポートできる

情報は挿し込んだUSBスティックに保存されます。 

例えば、この情報をサービスのお問い合わせ等にご利用ください。 

この機能は「インポート/エクスポート」機能でも有効ですが、こち

らも簡単な準備の一例として挙げています。 

機能するUSBメモリがない場合は、当社のUSBメモリ（部品番号5245

00024）を購入するか、動作確認済みのUSBメモリ一覧をダウンロー

ドすることができます。このリストは、NTLog機能用のダウンロード

ファイルの一部です（「NTLogでUSBメモリにデータを保存する」の

章の注を参照）。対応するファイルが呼び出されます。「USBメモリ

ドライバ.pdf」  

 

 

 
Pos: 564 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Um Ihnen im Fehlerfall schnell hel fen zu können, si nd die W erte des  Infomenüs sehr ...  @ 72\m od_1409307212228_32581.docx @ 324982 @  @ 1 
 

 
ヒント 

ミスをした場合に素早く助かるために、ミスをローカライズするにはインフォメ

ーションメニューの値は非常に役立ちます。エラーや事故の場合に備え、„制御

器のチェックリスト“の章に記入し、すぐに見られる場所に保管してください。 
 

 
Pos: 565 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Der  Energiezähler (kW h-Zähler) errechnet seinen Wert aus dem Leistungs-Ausgang und .. . @ 107\m od_1448457230138_32581.docx @ 420735 @  @ 1 
 

 
ヒント 

電力計（kWh計）は、ケーブル出力と入力された炉の出力で値を算出します。加

熱をコントロールするには、非線形の動作をするレギュレーターを使用します

（例えば位相）。それにより、本当の値と大きく誤差のある電力消費量の調査が

できます。  
 

 
Pos: 566 /TD/Betri eb_Bedienung/NCC /NCC-PC g esteuerte Ofenanl age/Ü berschrif t - Prozessdokum entation @ 24\mod_1337687014461_32581.docx  @ 161297 @ 1 @ 1 
 

13 プロセスの文書化 
Pos: 567 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - D aten speichern auf einem U SB-Stick  mit NTLog @ 285\m od_1624429502313_32581.docx  @ 2158191 @ 2 @ 1 
 

13.1 NTLogでUSBメモリにデータを保存する 
Pos: 568 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Dieser C ontroll er hat ei ne ei ngebaute U SB- Schnit tstelle zur Verw endung mit  ei nem  USB-Stick (keine ex @ 285\m od_1624429743004_32581.docx @ 2158222 @  @ 1 
 

コントローラーにはUSBインターフェースが取り付けられ、USBスティックが使

用できます（外付けのハードディスクまたはネットワークドライブは不可）。 

USBインターフェースを使い、設定とプログラムをインポートまたはエクスポー

トできます。 

インターフェースのさらに重要な機能は、実行中のプログラムのプログラムデー

タをUSBスティックに保存することです。 

USBスティックが加熱プログラム実行中に操作ユニットに挿し込まれるか、その

後で挿し込まれるかは重要ではありません。USBメモリを挿入するたびに、コン
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トロールユニットの確認後、すべてのファイルをUSBメモリにコピーします（最

大16ファイル）。 
Pos: 569 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Sollte kei n funkti ons fähiger U SB- Stick  zur Verfüg ung s tehen, so können Si e einen USB-Sti ck @ 283\m od_1624274218405_32581.docx @ 2152760 @  @ 1 
 

 

ヒント 

機能するUSBメモリがない場合は、当社のUSBメモリ（部品番号524500024）を購入するか、動作

確認済みのUSBメモリ一覧をダウンロードすることができます。このリストは、NTLog機能用のダ

ウンロードファイルの一部です（「NTLogでUSBメモリにデータを保存する」の章の注を参照）。

対応するファイルが呼び出されます。「USBメモリドライバ.pdf」 

 
Pos: 570 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Di e Prozessdaten w er den w ähr end des l aufenden H eizpr ogramms zyklisch auf den inter nen Spei @ 285\m od_1624429827991_32581.docx @ 2158282 @  @ 1 
 

 

ヒント 

加熱プログラム実行中に、プロセスデータは周期的にコントローラーの内部メモリに一つのファイ

ルとして保存されます。加熱プログラムの終了後、ファイルはUSBメモリにコピーされます（最大

2TB記憶可能なフォーマット済みUSBメモリ（FAT32ファイルシステム）が必要）。 

 
Pos: 571 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Beachten Sie bit te, dass auf dem Speicher des C ontroll ers nur m aximal  16 H eizprogramm e gespeichert w  @ 285\mod_1624429862790_32581.docx  @ 2158312 @  @ 1 
 

コントローラーへは、最大16個の加熱プログラムが保存可能ですのでご注意くだ

さい。容量がいっぱいになると、プロセスデータは上書きされます。プロセスデ

ータを活用される場合は、USBスティックを加熱プログラムの後もしくは常に操

作ユニットに挿し込んでください。 
Pos: 572 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die beiden D ateien, die pr o H eizpr ogramm erzeugt w erden, haben folgende D ateinamen: @ 285\m od_1624429897171_32581.docx  @ 2158342 @  @ 1 
 

加熱プログラムごとに発生するファイル名は、下記の通りです： 
Pos: 573 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/[H OSTN AME]\ARCHIVE\[DATUM ]_[SERIENNUMMER-CONTR OLLER]_[LAUFENDE NUMMER ].C SV @ 285\m od_1624429933648_32581.docx  @ 2158372 @  @ 1 
 

[HOSTNAME]\ARCHIVE\[DATE]_[ SERIAL NUMBER-

CONTROLLER]_[LAUFENDE NUMMER（継続した番号）].CSV 
Pos: 574 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Beispiel:  Datei:  „20140607_15020030_0005 .csv“ und „20140607_15020030_0005.csv“ @ 285\m od_1624429985449_32581.docx @ 2158402 @  @ 1 
 

例： 

ファイル：„20140607_15020030_0005.csv“ と„20140607_15020030_0005.csv“ 

ファイル名の連続した番号は、9999に達した後は再び0001から始まります。 

「.CSV」で終わるファイルは、NTGraph（NTLogデータの表示用のNabertherm 

Tool）とExcel™に利用されます。 
Pos: 575 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Hi nw eise zu NTLog und NTGraph @ 285\mod_1624430760921_32581.docx @ 2158432 @  @ 1 
 

 

ヒント 

NTLog と NTGraphのヒント 

NTLog-

プロセスデータファイルの表示用に、ナーバテルム社社はソフトウェアをご用意しています。 

Microsoft Excel™用に「NTGraph」がご利用いただけます（フリーウェア） 

このソフトウェアとNTLogとNTGraphに適した保存は次のURLからダウンロードできます： 

http://www.nabertherm.com/download/ 

製品：NTLOG_C4eP4 

パスワード：47201410 

ダウンロードしたデータは、使用前に解凍してください。 

NTGraphを利用される場合は、目次ある手引きを 

ご一読ください。 

システム条件：Microsoft EXCEL™ 2003、 EXCEL™ 2010、 EXCEL™ 

2013またはOffice 365 for Microsoft Windows™。 

 
Pos: 576 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Folg ende Daten w erden i n di e D ateien g espeichert : D atum und Zeit,  Chargen-Nam e, D ateinam e, Programm @ 285\m od_1624430893932_32581.docx  @ 2158462 @  @ 1 
 

以下のデータはファイルに保存されます：  

• 日付と時間 
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• 装入名 

• ファイル名 

• プログラム番号と名前 

• コントローラーの連続番号 

• 加熱プログラム 

• 加熱プログラムの経過と結果へのコメント 

• 表示ユニットのバージョン 

• コントローラー名 

• コントローラーの製品グループ 

• プロセスデータ 
Pos: 577 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Pr ozessdokum entati on NTlog - Prozessdatentabelle - Tabell e - B500 @ 285\m od_1624431029940_32581.docx @ 2158492 @  @ 1 
 

プロセスデータ表 

プロ

セス 

機能 説明 

デー

タ01 

プログラム基準値 加熱プログラムの入力前に基準値は決定されます 

デー

タ02 

ゾーン 1の基準値 １ゾーンの基準値これは、プログラム設定値、設定値オフセット、チャー

ジ調整オフセットで構成されています。 

デー

タ03 

ゾーン 1の温度 ゾーンのサーモエレメントの測定値 

デー

タ04 

ゾーン1の電力[%]

値 

ゾーンでのコントローラーの出力 [0-100 %] 

デー

タ05 

ゾーン 2の基準値 上記参照 

デー

タ06 

ゾーン 2の温度 ゾーンのサーモエレメントの測定値または、サーモエレメントの記録 

デー

タ07 

ゾーン2の電力[%]

値 

上記参照 

デー

タ08 

ゾーン 3の基準値 上記参照 

デー

タ09 

ゾーン 3の温度 ゾーンのサーモエレメントの測定値または、サーモエレメントの記録 

デー

タ10 

ゾーン3の電力[%]

値 

上記参照 

デー

タ13 

チャージ・ドキュ

メント-

サーモエレメント

の温度 

チャージ・ドキュメント-サーモエレメントの測定値 

デー

タ14 

装入制御の基準値

出力 

チャージ調整の設定値。プログラム設定値とチャージ調整のオフセットで

構成されます。 
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プロセスデータ表 

プロ

セス 

機能 説明 

デー

タ15 

冷却サーモエレメ

ントの温度 

冷却サーモエレメントの測定値 

デー

タ16 

冷却ファンの回転

数 [%] 

制御された冷却用の調整器出力 [0-100 %] 

 
Pos: 578 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Welche D aten für Ihr en Ofen verfügbar sind, hängt von der Aus führung des  Ofens ab. Di e D aten w erden @ 285\m od_1624431103893_32581.docx @ 2158522 @  @ 1 
 

お客様の炉に合うデータは、炉の装備に依拠します。データは小数点はなく保存

されます。. 
Pos: 579 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Beim Ei nstecken des U SB-Sticks wird rechts  unten am  Displ ay ein Sym bol angezeigt.  Solange @ 285\m od_1624431134458_32581.docx  @ 2158552 @  @ 1 
 

 

ヒント 

USBメモリを挿入し、ユーザーは何を保存するかを指定します。コントロールユニットがデータの

書き込みまたは読み込みを行っている間に、メッセージが表示されます。これに関しては、45秒程

かかります。メッセージが消えるまで、USBメモリを抜き取らないでください！  

技術的な都合から、コントローラーに保存されたファイルすべて同期されます。従って、保存にか

かる時間は、ファイルの大きさに寄って変わります。 

重要：PCや外付けハードディスク、他のUSBホスト/コントローラーを接続しないでください - 

両デバイスを損傷する可能性があります。 

 
Pos: 580 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Pr ozessdokum entati on - U SB-Stick - B500 @ 285\m od_1624434105888_32581.docx @ 2158582 @  @ 1 
 

USBスティック 

経過 操作 表示 説明 

USBメモリをコントロー 

ルユニットの前面に差 

し込みます。 

  

USBマークが点滅します。 

 

 
Pos: 581 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Solange das Symbol für den U SB- Stick  bli nkt,  darf di eser nicht herausgezogen w erden. Es be @ 285\mod_1624434154362_32581.docx @ 2158612 @  @ 1 
 

 

ヒント 

ファイルの書き込みや読み込み中のメッセージが表示されてい 

る間は、USBメモリを抜かないでください。データが破損する 

恐れがあります。 

 
Pos: 582 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die Pr ozessdokumentati on NTLog kann an die persönlichen und prozess technischen Bedürfnisse angepasst @ 285\m od_1624434180951_32581.docx @ 2158642 @  @ 1 
 

プロセスの記録 NTLogは個人やプロセス技術の要求に適応されます。 
Pos: 583 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/NTLog-Param eter - Tabelle - B500 @ 356\m od_1657098963187_32581.docx  @ 2366846 @  @ 1 
 

NTLogパラメータ 
 

スーパーバイザ

ー 

経過 操作 表示 説明 

「設定」メニュ 

ーを選択する 
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NTLogパラメータ 
 

スーパーバイザ

ー 

経過 操作 表示 説明 

サブ項目「プロ 

セスの文書化」  
 

  

ドキュメントのオ 

ン/オフの切り替え  

   

インターバル 

2回の書き込み 

の間隔を設定する 

 例：60秒 最小の入力は10

秒。  

ナーバテルム社

は、データ量を

最小限に留める

ため、60秒のイ

ンターバルを推

奨します。 

「記録終了」 

プロセスの文書化 

終了のモード選択 

 「記録終了」パラメータは、プロセスデータファイ

ルの記録を終了するタイミングを決定します。 

ここでは、２つの設定が可能です： 

「プログラムの終了」 

加熱プログラムの終了と同時に自動的に記録が終了

します。これは、通常設定です。 

「低温度」「温度下降」 

「温度閾値」を下回った場合のみ、記録を停止しま

す。この設定は、加熱プログラムの終了後に冷却動

作も記録する時に役立ちます。 

プロセス記録終了時の

リミット温度「終了温

度」を変更すします（

工場設定=100 ℃） 

  「DOCU 

END」を「温度

の低下」に設定

した場合のみ有

効です。 

24H LONG TERM REC 

(24時間の長時間記録)を

設定する 

 130,000 

を大幅に超えるデータをファイルに書き込む場合は

、長期記録（60 秒の間隔で約 90 

日）を選択します。これは、例えば無限の停止時間

または非常に長いプログラムの場合です。この場合

は、USBスティックは挿入したままでなければいけ

ません。毎日１データが作成されます。 

USBインターフェースを有

効にする 

  USBスティックの

使用には、この機

能を有効にしなけ

ればいけません 
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Pos: 584 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Bei ei ner  Langzeitaufzeichnung ist  di e m aximal e Aufzeichnungsdauer zu beachten. M axim al kö @ 356\mod_1657097215736_32581.docx @ 2366693 @  @ 1 
 

 

ヒント 

長時間記録では、最大の記録時間に気をつけてください。最大、約130,000のデータレコードが保

存できます。毎日新しいデータが作られます。 

長時間記録が選択されない場合は、１ファイルに付き5610のデータレコードが書き込まれます。加

熱プログラムが長くかかると、プログラムの中断なしに新しいデータが作られます。USBメモリを

挿入していない状態でも、最大16個のファイルをコントローラに書き込むことができます。その後

記録は中断されます。 

 
Pos: 585 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Im Falle eines  Spannungsausfalls kann es  zum Verlus t der l etz ten D atensätze kommen. Wir d d @ 356\mod_1657097236948_32581.docx @ 2366723 @  @ 1 
 

 

ヒント 

停電すると、最後の記録が失われます。電源をもう一度オンにすると、記録用の新しいファイル

が作成されます。 

 
Pos: 586 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Achten Si e vor der ersten Aufzeichnung bit te auf di e korrekte Einstellung von D atum und U h @ 285\m od_1624434493355_32581.docx @ 2158732 @  @ 1 
 

 

ヒント 

最初に記録する前に、日付と時刻が正しく設定されていることを確認 

してください（「日付と時刻の設定」の章を参照）。 

 
Pos: 587 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Prüfen Sie bit te bei Verw endung der  NTLog-Funkti onen nach dem Ei nschal ten des C ontrollers , @ 285\mod_1624434521556_32581.docx @ 2158762 @  @ 1 
 

 

ヒント 

NTLog機能を使用する場合は、コントローラーの電源を入れた後、日 

付と時刻が正しく設定されていることを確認してください。正しく設 

定されていない場合は、正しく設定してください。電源を入れても、 

時刻設定ができない場合は、コントローラーの内蔵バッファ電池を交 

換する必要があります。  

 
Pos: 588 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Prozessdaten speicher n und Programm e verwal ten mit  der VCD @ 285\m od_1624434569650_32581.docx @ 2158792 @ 2 @ 1 
 

13.2 VCDソフトウェア（オプション）によるプロセスデータの保存とプログラム管理 
Pos: 589 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Mit der  VCD-Softwar e bietet Nabertherm eine optionale Softw are, mit der di e Prozessdaten m ehrere @ 285\mod_1624434602708_32581.docx @ 2158823 @  @ 1 
 

当社では、VCDソフトウェアにより、複数のコントローラーのプロセスデータを

同時に記録・表示することができるオプションソフトをご用意しています。お客

様のPCにインストールしてご利用いただけます。コントローラーにEthernetインタ

ーフェイスが追加されます。本ソフトウェアの機能は以下の通りです。  

- 1台または複数台のナーバザム・コントローラーの設定値および実測値を

記録し、グラフや表形式で表示します。 

プログラムの作成と管理 

拡張パッケージ（追加熱電対、スケール-実測値のみ） 

- 選択したユーロサムコントローラー（3504、 3508）の接続 

- Windows 7（64ビット）/Windows 10で使用可能 
Pos: 590 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Verbi nden mit der  MyNabertherm-App @ 283\mod_1624266618117_32581.docx  @ 2152301 @ 1 @ 1 
 

14 MyNaberthermアプリとの連携 
Pos: 591 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die Contr oller der Serie 500 können mit ei ner App für Andr oid (ab Versi on 9) und IOS-Sys tem e ( ab Ver @ 283\mod_1624267565665_32581.docx @ 2152368 @  @ 1 
 

500シリーズのコントローラーは、Android（バージョン9以降）およびIOS（バー

ジョン13以降）のアプリで接続することができます。このアプリを介して、複数

の炉をペアリングすることができます。  

アプリをペアリングするためには、コントローラーへのアクセスが保証されてい

る必要があります。  
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このアプリには以下のような特徴があります。  

- プロセスデータの表示 

- 現在のプログラム進捗状況 

- 炉からのプッシュ通知 
Pos: 592 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Führ en Si e folgende Schrit te für di e Kopplung durch:Wi-Fi am  Contr oller einschalten und - Tabelle @ 283\m od_1624267651709_32581.docx  @ 2152398 @  @ 1 
 

ペアリング手順は以下の通りです。 

 

 

ヒント 

炉1台につき最大9つのAppアカウントを接続することができます。 

 

コントローラーのWi-Fiをオンにし、インターネットに接続します。  スーパーバイザー 

経過 操作 表示 説明 

以下の手順の代わりに、セットアップウィザード（「基本機能」→「初期設定」参照）で再起動すること

も可能です。Wi-Fiについてもそこで設定することができます。  

Wi-

Fiをオンにする前に、コントローラーの近くで十分な電波強度があり、インターネットにアクセスできる
Wi-

Fiネットワークが利用可能であることを確認してください。信号強度が低いと、接続が切断されてしまう

ことがあります。Wi-

Fiに関するお問い合わせは、ネットワークプロバイダーまたはお近くのIT販売店までお願いします。 

コントローラーの[設定]メ

ニューを選択する。  

 

 

サブ項目[システム]を選択

し、 

[Wi-Fiインターフェイス]を 

選択します。 

 

ここで、Wi-

Fi接続をオンにすることができ

ます。ネットワークのパスワー

ドを入力します。  

外部からのアクセスを許可しな

い場合は、ここで再度Wi-

Fi接続をオフにしてください。   

Wi-

Fiインターフェースは、

暗号化方式としてWPA2

に対応しています。 

 
Pos: 593 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Registri eren Sie sich nun in der App: In  der App r egistrieren - Tabell e @ 356\mod_1657097350994_32581.docx @ 2366753 @  @ 1 
 

ここで、アプリに登録します。  

アプリに登録する  

経過 操作 表示 説明 

Apple App 

ストアまたはGoogle 

Playストアから「MyNaberthe

rm」アプリをスマートフォ

ンにダウンロードし、インス

トールしてください。 

 

 

新しいアイコンが表示さ

れます。 

このアプリは、OSのIOS

はバージョン13以降、An

droidはバージョン9以降で

利用できます。   

アプリを起動する    
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アプリに登録する  

経過 操作 表示 説明 

アプリで登録するか、すでに

ログインしている場合は直接

ログインしてください。 

今後もログイ

ンしたままに

したい場合は

、「ログイン

したままにす

る」機能を選

択してくださ

い。   
 

メールアドレスとお名前

を入力して登録します。

このデータは、認証の目

的にのみ使用されます。  

アクティベーションリンクが

記載された電子メールが使用

する 

電子メールアドレスに送信さ

れます。  

メールに記載

されているリ

ンクから登録

内容を確認し

てください。  

登録しても、確認メールが届かない場合は、迷惑メール

フォルダを確認してください。送信者を受信拒否リスト

に分類しないでください。  

アクティベーションメールを検出できない場合、または

、間違えて削除した場合は、アプリの「パスワードを忘

れた場合」機能を使用すれば、新たに登録できます。 

必要に応じて、アプリで再ロ

グインしてください。 

 

空の炉の概要が表示されま

す 

 

パスワードを忘れた場合は、

「パスワードを忘れた方」の

リンクからパスワードを再設

定してください。 

 

 ユーザーのメールアドレ

スに新しいメールが送信

されます。ワンタイムパ

スワードが記載されてい

ますので、そのパスワー

ドでログイン後、新しい

パスワードを登録してく

ださい。  

 
Pos: 594 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Nach ei ner erfolgreichen Anm eldung kann nun der erste Ofen in der App hi nzugefügt w erden - Tabelle @ 283\mod_1624267790259_32581.docx  @ 2152458 @  @ 1 
 

ログインすると、アプリから炉を追加できるようになります。  

 

アプリで炉を追加する  

経過 操作 表示 説明 

炉の概要の「マイファーネス

」の「＋」マークを押して、

アプリで炉を追加します。   

  

TANコードを入力する画面

が表示されます。  

このTANコードは、コント

ローラーから読み取ってくだ

さい。  

炉のコントロ

ーラーのとこ

ろへ行ってく

ださい。 
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アプリで炉を追加する  

経過 操作 表示 説明 

コントローラーの「炉概要」

メニューを選択する。  

  

コントローラーのコンテキス

トメニューから[APP-TAN を

表示する]を選択します。  
 

5桁のAPP-

TANが表示されます。この

ページはしばらくすると自

動的に閉じます。  

APP-

TANの有効期限は数分間

です。TANの有効期限が

切れてしまった場合は、

再度お手続きをお願いし

ます。 

ここで、App-

TANをAPPに入力します。 

TANを入力し

たら、[追加]を

押します。 

 

 

アプリを、炉の概要に切り替

えます。 

 

  

炉がタイル表示されるように

なります。タイルを押すと、

「炉の個別表示」になります

。 

 

タイルには、温度、プログ

ラムの進行状況、炉の状態

などの基本的な情報が表示

されます。  

 

 
Pos: 595 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die Ofen-Einzel ansicht bi etet ei ne detaillierte Ü bersicht über Ihr en Ofen: -  Tabelle @ 283\m od_1624267824455_32581.docx @ 2152488 @  @ 1 
 

炉の個別表示では、お使いの炉の詳細な概要を確認できます。  

 

炉の個別図  

経過 操作 表示 説明 

炉のタイルを押す 

 

薄いグレーのフォン

トで表示されている

場合は炉にアクセス

できません。  
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炉の個別図  

経過 操作 表示 説明 

炉のデータをわかりやすく表

示する概要が表示されます。  

実行中のプログラムのみ表示

されるデータもあります。 

 

データ： 

- 炉名 

- プログラム名 

- 開始時間 

- プログラムとセグメントの実行時間 

- 炉の温度・性能 

- セグメント情報 

- 追加機能・プログラムモード 

コンテキストメニューには、

炉を管理したり、詳細を表示

するための追加機能がありま

す。 

 

コンテキストメニューの機能 

- 炉の名前を変更する 

- 炉の削除 

- プロセスデータの表示 

- この炉について 

- ヘルプマーク 

コンテキストメニューの項目 [炉の名前を変更する
] 

炉の名前の変更のオプションを提供します。アプ

リで炉を追加する際、コントローラーの炉名が使

用されます。この機能を使って、アプリ内で恒久

的に変更することができます。元の名称はコント

ローラーに残ります。 

 [炉の削除] このアカウントでアプリから炉を削除します。 

 [プロセスデータの表

示] 

炉の現在のプロセスデータの一覧を表示します。  

 [この炉について] 炉のシリアル番号などが表示されます。 

 [ヘルプマーク] 表示されている機能を短く説明したヘルプテキス

トを表示します。 

 
Pos: 596 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Soll ein Ofen aus  der App entfernt wer de n, so müssen folgende Schritte durchgeführt w erden - Tabelle @ 283\mod_1624267859990_32581.docx  @ 2152518 @  @ 1 
 

炉をアプリから削除する場合は、次の手順で行ってください。この作業をすると

、このEメールアドレスのすべてのアプリから炉が削除されます。  

 

アプリ内の炉を削除する   

経過 操作 表示 説明 

「マイファーネス」で削除す

る炉を選択します。個々の炉

の概要が表示されます 
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アプリ内の炉を削除する   

経過 操作 表示 説明 

コンテキストメニューから、

メニュー項目「炉の削除」を

選択してください。 
 

セキュリティプロンプトが

表示されます。これらを確

認してください。  

アプリ内の「マイファー

ネス」で炉を削除します

。 

 
Pos: 597 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Alter nati v kann der  Ofen auch über den Contr oller aus  der App entfernt wer den: - Tabelle @ 283\mod_1624267901354_32581.docx  @ 2152548 @  @ 1 
 

また、コントローラーを介して、アプリから炉を削除することも可能です 

 

コントローラー経由でアプリ内の炉を削除する   管理者 

経過 操作 表示 説明 

コントローラー 

で「設定」メニュー 

を選択してください 
 

 

 

サブ項目[システム]を 

選択し、[Wi-Fi 

インターフェイス] 

を選択します。 

 

  

「アプリに接続」を選択  ペアリングされたアカウン 

ト（メールアドレス）の 

一覧が表示されます。 

 

ペアリングを削除するア 

カウント（Eメールアド 

レス）を選択します。 

「削除」を

押します。 

アカウントが 

一覧から削除されます。 

アプリに炉が表示 

されなくなります。 

 
Pos: 598 /TD/Betri eb_Bedienung/NCC /NCC-PC g esteuerte Ofenanl age/Ü berschrif t - Fehl erbehebung @ 9\mod_1245910966803_32581.docx @ 61782 @ 2 @ 1 

14.1 トラブルシューティング 
Pos: 599 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/App: Fehlerbehebung - FAQ - Tabelle @ 283\mod_1624268022727_32581.docx  @ 2152609 @  @ 1 
 

FAQ 

エラーの説明 原因 トラブルシューティング 

- Wi-

Fiをオンにする前に、コントローラーの近くで十分な電波強度があり、インターネットにアクセ

スできるWi-

Fiネットワークが利用可能であることを確認してください。信号強度が低いと、接続が切断され

てしまうことがあります。Wi-

Fiに関するお問い合わせは、ネットワークプロバイダーまたはお近くのIT販売店までお願いしま

す。 

ステータスバーのWi-

Fiマークが消えている。 

ルーターでWi-

Fiが有効になってい

ない、またはインタ

ーネットプロバイダ

に障害がある。 

- 携帯電話でWi-

Fiネットワークをテストしてみてくださ

い。   

- プロバイダの障害の場合は、プロバイダ

のサポートに連絡してください。 
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FAQ 

エラーの説明 原因 トラブルシューティング 

アプリからコントローラーへ

の接続が完全に、または部分

的に遮断される。 

信号強度が十分でな

い 

- 携帯電話を使って、Wi-

Fiの電波強度をテストしてみてください

。コントローラーと同じWi-

Fi環境であることを確認してください。 

- ルーターからの信号をブーストするため

にリピーターを使用してください。  

登録後の確認メールが届かな

い 

迷惑メールフォルダ

を確認してください

。 

- 迷惑メールフォルダを確認し、送信者を

安全な送信者に分類してください。 

 
Pos: 600 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Komm unikati on mit dem  Contr oller @ 183\m od_1518103962776_32581.docx @ 740308 @ 1 @ 1 
 

15 コントローラーとのコミュニケーション 
Pos: 601 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Der  Contr oller der Serie 500 bietet unterschiedliche Möglichkeiten um  mit externen Partner n zu komm u @ 286\mod_1624521575545_32581.docx @ 2160418 @  @ 1 
 

500シリーズのコントローラーは、外部パートナーとのコミュニケーションにさま

ざまなオプションを用意しています。  

1. VCDソフト（[12.2]章） 

2. Modbus TCPによる上位システムとの通信 

3. Webサーバー（イーサネットモジュール上）（[14.2章]） 

4. アプリ（第[13]章） 
Pos: 602 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Kommunikation mit  übergeor dneten Systemen über M odbus-TCP @ 281\mod_1623764124436_32581.docx  @ 2150702 @ 2 @ 1 
 

15.1 Modbus TCPによる上位システムとの通信 
Pos: 603 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Für  ei ne Anbi ndung des  Contr ollers der  S erie 500 ist ein Kommunikations-M odul am C ontroller notw endi @ 282\m od_1623764132779_32581.docx @ 2150733 @  @ 1 
 

500シリーズコントローラーを接続するには、コントローラー上にバージョン1.8以

降の通信モジュールが必要です。この通信モジュールは、VCDソフトの接続に必

要なモジュールと同じものです。VCDソフトとの通信と同時に上位システムとの

通信が可能です。  

Modbus-

TCPによる通信モジュールの接続には、説明書M02.00021をご覧ください。当社の

カスタマーサービスにお問い合わせください。   
Pos: 604 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - W ebserver @ 282\m od_1623764137438_32581.docx @ 2150764 @ 2 @ 1 
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15.2 Webサーバー 
Pos: 605 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Das Komm unikati ons-Modul bietet ab der Firmwar e-Version V1.8 di e Möglichkei t, Prozessdaten in einem @ 282\m od_1623764142370_32581.docx @ 2150795 @  @ 1 
 

ファームウェアバージョンV1.8以降、通信モジュールは、JavaScript対応のインタ

ーネットブラウザ（例：Google 

Chrome）でプロセスデータを視覚化できるようになりました。そのために、通信

モジュールに内蔵されたWebサーバーを使用します。  
Pos: 606 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Di e Visualisier ung der Pr ozessdaten in ei nem Webbrowser erfor dert , dass Javascript  im Br ow @ 282\m od_1623764354916_32581.docx @ 2150826 @  @ 1 
 

 

ヒント 

ブラウザでJavaScriptを無効にしていると、Webブラウザでプロセスデータを可視化できません。 

 
Pos: 607 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Nach Start des W ebbrow sers m uss  di e aktuelle IP-Adresse des Ofens bzw. des C ontroll ers (Vorei nstellu @ 282\m od_1623764360990_32581.docx  @ 2150856 @  @ 1 
 

Webブラウザを起動したら、炉またはコントローラーの現在のIPアドレス（デフォ

ルトは192.168.4.70、10.11.5を参照)をアドレス行に入力してください。 
Pos: 608 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Übersichtsseite des  Webservers  - Gr afik @ 282\m od_1623764369547_32581.docx @ 2150886 @  @ 1 
 

 

図4：Webサーバーの概要ページ 
Pos: 609 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Webserver - Tabell e - B500 @ 282\m od_1623764471416_32581.docx @ 2150916 @  @ 1 
 

No. 説明 

 

鉛筆マークの上でマウスの左ボタンを押すと、炉の名前を変更すること

ができます。言語により、長さは制限されます。 

 

このマークの横に、現在の炉の実温度（ガイド温度）が表示されます。 

 

このマークの横には、プログラムの残り時間が表示されます。 

 

ここには炉の状態が表示されます。 

 

詳細の上でマウスの左ボタンを押すと、詳細画面が表示されます。 
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Pos: 610 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Detail anzeige des W ebservers - Grafik  @ 282\mod_1623764531746_32581.docx @ 2150946 @  @ 1 
 

 

 

図5：Webサーバーの詳細図 
Pos: 611 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Auf di eser Seite w erden all e rel evanten Prozesspar ameter bzw . -daten angezeigt.  @ 282\mod_1623764572659_32581.docx  @ 2150976 @  @ 1 
 

このページには、関連するすべてのプロセスパラメータまたはデータが表示され

ます。  

 

左下で、ドイツ語と英語の切り替えができます。 

 

Webサーバーは、コントローラーのすべてのバージョンで使用できます。  
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Pos: 612 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - N achrüs tung eines Komm unikationsmoduls @ 183\m od_1518103555957_32581.docx @ 740281 @ 2 @ 1 
 

15.3 コミュニケーションモジュールの後付け 
Pos: 613 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Ü berschrif t - Lieferum fang @ 0\mod_1167822508130_32581.docx  @ 32775 @ 3 @ 1 
 

15.3.1 納入範囲 
 
Pos : 614 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Nachr üstsatz : (Ei nzug Mitte) @ 132\mod_1473413186761_32581.docx @ 573375 @  @ 1 
 

後付けキット: 
Pos: 615 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Nachr üstung eines  Kommunikationsm odul - N achrüs tsatz M 03.0022 - Tabelle @ 286\m od_1624453426646_32581.docx @ 2160121 @  @ 1 
 

指定 数量 品番 図 

開閉器用通信モジ 

ュール（バージョ 

ン0.16以降） 

1 520100283 
（不良品と交換で納 

品する場合は 

520100279）  

通信モジュール用 

バックプレーンコ 

ネクター 

1 520900507 

 

炉内のイーサネッ 

トケーブル：1 m 90° 

アングル 

1 544300197 

 

開閉装置の壁面に 

ネットワークケー 

ブルを通すための 

イーサネットソケ 

ットです。 

1 520900453 

 

 
Pos: 616 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Ei nbau eines Komm unikationsmoduls @ 183\m od_1518103179122_32581.docx @ 740254 @ 3 @ 1 
 

15.3.2 コミュニケーションモジュールのはめ込み 
Pos: 617 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren durch elek trischen Strom - Spannungsfrei  schalten - für alle Öfen Wartungsarbeite @ 82\mod_1421679274070_32581.docx  @ 351978 @  @ 1 
 

 

 

警告 – 感電の恐れがあります! 

電気設備における作業は、電気分野において権限のあ 

る有資格者のみ許可されます。炉とスイッチは整備時 

にうっかり運転を開始しないようゼロ電圧にし、可動 

性のある炉の部品は保護しなければなりません。DGUV V3 

（ドイツ法的損害保険 規定３）または各国に相応する 

国内規定 を顧慮ください。炉内と増設部が室温に戻るま 

でお待ちください。 

 
Pos: 618 /TD/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/War nsym bol _Gefahr - Steuerstromkr eise Beleuchtung und Service Steckdosen wer den nicht vom N etz  getr e @ 125\mod_1466753473441_32581.docx @ 551156 @  @ 1 
 

 

 危険 

整備作業に必要な照明とサービスコンセントの電流制御 

回路は、回路分離器（メインスイッチ）からスイッチを 

切って電流が流れている状態にしてください。 

配線する際導体は色分けしてください（オレンジ）。 
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Pos: 619 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Bereitzustellendes  Werkzeug (Einzug Mit te) @ 134\m od_1474283155119_32581.docx @ 578380 @  @ 1 
 

配送済みの工具 
Pos: 620 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Werkzeuge - Schraubendr eher_Feile @ 134\mod_1474283242528_32581.docx  @ 578407 @  @ 1 
 

  

  

ドライバー 金属ヤスリ   

図6:工具 
Pos: 621 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Sollten Si e einen Ofen/C ontroller anschließen woll en, der noch kein Komm unikationsmodul besi tzt,  so  @ 183\m od_1518102840243_32581.docx @ 740228 @  @ 1 
 

コミュニケーションモジュールをまだお持ちでなく炉/コントローラーを接続した

い場合は、以下のように操作してください: 
Pos: 622 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei nbau eines Komm unikationsmoduls i n ei ne bes tehende Schaltanl age - VCD Softw are - Tabelle - B500 @ 286\m od_1624453726527_32581.docx @ 2160181 @  @ 1 
 

図 説明 

 

 

 

1. 炉にある開閉装置のカバーを開けてください。 

2. ドライバーを使って、炉の開閉装置の背面に穴 

3. をあけてください。小さな切れ目に注意してく 

4. ださい。正しい穴をマークしてください。 

 

5. 穴を開けたら、付属のイーサネットソケットを 

6. 外側から押し込んで通し、裏側からナットで締 

7. めます。 

 

 

8. モジュール右側面のプラグを引き抜いてくださ

い 

9. 付属のプラグをここに差し込し込んでください 

10. 右側の取り外したプラグを新しいプラグに差し 

11. 込んでくださいヒント：配線が正しいか確認し

て 

ください 

 

12. 通信モジュールをレールに押し付け、反対側の

赤い 

ブラケットもレールにはめ込みます。最後に、

赤い 

ブラケットをモジュールに向けて押し、モジュ

ール 

を固定します。これで、モジュールをレールか

ら持 

ち上げることができなくなったはずです。  

  

13. 次に、モジュールとイーサネットソケットを短

い 

14. イーサネットケーブル（1m）で接続します。 
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図 説明 

 

15. そして、イーサネットソケットの外側を長いイ

ーサネットケーブル（5m）でPCに接続します。 

50mよりも長い接続の場合は、アンプ（スイッチ

など）で対応する必要があります。設置場所の

状況や使用するケーブルによっては、短い距離

でもスイッチやリピーターを使用する必要があ

ります。 

 
Pos: 623 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Tem peraturwähl begrenzer mit einstell bar er Abschalttemperatur  (Zusatzausstattung)- B500 @ 286\m od_1624453950981_32581.docx @ 2160211 @ 1 @ 1 
 

16 カットオフ温度調整可能な過温度リミットコントローラー（オプション機能） 

 

 

温度リミッターを選択可能（図と同様） 

 

 

ヒント 

温度セレクターリミッターと温度セレクターモニター（オプション）は、定期的にその機能を確

認する必要があります。 

 

 

ヒント 

説明や機能については、別途取扱説明書をご覧ください  

 

 
Pos: 624 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Potentialfr eier Kontakt zum Ei nschal ten eines ex ter nen Ger äts  und Em pfang en von Ü ber @ 281\mod_1623763800324_32581.docx @ 2150640 @ 1 @ 1 
 

17 外部機器のスイッチングと監視信号の受信のためのドライ接点（オプション） 
Pos: 625 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Diese Funkti on di ent zur Ans teuerung und  Überwachung ei nes  exter nen Geräts , ohne dieses durch ei ne E @ 281\m od_1623763812202_32581.docx  @ 2150671 @  @ 1 
 

この機能は、外部機器を余分な機能で制御することなく、制御・監視するために

使用されます。制御は自動で行われ、炉内の温度が一定の温度以下になるとスイ

ッチが切れるようになっています。  

お客様が用意されたドライ接点を介して、外部機器をモニターすることが可能で

す。  

機能については、排気システムを例に説明します。  

▪ 焼成プログラム開始と同時に排気システムがスタ

ートします。 

▪ プログラム終了後、排気システムのスイッチを切

り、その後炉を80℃以下に冷却します。 
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▪ 外部信号（例：お客様の排気システムの故障または一般的な外部アラーム）を

受信した後、お客様からのアラームコンタクトを監視し、実行中の炉のプログ

ラムを中断させ、加熱を停止させることができます。複数のコンタクトを組み

合わせることができます。直列（ノーマルクローズ接点）または並列（ノーマ

ルオープン接点）構成が可能です。アラームの確認後、炉のプログラムが続行

されます。 

▪ 排気システムの機能保証はありません。EN ISO 

13849 に基づく安全性評価もありません。 
Pos: 626 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Fehlerm eldung en und War nungen @ 299\m od_1632391386719_32581.docx @ 2226318 @ 1 @ 1 
 

18 エラーメッセージと警告 
Pos: 627 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Der  Contr oller zeigt die Fehlerm eldung en und War nungen auf dem  Displ ay an, bis diese besei tigt und q @ 286\mod_1624454077874_32581.docx @ 2160242 @  @ 1 
 

コントローラーは、エラーメッセージと警告の原因が除去されたことが確認され

るまで、エラーメッセージと警告をディスプレイに表示します。これらのメッセ

ージのアーカイブへの転送には、最大で1分程度かかります。  
Pos: 628 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Ü berschrift  - Fehlerm eldungen des  Contr ollers @ 72\m od_1409671241104_32581.docx  @ 325554 @ 2 @ 1 
 

18.1 コントローラーのエラーメッセージ 
 
Pos: 629 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Fehl ermeldungen des  Contr ollers Seri e 50 0 - Tabell e @ 286\m od_1624454179282_32581.docx @ 2160273 @  @ 1 
 

ID+ 

サブID 

テキスト ロジック 除去対策 

接触エラー 

01-01 バスゾーン  調整器モジュールへのコミュ

ニケーション接続の障害が起

こりました 

調整器モジュールの固定位置で点検してくだ

さい 

調整器モジュールのLEDは赤ですか？ 

操作ユニットと調整器モジュールのケーブル

を点検してください 

操作ユニットの接続ケーブルのプラグを正し

く挿し込んでいません 

01-02 バス 

コミュニケーシ

ョンモジュール 

コミュニケーションモジュー

ル（イーサネット/USB）へ

のコミュニケーション接続に

障害が起きました。 

コミュニケーションモジュールの固定位置を

点検してください。 

操作ユニットとコミュニケーションモジュー

ルの間の接触ケーブルを点検してください 

センサーエラー 

02-01 TE 

が開いている 

 

サーモエレメント、サーモエレメント端子と

そのケーブルを点検してください 

プラグX1から調整器モジュールへのサーモ

エレメントケーブルの接触を点検してくださ

い(接触 1+2) 

02-02 TE接続 

 

設定した熱電対の種類を確認する 

サーモエレメント接続が逆接続になっていな

いか点検してください 

02-03 比較位置のエラ

ー 

 

調整器モジュールが故障しています 

02-04 比較位置が熱過

ぎます 

 

切替え装置の温度が高過ぎます (約 70 °C) 

調整器モジュールが故障しています 
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ID+ 

サブID 

テキスト ロジック 除去対策 

02-05 比較位置が冷た

過ぎる 

 

切替え装置の温度が低過ぎます (訳 -10 °C) 

02-06 送信機が外れま

した 

コントローラーの導入部4-

20 mA (<2 mA)のエラー 

4-20 mA – センサーを点検してください 

接続ケーブルを点検してください 

02-07 センサーエレメ

ントが故障して

います 

PT100 か PT1000-

のセンサーが故障しています 

PTセンサーを点検してください 

センサーの接続ケーブルを故障しています（

ケーブル断線/漏電） 

システムエラー 

03-01 システムメモリ 

 

ファーム・ウェアアップデートによるエラー
1)  

操作ユニットの故障1) 

03-02 ADCエラー ADコンバータとコントロー

ラー間の通信が干渉をうける 

調整器モジュールを交換します1) 

03-03 データシステム

エラー 

ディスプレイとメモリーチッ

プ間のコミュニケーションに

障害が起きています 

操作部分を交換してください 

03-04 システムの観察 操作ユニットにおけるプログ

ラムの実行のエラー（ウォッ

チドッグ） 

操作部分を交換してください 

USBスティックを早く抜きすぎた、または故

障しています 

コントローラーを一度切り、また起動してく

ださい 

03-05 ゾーンのシステ

ムの監視 

調整器モジュールにおけるプ

ログラムの実行のエラー（ウ

ォッチドッグ） 

調整器モジュールを交換してください1) 

コントローラーを一度切り、また起動してく

ださい1) 

03-06 セルフテストエ

ラー 

 

ナーバテルム社のサービスにご連絡ください
1) 

監視 

04-01 加熱しない 加熱出力が12分間100%で行

われ、温度の基準値が炉の温

度よりも高いときは、ランプ

の温度が上昇しません 

エラーを承認し（場合によっては電力なしで

行ってください）、安全保護と扉のスイッチ

、加熱コントロールとコントローラーを点検

してください。 

加熱エレメントと加熱エレメントの接続を確

認します。 

制御パラメータのD値を下げる。 



 

123 

ID+ 

サブID 

テキスト ロジック 除去対策 

04-02 過熱 導入ゾーンの温度が、プログ

ラム基準値の最大もしくは炉

の温度が最大50ケルヴィン（

200℃以上）を上回ります。 

切替え限界値の方程式は： 

最大のプログラム基準値 + 

マスターゾーンのゾーンオフ

セット + 

装入制御オフセット[Max] 

(もし装入制御が有効な場合) 

+ 過熱切り替え限界値 

(P0268、例えば 50 K) 

ソリッドステートリレーを点検してください 

サーモエレメントを点検してください 

コントローラーを点検してください 

 

(3分遅れ) 

  プログラムの最大設定温度よ

り高い炉の温度でプログラム

が開始されました 

炉の温度が下がるまで、プログラム開始を待

ってください。これができない場合は、停止

時間をスタートセグメントとして、そのごご

希望の温度をランプとして入力してください

。 (セグメントはSTEP=0 分) 

例： 

700 ℃→ 700 ℃、時間。00:00 

700 ℃→ 300 ℃、時間。00:00 

ここから通常のプログラムが始まります 

バージョン1.14では、開始時の実温度も考慮

されるようになりました。  

 

(V1.51から3分遅れ) 

04-03 停電 炉の再稼動に設定した値を上

回りました 

必要であれば無停電電源装置を使用する 

  プログラム実行中に炉の電源

が切れた場合 

主電源を切る前に、コントローラーでプログ

ラムを停止します 

04-04 アラーム 設定されたアラームが作動し

ます 

 

04-05 自己最適化でエ

ラーが発生しま

した 

算出した値が信頼できません 炉の処理範囲の低い温度範囲で自己最適化を

実行しないでください 

 

バッテリーが弱

いです 

時間が正しく表示されません

。停電がただしく作動しませ

ん。 

パラメーターの完全なエクスポートをUSBス

ティックに行ってください 

バッテリーを交換してください（「技術デー

タ」の章をご参照ください） 

その他のエラー 
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ID+ 

サブID 

テキスト ロジック 除去対策 

05-00 一般的なエラー コントローラモジュールまた

はイーサネットモジュールの

エラー 

ナーバザムサービスへのお問い合わせくださ

い 

サービスのエクスポートを可能にする 
 
Pos: 630 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/1) D er Fehl er kann nur durch Ausschal ten des C ontrollers  quitti ert w erden. @ 137\m od_1475591989246_32581.docx @ 584455 @  @ 1 
 

1) エラーはコントローラーの電源を落とす時のみ承認されます。 

 
Pos: 631 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Ü berschrift  - War nungen des  Contr ollers @ 88\mod_1427208346050_32581.docx @ 371758 @ 2 @ 1 
 

18.2 コントローラーの警告 
 
Pos: 632 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/W arnung en wer den nicht im Fehler archiv angezeigt. Sie wer den nur auf der Anzeige und in der Datei. .. @ 88\mod_1427208459525_32581.docx @ 371784 @  @ 1 
 

警告はエラーアーカイブに表示されません。ただ表示され、またパラメーターエクスポートのデータに表示

されます。警告は、通常はプログラムの中断にはつながりません。 
Pos: 633 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/War nungen des C ontrollers  Serie 500 - Tabelle @ 299\m od_1632391027139_32581.docx @ 2226289 @  @ 1 
 

No. テキスト ロジック 除去対策 

00 グラディエント

の監視 

グラディエントの監視の限界

値を超えてしまいました 

エラーの原因は「グラディエントの監視」の

章をご覧ください 

グラディエントがギリギリに設定されていま

す 

01 制御パラメータ

ーがありません 

「P」の値がPIDパラメータ

ーに入力されていません 

少なくとも一つは「P」の値を制御パラメー

ターに入力してください「０」ではいけませ

ん 

02 装入エレメント

が故障していま

す 

実行中のプログラムの装入エ

レメントと有効な装入制御が

固定されていません 

装入エレメントを挿し込んでください 

プログラムの装入制御を無効にしてください 

チャージサーモエレメントとそのケーブル損

傷を点検してください 

03 冷却エレメント

が故障していま

す 

冷却サーモエレメントが挿し

込まれていないか無効になっ

ています 

冷却サーモエレメントを挿し込んで下さい 

冷却サーモエレメントとそのケーブル損傷を

点検してください 

有効な制御された冷却に冷却サーモエレメン

トの故障が起こると、マスターゾーンのサー

モエレメントに切り替えられます。 

04 ドキュメンテー

ションエレメン

トが故障してい

ます 

ドキュメンテーションエレメ

ントがないか、無効になって

います。 

ドキュメンテーションサーモエレメントを挿

し込んでください 

ドキュメンテーションサーモエレメントとそ

のケーブル損傷を点検してください 

05 停電 停電が起きました 

プログラムが中断しませんで

した 

なし 

06 アラーム 1 – 

バンド 

バンドアラーム１が作動しま

した 

制御パラメーターの最適化 

アラームをギリギリに設定しています 

07 アラーム 1 – 

最小 

最小アラーム１が作動しまし

た 

制御パラメーターの最適化 

アラームをギリギリに設定しています 
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No. テキスト ロジック 除去対策 

08 アラーム 1 – 

最大 

最大アラーム１が作動しまし

た 

制御パラメーターの最適化 

アラームをギリギリに設定しています 

09 アラーム 2 – 

バンド 

バンドアラーム2が作動しま

した 

制御パラメーターの最適化 

アラームをギリギリに設定しています 

10 アラーム 2 – 

最小 

最小アラーム2が作動しまし

た 

制御パラメーターの最適化 

アラームをギリギリに設定しています 

11 アラーム 2 – 

最大 

最大アラーム2が作動しまし

た 

制御パラメーターの最適化 

アラームをギリギリに設定しています 

12 アラーム – 外部 導入部１のアラーム１が作動

しました 

外部アラームのソースを点検してください 

13 アラーム – 外部 導入部2のアラーム１が作動

しました 

外部アラームのソースを点検してください 

14 アラーム – 外部 導入部1のアラーム2が作動し

ました 

外部アラームのソースを点検してください 

15 アラーム – 外部 導入部2のアラーム2が作動し

ました 

外部アラームのソースを点検してください 

16 USBスティック

が挿し込まれて

いません 

 エクスポートの際に、USBスティックをコン

トローラーに挿し込んでください 

17 データのインポ

ート/エクスポー

トがUSBスティ

ックを介してで

きません 

データがPC（テキストエデ

ィタ）で処理され間違ったフ

ォーマットで保存されている

か、USBスティックが認識さ

れていません。 

USBスティックにインポート

フォルダがないデータをイン

ポートしたい 

XMLデータはテキストエディタで加工せず

、常にコントローラーで行ってください 

USBスティックのフォーマットを行う 

(フォーマット：FAT32)。クイックインフォ

メーションがない 

別のUSBメモリを使用する  

(最大2TB/FAT32) 

インポートの際は、全てのインポートフォル

ダのデータをUSBスティックに移してくださ

い 

USBメモリの最大メモリサイズは2TB/FAT32

です。お使いのUSBメモリに問題が発生した

場合は、最大32GBの他のUSBメモリをご使

用ください。 

 プログラムのイ

ンポートの際、

プログラムが拒

絶されました 

温度、時間、または率が限界

値外にあります  

炉に適したプログラムのみインポートしてく

ださい。コントローラーはプログラムとセグ

メントの数並びに炉の最大温度を区別します

。  
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No. テキスト ロジック 除去対策 

 プログラムのイ

ンポートでエラ

ーが出ました 

パラメーター（少なくとも構

成データ）は全てUSBスティ

ックのフォルダ「インポート

」に移されませんでした。 

インポートの際にデータを消去していた場合

は、メッセージを無視してください。そう出

なければ、インポートデータが完全か点検し

てください。 

18 「加熱が停止し

ます」 

コントローラーの扉のスイッ

チが接続されているか、扉が

開いていたら、メッセージが

表示されます 

扉を閉めてください 

扉のスイッチを点検してください 

19 ドアが開いてい

る 

プログラム実行中にオーブン

のドアが開いてしまいました 

プログラム実行中は、オーブンの扉を閉めて

ください。 

20 アラーム3 このアラーム番号の一般的な

メッセージ 

このアラームメッセージの原因を確認する 

21 アラーム4 このアラーム番号の一般的な

メッセージ 

このアラームメッセージの原因を確認する 

22 アラーム5 このアラーム番号の一般的な

メッセージ 

このアラームメッセージの原因を確認する 

23 アラーム6 このアラーム番号の一般的な

メッセージ 

このアラームメッセージの原因を確認する 

24 アラーム1 このアラーム番号の一般的な

メッセージ 

このアラームメッセージの原因を確認する 

25 アラーム2 このアラーム番号の一般的な

メッセージ 

このアラームメッセージの原因を確認する 

26 マルチゾーンホ

ールドバック温

度超過 

マルチゾーンホールドバック

に設定された熱電対が、温度

帯より下に離脱しました 

熱電対がモニタリングに必要かどうか確認し

ます。 

加熱エレメントとその制御を確認します 

27 マルチゾーンホ

ールドバック温

度が低い 

マルチゾーンホールドバック

に設定された熱電対が、温度

帯の上方に逸脱しました 

熱電対がモニタリングに必要かどうか確認し

ます。 

加熱エレメントとその制御を確認します 

28 Modbusの接続中

断 

上位システムとの接続が中断

されました。 

イーサネットケーブルに損傷がないか確認し

てください。 

通信リンクの構成を確認する 

 
Pos: 634 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Sollte kei n funkti ons fähiger U SB- Stick  zur Verfüg ung s tehen, so können Si e einen USB-Sti ck @ 283\m od_1624274218405_32581.docx @ 2152760 @  @ 1 
 

 

ヒント 

機能するUSBメモリがない場合は、当社のUSBメモリ（部品番号524500024）を購入するか、動作

確認済みのUSBメモリ一覧をダウンロードすることができます。このリストは、NTLog機能用のダ

ウンロードファイルの一部です（「NTLogでUSBメモリにデータを保存する」の章の注を参照）。

対応するファイルが呼び出されます。「USBメモリドライバ.pdf」 
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Pos: 635 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Stör ung en der Schaltanl age @ 74\mod_1411109885873_32581.docx @ 329532 @ 2 @ 1 
 

18.3 切替え器の障害 
 
Pos: 636 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Stör ung en der Schaltanl age-Fehl ersuche_01 C ontroller Serie 500 - Tabell e @ 321\m od_1638975283425_32581.docx @ 2295890 @  @ 1 
 

エラー 原因 措置 

コントローラーが光

らない 

コントローラーが切られている 電源を「I」にする 

 電力がない プラグはコンセントに挿し込まれてい

ますか？ 

ヒューズの制御 

コントローラーのヒューズ 

(もしあれば) 

を点検し、場合によっては取り替えて

ください。 

 コントローラーのヒューズ (もしあれば) 

を点検し、場合によっては 

 取り替えてください。 

電源を入れてください。新たに作動さ

せるときは、ナーバテルム社のサービ

スにお知らせください。 

コントローラーがエ

ラーを表示 

コントローラーの別冊の手引きをご参照

ください 

コントローラーの別冊の手引きをご参

照ください 

炉が加熱しない 扉/ふたを開ける 扉/ふたを閉める 

 扉の接触スイッチ（もしあれば）に欠陥

がある 

扉の接触スイッチを確認してください 

 「開始遅延」と表示される プログラムが、プログラムされた開始

時間を待っています。 

開始ボタンの上にある開始遅延の選択

を解除する。 

 プログラム入力にエラー 加熱プログラムをコントロールしてく

ださい 

 

（コントローラーの別冊の手引きをご

参照ください） 

 加熱エレメントの故障 ナーバテルム社のサービスまたは電気

技師により点検してください 

加熱室の発熱が非常

に遅い 

接続のヒューズが故障。 接続のヒューズを点検し、場合によっ

ては取り替えてください。 

新しいヒューズがすぐに飛ぶときは、

ナーバテルム社のサービスにお知らせ

ください。 

プログラムが次のセ

グメントに飛ばない 

プログラム入力の「時間セグメント」「

時間」では、ホールドタイムは無限大（

「無限」）に設定されます。 

装入制御がオンの状態で、装入の温度が

ゾーン温度よりも高い。 

停止時間を [INFINITE] 

に設定しないでください 
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エラー 原因 措置 

 装入制御がオンの状態で、装入の温度が

ゾーン温度よりも高い。  

パラメーター [BLOCK LOWERING] 

を [NO] に設定してください。 

調整器モジュールが

操作ユニットにログ

インできない 

コントローラモジュールのアドレスエラ

ー 

バスリセットを実行し、コントローラ

モジュールのアドレスを再設定します 

コントローラーが最

適な状態で加熱しな

い 

最適温度に設定されていない 最適な温度を入力してください（コン

トローラーの別冊の手引きをご参照く

ださい） 
 
Pos : 637 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Störungen der Schaltanlag e-Fehlersuche_02_Contr oller Seri e 400/500. Die Tem per atur steigt - Tabell e @ 88\m od_1427211003331_32581.docx @ 371836 @  @ 1 
 

制御器の設定より温度

の上昇速度が早い 

加熱器のスイッチ部品(半導体リレー、

サリスタ、コンタクタなど)の故障 

炉内の部品不良の可能性を完全には否

定できないため、制御器とスイッチ装

置に安全装置を追加。エラーメッセー

ジ04-02が出ると、独立したスイッチで

炉の加熱器がオフになる。 

スイッチ部品の点検と部品交換は電

気の専門家が行ってください。 

 
 
Pos: 638 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - C heckliste Contr oller @ 73\m od_1409823689769_32581.docx  @ 325624 @ 2 @ 1 
 

18.4 制御器のチェックリスト 
Pos: 639 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/C heckliste C ontroller  R ekl amation - Q0xx -Serie 400/500 - Tabelle @ 314\mod_1637657150312_32581.docx  @ 2285855 @  @ 1 
 

お客様：  

炉のモデル：  

コントローラー

のモデル： 

 

コントローラー

のバージョン 

(インフォメー

ションメニュー

を参照): 

 

コントローラー

のシリアルナン

バー： 

 

炉のシリアルナ

ンバー： 

 

ディスプレイの

エラーコード： 

 

以下のエラーは

外からの影響に

よるものです： 

02-05 外気温が低過ぎます： < -10 °C (14 °F) 

02-04 外気温が高過ぎます：> 70 °C (158 °F) 

正確なエラー表

記： 
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サービスインフ

ォメーションの

エクスポート： 

データを USB スティックにエクスポートしてください。USB 

スティックをコントローラーに挿入して、「サービス」を選択します。WindowsのZIP

機能（圧縮）でエクスポートするファイル（「データとパラメーターのインポートと

エクスポート」の章を参照）のZIPファイルを作り、ナーバテルムのサービス担当者に

送ってください。 

エラーの発生は

いつですか？ 

プログラムまたは日時の一定の場所の場合： 

 

一定の温度の場合： 

 

いつからエラー

がでますか？ 

 新規にエラーが発生 

 以前からあったエラー 

 不明 

エラーの頻度：  頻繁にエラーが発生する 

 規則的にエラーが発生する 

 まれにしかエラーは発生しない 

 不明 

代用コ

ントロ

ーラー

： 

すでに代用コントローラーは

使用していますか？  

 はい  いいえ 

代用コントローラーでもエラ

ーはでますか？ 

 はい  いいえ 

エラーのサーチリストをチェ

ックしてください（炉の取扱

説明書をご参照ください） 

 はい  いいえ 

 

炉が全出力で加熱されるよう以下のテストプログラムを入力してください： 

ポログラムポイント 値 

セグメント 01- 開始温度 0 °C 

セグメント 01- 目標温度 500 °C 

セグメント 01- 時間 5分 

セグメント 01- 目標温度 500 °C 

扉/ふたをしめて、テストプログラムを開始します 

次の点を点検してください： 

• 炉は加熱されていますか (温度の上昇)？ 

• ディスプレイに「加熱」の記号は表示されていますか？ 

加熱の段階で、その他の詳細な情報のためにインフォメーションメニューを呼び出してください。 
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日付: _____________ 名前: ______________________ 署名: __________________ 

 
Pos: 640 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Sollte kei n funkti ons fähiger U SB- Stick  zur Verfüg ung s tehen, so können Si e einen USB-Sti ck @ 283\m od_1624274218405_32581.docx @ 2152760 @  @ 1 
 

 

ヒント 

機能するUSBメモリがない場合は、当社のUSBメモリ（部品番号524500024）を購入するか、動作

確認済みのUSBメモリ一覧をダウンロードすることができます。このリストは、NTLog機能用のダ

ウンロードファイルの一部です（「NTLogでUSBメモリにデータを保存する」の章の注を参照）。

対応するファイルが呼び出されます。「USBメモリドライバ.pdf」 

 
Pos: 641 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/Überschrift - Technische D aten @ 8\mod_1242205266758_32581.docx  @ 56575 @ 1 @ 1 
 

19 技術データ 
Pos: 642 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/Die el ektrischen D aten des  Ofens befinden sich auf dem Typenschil d, das sich.. .Ofen/C ontroller  ...  @ 88\m od_1427272366014_32581.docx @ 371862 @  @ 1 
 

 炉の電子データは炉の横にあるネームプレートにあります。コントローラーのネ

ームプレートは切替え装置の調整器モジュールにあります。 
 
 
 
Pos: 643 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Technische Daten des C ontrollers  Serie 400 - Tabelle @ 356\m od_1657097515850_32581.docx @ 2366783 @  @ 1 
 

コントローラー シリーズ 500-1 (B500/B510、C540/C550、P570/P580) 

電源電圧： コントローラーの電源：  

~100 V - 240 V 50/60 Hz 

コントローラー：DC12V 

電源の他への使用は禁止されています 

消費電流       (12 V-回線)： 操作ユニットは最大 300 mA 

ケーブル毎に最大235 mA 

コミュニケーションモジュー 

ルに最大50 mA 

装入制御の出力毎に最大50 mA 

３ゾーンモジュール、 

１装入モジュール、 １冷却モジュ 

ール、１コミュニケーションモジュ 

ールの消費電力：  

約 最大 1110 mA 

センサー入力 TC サーモエレメント 

TC 0〜10V 

TC 4〜20 mA 

PT1000 

PT100 

ナーバテルム社によるパラメーター化 

サーモエレメ 

ントのタイプ： 

タイプ B/C/E/J/K/L/N/R/S/T ナーバテルム社によるパラメーター化 

デジタル入力 1 と 2： 12 V、最大20 mA 接点信号を使用する 

アナログ出力1 と 2： 恒常的に 0 – 5 V, 0 – 10 V、 最大 

100 mA 

セグメントの実測値、設定値、 

最大設定値を1-9V（0-

Tmax）で出力します。 

この範囲外は無効な信号 

とみなします。 

アナログ出力をデジタルに切り替える。 

I最大 約 100 mA) 

ヒューズリレー オーミック負荷240 Vac / 3 A 、 

バックアップヒューズ 最大6.3 A 

(C-特性) 

 



 

131 

コントローラー シリーズ 500-1 (B500/B510、C540/C550、P570/P580) 

追加リレー オーミック負荷240 Vac / 3 A 、 

バックアップヒューズ 最大6.3 A 

(C-特性) 

モジュールの追加リレー 

は電圧を供給して ください。 

電圧の混合は禁止されています。 

その場合は、違ったモジュール 

を使用して ください。 

リアルタイムクロック： はい  

ブザー 出力に外付けしてください  

 3 V/285 mA 

リチウムモデル：CR2430 

バッテリーの交換時には、  

廃棄を専門的に行ってください。 

バッテリーは家庭ゴミに捨て 

ないでください。 

保護方式： パネルの増設：閉じられたUSB 

インターフェースカバーのIP40 

。  

 

 調整器モジュール/電源：IP20  

 炉/切替え装置 (炉/切替え装置の手順をご覧ください) 

インターフ ェース USB-ホストを装備 (USB-

スティック) 

ハードディスクやプリンターな 

ど他の機器との接続は 

禁止されています。 

最大サイズ：2TBまで、 

フォーマット対応。FAT32 

 イーサネット/USB ディバイス モジュールのオプションは含まれます 

10/100 Mbit/s (自動感知) 

交差している回路を自動的に 

修正（クロスオーバーディテクション） 

オペレーティングシステム：Keil RTX 

周波数: 2.412 Ghz ～ 2.484 Ghz 

電力: 15 dBm = 最大 32.4 mW 

ポート: 1912 

規格: IEEE802.11b/g/n 

ホスト: get-entangled.de 

 Wi-Fi 暗号化する。WPA 2 

周波数帯域：2.4 GHz 

測定の正 確さ： +/- 1 °C、16 Bit 入力カード  

一番小さ なレート： プログラムのレート入力1 °C/h  

環境条件（EN 61010-1に準拠）： 

保管温度 -20 °C ～ +75 °C  

作業温度： +5 °C から+55 °Cまで 充分に換気を行ってください 
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コントローラー シリーズ 500-1 (B500/B510、C540/C550、P570/P580) 

相対的湿気： 5 – 80 % ( 

31 °Cまで、40℃では50 %) 

結露させないでください 

高さ < 2000 m  

 
Pos: 644 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/Überschrift - Typenschild @ 97\mod_1435843426968_32581.docx  @ 394554 @ 2 @ 1 
 

19.1 ネームプレート 
Pos: 645 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Das Typenschild des C ontroll ers befindet sich bei  den Contr oller n B500/C540/P570 auf der R ückw and . . @ 286\m od_1624455049968_32581.docx @ 2160333 @  @ 1 
 

コントローラーB500/C540/P570に関しては、ネームプレートは操作ボックスの後

ろ側にあります。 

コントローラーB510/C550/P580では、表示は操作部の近くにあり、必要に応じて

開閉装置の中にあることもあります。 
Pos: 646 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Typenschild der C ontroller B 500_B 510_C  540_C 550_P 570_P 580 ( Beispi el) - Grafik @ 286\m od_1624455143647_32581.docx @ 2160363 @  @ 1 
 

 

図7：例（操作部の表示） 
Pos: 647 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R einigung @ 97\m od_1435845157383_32581.docx @ 394632 @ 1 @ 1 
 

20 洗浄 
 
Pos: 648 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die Rei nigung der Geräteoberfl äche kann mittels einer milden Seifenlösung erfolgen . .. @ 282\m od_1624253493434_32581.docx @ 2151879 @  @ 1 
 

機器の表面の洗浄は、刺激の少ない石けん溶液で行ってください。 

USBインターフェースは乾いた布で拭いてください。 

ステッカー/サインは、刺激の強い洗剤やアルコール類をしようしないでください

。クリーニングをした後は、ほこりのつかない布でディスプレイを丁寧に拭いて

ください。 
Pos: 649 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C295/P320/Überschrift - W artung und Ersatzteile @ 97\mod_1435845951178_32581.docx @ 394684 @ 1 @ 1 
 

21 整備と交換部品 
Pos: 650 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Wie in Kapitel „ Aufbau des C ontroll ers“ darges tellt , setzt  sich der C ontroll er aus  ...  @ 73\m od_1409828535676_32581.docx @ 325686 @  @ 1 
 

「コントローラーの構造」の章にあるように、コントローラーは複数の部品から

成り立っています。制御モジュールは常に、配電盤ユニットまたは炉室の内部に

取り付けられています。操作ユニットは配電盤ユニットまたは炉室に取り付けら

れていることがあります。したがって、炉室の操作ユニットが取り外し可能な状

態で取り付けられている炉のモデルがあります。環境条件は、「技術データ」の

章に書かれています。 
Pos: 651 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Es m uss vermieden w erden, dass l eitfähige Verschmutzungen i n den Schal tschrank bzw. .. . @ 97\m od_1435849156768_32581.docx @ 394742 @  @ 1 
 

配電盤ユニットや炉室の伝導性の汚れは避けてください。 
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Pos: 652 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Um Einkoppl ung en von Störungen i n die Steuer - und M essl eitungen zu mi nimier en, muss . .. @ 97\mod_1435849161245_32581.docx @ 394768 @  @ 1 
 

制御と測定ケーブル障害のドッキングを最小限にするために、これらを電源ケー

ブルと分けてできるだけ遠くに置くように注意してください。潤滑油を塗ったケ

ーブルを使用することはできません。 
Pos: 653 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von .. . @ 2\mod_1184228021019_32581.docx @ 33570 @  @ 1 
 

 

警告 – 感電危険! 

電気設備における作業は、認定された資格を持つ電気の専門技師によって行われ

なければなりません！ 
 
Pos: 654 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Versichern Sie sich, dass sich der  Netzschalter i n Stellung „ 0“ befindet! @ 97\mod_1435849164880_32581.docx  @ 394794 @  @ 1 
 

 

電源が「0」の位置にあることを確認してください！ 

ユニットを開ける前に、プラグを抜いてください！ 

炉にプラグがない場合は、固定接続をゼロ電位にしてください。 

 
Pos: 655 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Aus tausch eines C ontroll ers @ 80\m od_1416998521254_32581.docx @ 344963 @ 2 @ 1 
 

21.1 コントローラーの交換 
Pos: 656 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/M03.0022_Austausch des C ontroll ers - Teil 1 - B 500 - Grafik  @ 281\mod_1623763597971_32581.docx  @ 2150610 @  @ 1 
 

   

図8：コントローラーの交換（図は類似） 
Pos: 657 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Lösen Sie mit einem Schr aubendreher (Kreuzschlitz)  di e 4 Schr auben auf der Gehäuserückseite.  Diese k  @ 137\mod_1475649189913_32581.docx @ 584666 @  @ 1 
 

• ねじ回し（プラス）でパネルの後ろ側のネジを４本緩めてください。

これはモデルによって、プラスネジまたはトルクスで仕上げられてい

ます。 
Pos: 658 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Tr ennen Si e, durch l eichtes Zi ehen, die beiden - Lösen Sie die Zul eitung von der Pl atine .. @ 137\m od_1475650041987_32581.docx @ 584692 @  @ 1 
 

• パネルの部分を軽く引っ張って分けてください。 

• 基盤の導線を、オレンジ色のラスターをプラグに押し込みながらゆっ

くりと引っ張ってください。 

• ここでプラグを新しいコントローラーの基盤に挿し込めます。 

• パネルの後ろ側のネジを再び固定してください。 

• 調整器モジュールが補足的に同時に配送された場合は、これも同時に

交換してください。「調整器モジュール」の章に記載の通り行ってく

ださい。 
Pos: 659 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ausbau der Regl ermodul e @ 97\m od_1435849220416_32581.docx  @ 395132 @ 2 @ 1 
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21.2 調整器モジュールの解体 
Pos: 660 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Lösen Si e die Steckver bindungen am M odul durch vorsichtiges  Ziehen am Stecker . .. @ 97\mod_1435849225409_32581.docx  @ 395158 @  @ 1 
 

• モジュールのプラグ接続をプラグからゆっくりと外してください。 

• 固定レールのモジュールを外すために、スクリュードライバー（マイ

ナス）で赤い解錠を下に下げてください。 
Pos: 661 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Ausbau der Regl ermodul e - Teil 1 - B 400/C 440/P 470 - Gr afik @ 97\mod_1435849229075_32581.docx  @ 395184 @  @ 1 
 

   

図 9:調整器モジュールの解体– 第一弾 (図に類似) 
Pos: 662 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Währenddessen ki ppen Si e das Bauteil vorsichtig nach oben. Nun können si e es aus der ... @ 97\mod_1435849231929_32581.docx @ 395210 @  @ 1 
 

その間、部品をゆっくりと上に傾けてください。切替え装置から取り外してくだ

さい。 
Pos: 663 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Ausbau der Regl ermodul e - Teil 2 - B 400/C 440/P 470 - Gr afik @ 97\mod_1435849235861_32581.docx  @ 395236 @  @ 1 
 

  

図 10:調整器モジュールの解体 – 第二弾 (図に類似) 
Pos: 664 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ei nbau der  Reglerm odule @ 97\m od_1435849238762_32581.docx @ 395262 @ 2 @ 1 
 

21.3 調整器モジュールの取り付け 
Pos: 665 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_H aken Sie das M odul mi t der Oberseite zuerst in di e Befes tigungsschi ene . .. @ 137\m od_1475647918615_32581.docx  @ 584588 @  @ 1 
 

• モジュールの上部をまず固定レールに引っ掛けてください。 

• モジュールを下に傾けて噛み合わせてください。 

• 少し力を入れてプラグをモジュールに挿し込んでください。モジュー

ルに当たるまで、しっかりとプラグを挿すように注意してください。

プラグをしっかりと噛み合わせてください。噛み合ない場合は、さら

にしっかりと押してください。 
Pos: 666 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Ei nbau der  Reglerm odule - B 400/C 440/P 470 - Gr afik @ 97\mod_1435849245611_32581.docx  @ 395314 @  @ 1 
 

    

図 11:調整器モジュールの取り付け (図は類似) 
Pos: 667 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - Elek trischer Anschl uss @ 32\mod_1351058540688_32581.docx  @ 189002 @ 1 @ 1 
 

22 電気接続 
Pos: 668 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Folgende Beispi elschaltung en di enen der Veranschaulichung unterschiedlicher Schaltungsvarianten .. . @ 88\m od_1427275800230_32581.docx  @ 371888 @  @ 1 
 

以下の切替えの例は、様々な切替えバリエーションを可視化しています。最終的

な構成の配線は、専門家の検査後に許可されます。 
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Pos: 669 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - R eglermodul @ 137\m od_1475651246744_32581.docx  @ 584744 @ 2 @ 1 
 

22.1 調整器モジュール 
Pos: 670 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Jeder C ontroll er besitzt mi ndestens ein Reglerm odul i n der Schaltanlage. Di eses R eglermodul bildet @ 137\mod_1475651326368_32581.docx @ 584771 @  @ 1 
 

各コントローラーには少なくとも一つ切替え装置の中に調整器モジュールがあり

ます。個の調整器モジュールは操作・表示ユニットとコントローラーの電源と一

緒に構成されています。 

部品の一覧です： 
Pos: 671 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_N etzteil und R eglermodul - Gr afik @ 137\m od_1475650994312_32581.docx  @ 584718 @  @ 1 
 

 

-5T0 = 電源 -5N1 = 調整器モジュール 

図12:電源と調整器モジュール (図は類似) 
Pos: 672 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Leitungsanforderungen @ 97\m od_1435906016140_32581.docx  @ 395418 @ 2 @ 1 
 

22.2 ケーブルの要求事項 
 
Pos: 673 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Für Leitungen die N etzspannung führen: 18 AWG bzw . 1 mm² Leitungen .. . @ 97\m od_1435849249277_32581.docx  @ 395340 @  @ 1 
 

電源用のケーブルを通します：ドイツ工業規格(DIN)46228に従い、18 AWG または 

1 mm² のケーブル（マルチ規格ケーブル、600V、最高 105 °C、PVC絶縁部）と絶

縁型フェルールを使用します。 
Pos: 674 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Für Leitungen an 12 V Gl eichspannung: 20 AWG bzw . 0,5 mm² . .. @ 97\mod_1435849253192_32581.docx  @ 395366 @  @ 1 
 

12Vの直流電圧のケーブル：ドイツ工業規格(DIN)46228に従い、20 AWG または 

0,5 mm² (マルチ規格 600 V、最高 90 °C、短時間 105 °C、PVC絶縁部と) u絶

縁型フェルールを使用します。 



 

136 

Pos: 675 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - Allgemei ner Anschluss  @ 73\m od_1409831103809_32581.docx @ 325868 @ 2 @ 1 
 

22.3 一般的な接続 
 
Pos: 676 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er folgende Anschl ussplan umfasst all e m öglichen Beschaltungen der R eglermodule für ei nzonige Öfen. @ 73\m od_1409831294366_32581.docx  @ 325894 @  @ 1 
 

以下の接続プランは、１ゾーンの炉の全ての調節器モジュールの配線を包括しています。 
Pos: 677 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/El ektrischer Anschluss Allgem ei n - B500 - Gr afik @ 286\m od_1624522334956_32581.docx @ 2160449 @  @ 1 
 

 

図13：一般的な接続 

No. 説明 

1 追加機能の出力 

2 電力供給 

3 - 

4 熱電対接続または4-20 mA（負荷47オーム）使用時 

5 セーフティーリレーの出力 

6 アナログ入力（0-10V） 

7 アナログ出力1（ヒーター制御12Vまたは0-10V。1-

9Vでセグメントの実測値、設定値、最大設定値を出力（0-

Tmax）。この範囲外は無効な信号とする）。 

トランスフォーマーリレーによるコンタクター制御 

8 アナログ出力 2 

9 入力 1と２への乾燥接触の接続 
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Pos: 678 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Öfen bis 3,6 kW-  Ersatz  für B130/B150/B180/C 280/P330 -> 12.2008 @ 74\mod_1411110313773_32581.docx @ 329584 @ 2 @ 1 
 

22.4 3,6 kWまでの炉 – B130、B150、B180、C280、P330の代用は12.2008まで 
Pos: 679 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Öfen bis  3,6 kW-  B130/B150/B180/C 280/P330 -> 12.2008 - Gr afik @ 73\mod_1409829832501_32581.docx  @ 325816 @  @ 1 
 

 

図14：3.6 kW までの炉の接続（2008 年 12 月まで） 

No. 説明 

1 追加機能の出力(オプション) 

2 電力供給 

3 ヒーターへの接続、炉の取扱説明書を参照 

4 サーモエレメント接続 

5 - 

6 - 

7 加熱制御 12Vまたは0-10V。セグメントの実測値、設定値、最大設定値を1-9Vで出力（0-

Tmax）。この範囲外は無効な信号とみなします。 

トランスフォーマーリレーによるコンタクター制御 

8 - 

9 - 
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Pos: 680 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Öfen bis 3,6 kW-  Ersatz  für B130/B150/B180/C 280/P330 -> 01.2009 @ 74\mod_1411110410936_32581.docx @ 329610 @ 2 @ 1 
 

22.5 3,6 kWまでの炉 –B130、B150、B180、C280、P330の代用は01.2009から 
Pos: 681 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Öfen bis  3,6 kW-  B130/B150/B180/C 280/P330 -> 01.2009 - Gr afik @ 73\mod_1409832809556_32581.docx  @ 325972 @  @ 1 
 

 

図15：3.6 kW までの炉の接続（2009年1月より） 

No. 説明 

1 追加機能の出力(オプション) 

2 電力供給 

3 ヒーターへの接続、炉の取扱説明書を参照 

4 サーモエレメント接続 

5 - 

6 - 

7 加熱制御 12Vまたは0-10V。セグメントの実測値、設定値、最大設定値を1-9Vで出力（0-

Tmax）。この範囲外は無効な信号とみなします。 

トランスフォーマーリレーによるコンタクター制御 

8 - 

9 - 
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Pos: 682 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Öfen, ei nzonig > 3,6 kW mi t H albl eiterr elais oder Schütz @ 73\mod_1409832281653_32581.docx  @ 325946 @ 2 @ 1 
 

22.6 炉、１ゾーン > 3,6 kW ソリッドステートリレーまたは保護付き 
Pos: 683 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Öfen, einzonig > 3,6 kW mit H albl eiterrelais  oder  Schütz - Grafik @ 73\m od_1409832872736_32581.docx @ 325998 @  @ 1 
 

 

図16：3.6 kWを超える炉の接続、シングル 

No. 説明 

1 追加機能の出力(オプション) 

2 電力供給 

3 - 

4 サーモエレメント接続 

5 セーフティーリレーの出力 

6 - 

7 加熱制御 12Vまたは0-10V。セグメントの実測値、設定値、最大設定値を1-9Vで出力（0-

Tmax）。この範囲外は無効な信号とみなします。 

トランスフォーマーリレーによるコンタクター制御 

8 - 

9 - 
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Pos: 684 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Öfen >  3,6 kW mit 2 H eizkreisen @ 73\m od_1409831856114_32581.docx  @ 325920 @ 2 @ 1 
 

22.7 炉 > 3.6 kW ２つの加熱回線付き 
Pos: 685 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Öfen > 3,6 kW mit 2 H eizkr eisen - Grafik @ 73\m od_1409832876901_32581.docx @ 326024 @  @ 1 
 

 

図17：3.6 kWを超える炉の接続、加熱回路２本 

No. 説明 

1 追加機能の出力 

2 電力供給 

3 - 

4 サーモエレメント接続 

5 セーフティーリレーの出力 

6 - 

7 加熱制御 12Vまたは0-10V加熱回路1。セグメントの実測値、設定値、最大設定値を1-

9Vで出力（0-Tmax）。この範囲外は無効な信号とみなします。 

トランスフォーマーリレーによるコンタクター制御 

8 加熱制御 12Vまたは0-10V加熱回路2。セグメントの実測値、設定値、最大設定値を1-

9Vで出力（0-Tmax）。この範囲外は無効な信号とみなします。 

トランスフォーマーリレーによるコンタクター制御 

9 - 

 
Pos: 686 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 34115 @  @ 1 
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Pos: 687 /TD/Service-Typenschild/N abertherm-Service @ 230\m od_1578309309026_32581.docx @ 893001 @ 1 @ 1 
 

23 ナーバザムサービス 
 

 

装置のメンテナンスと修理にはナーバザムサービスのご利用が常時可能です。 

ご質問、トラブル、またはご希望がございましたら、どうぞナーバザム社にご連 

絡ください。 

 

 

書面によるコンタクト 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstrasse 20 

28865 Lilienthal/Germany 
 

 

電話、またはファックス 

電話：           +49 (4298) 922-333 

ファックス：+49 (4298) 922-129 
 

 

インターネット、または電子メール 

www.nabertherm.com 

contact@nabertherm.de 

お問い合わせの際には、炉または制御器の型名ラベルのデータをお手元にお控え

ください。 
Pos: 688 /TD/Service-Typenschild/Typenschil d geklebt_108 x 84 ohne CE-Zeichen - mit  Beschrei bung @ 310\mod_1636367832272_32581.docx @ 2277819 @  @ 1 
 

型名ラベルの情報から下記の項目を記入してください。 

 

炉型 

シリアル番号 

商品番号 

製造年 

図18：例 (型名ラベル) 
Pos: 689 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 34115 @  @ 1 
 
  

1

2

3

4
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Pos: 690 /TD/N otizen/Überschrift - 1. Für Ihr e N otizen @ 146\mod_1481798022530_32581.docx  @ 610406 @ 1 @ 1 
 

24 メモ用 
Pos: 691 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 34115 @  @ 1 
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Pos: 692 /TD/N otizen/Überschrift - Für Ihre Notizen @ 146\m od_1481804479283_32581.docx @ 610516 @  @ 1 
 

メモ用 
=== Ende der Liste für Textm arke Inhalt ===  
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